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eko je, pre neki dan, pred tele-
vizijskom kamerom zapitao: „Da
li vam ne izgleda, bar na prvi

pogled, malo čudna i neobična tema:
Dijalog ili nasilje? — povodom koje
su vođeni razgovori i diskusije na
·ovogođišnjim „Susretima u Ženevi?“
Odmah se može reći da zaista „sa-

mo na prvi pogled“ ova tema: Dijalog
· jli nasilje? izgleda „čudna i mneobič~
na“. Međutim, ako je meko dovoljno
"upoznat sa duhom i zađatkom koji su
sebi postavibhi organizatori Ženevskih
međunarodnih susreta, i sko se ne za-
"boravi na opštu političku situaciju
·danas u svetu, i ako se ne ispusti iz
vida presudna uloga koju predstavija
politički imperativ rezimiran u dile-
mi: „aktivna miroljubiva koegzisten-
cija ili hidrogenska katastrofa, onda
ova tema u Ženevi nameće se kao
neizbežna, i postaje neophodno da se
o njoj raspravlja.

Pre svega, „Ženevski međunarodni
susreti osnovani su 1946. godine, ta-
ko reći sutradan po završešku drugog
svetskog rata sa zadatkom da u razje-
dinjenoj i okrvavljenoj Evropi, bar na
infelektualnom. planu, vaspostave Drvi
dijalog između dojuče zaraćenih i još
uvek neprijateljski ustremlienih Ev-
ropljana jednih protiv drugih. To je i
bio smisao teme prvogs sastanka: e-~
vropski duh. Time su oni hteli da pod-
„sete da, uprkos svemu, postoji duh ev-
ropskog zajedništva i da diskretno
ukažu na taj jedini uslov za dalji život
Evrope i celog sveta u miru koji se prj-
pĐremao. I, naravno, izbegavajući da
čeprkaju po još živim ranama Evrope,
onisu izabrali jednu filosofsku temu,
samo prividno apstraktnu a, u stvari,
temu Kojaje ležala đuboko u samim te-
meljima iz kojih je imala da se rođi no-
va, preporođena Hvropa. Šta je drugo
mogla da učini intelektualna Ženeva.
koja ne raspolaže snagom oružja već
samo snagom duha, slobođarske trađici-
je, koju ukratko oličava ime Žan-Žak
Ruso.

I stvarno, svi. protekli. Ženevski me-
đunarodni susreti u toku ovih osamna–-
est godina i bili su svakog septembra
neprekidni dijalog koji se suprotstav-
liao nastavku nasilin koje ie za sobom
ostavio drugi svetski rat. Čak i u pe-

riođu „hladnog rata” oni su pokušavali
da održe dijalog između „hladno“istre-

| mljenih protivnika.

 

Ovogođišnja tema u Ženevi, prema
tome, samo je stavila tačku i na te
osnovne i neprekidđne teme Septembar-

skih susreta u Ženevi. A zatim, ako se

„pažljivije analizira. ova dilema, dijalog,

ili nasilje, nije ništa drugo već ma vla-

nu ljudskih ođnosa, kao što smo rekli,

prevedem politički imperativ _današ-

njice: koegzistencija ili uništenje svib.

Ž

DO SADA je istorija bila isprepleta-
na, dramatična igra između dijaloga i,

nasilja, u kome je dijalog u stvari uvek

'bio priviđan, a nasilie suštinsko. Više,

prema ftome, nasilje nego dijal-g. Jer

se i borba protivu nasilja, tiranije, pri-

vilegija, borba za slobodu i bolji ljud-

·'Ski život, morala da služi nasiljem. A,

evo, odsad. za nas i buduću istoriju na-

rođa i čovečanstva, usled strahovitih

bojnih oruđa kojima neke nacije ras-
polažu, upotreba nasilja postaje kata-

Strofalna i uništavajuća za sve, za an-

đele i za zle volšebnike. Odsad i borba
za slobođu i borba za bolii život —

ako istorija ima nekog smisla, onda je

taj smisao to —pored sve svoje nem1l-
novne opravdanosti izgleda” da će mo-

rati da usvoji nova pravila igre, i đa na

ta pravila igre prisili i svoje protivnike:

da nasilje izbace kao neizbežnu među-
igru u dijalogu koji ima da se nastavi

između raznolikosti interesa i pobuda.
između različitih grupa koje čine kon-

'kretnu sadržinu čovečanstva i fkivo za
istorjju. )

· Radi se, naime, da se ustanove novi
uslovi· dijaloga. Dijalog neće moći više

da pribegava nasilju, nasilju kao isho-
du, čak ni onda kada nastupe nespora-
zumi i suprofstavljanja. Reč je, prema

tome, o novim uslovima i ljudskim Od

nosima. Treba uspostaviti dijalog koji

će poštovati raznolikost ljudi a ipak sa-
državati izvesnu opštevažeću obaveznu
prisilu da se izvrše zaključci do ko-

lih' je dijalog došao. |
O tim uslovima dijaloga,.o. svim va

rijantama i mogućnostima, u stvari,
bilo je reči ove godine u Ženevi. O
filosofskim postavkama dijaloga, o dru-

enim i političkim uslovima koji tre-
ba da doprinesu da se u novostvorenoj
đržavnopravnoj situaciji sveta sa koeg>
zistencijom,  miroljubivom i aktivnom.

izbegnu i izbrišu svi tragovi koje su

sila i nasilje dosad usposfavljali me-
đu ljudima i nacijama.

3

_ DA BISE preciznije postavila pitanja
ı osvetlili, neposredni problemi koje no-

„Va situacija danas pokreće, neophodno
Je pre svega stvoriti novu duhovnu kli-
mu, novu infelektualnu atmosferu: raz-
biti nepoverenje, osloboditi straha sagjio~
vornike, raskraviti podozrive, ofklo-
niti predrasude. Samo tako će se otklo-
niti opasna pseudopitahja i odstraniti
pseudoproblemi  loji često zamračuju
vidik.

Niko, možda, nije bio pogvaniji za to
i pogodniji od Ženevskih međunarod-
nih susreta. Oni su oduvek i težili
mnogo više tome da stvore duhovnu
klimu za razgovore i suočavanje  mi-
šljenja intelektualaca iz najrazličitijih
krajeva sveta i najraznovrsnijih opre~
deljenja, a ne da pripremaju izjave i
rezolucije. Ne raspolažući koercitivnom
moći, „organizatori „Susreta nisu se
nikad truđili đa nametnu svojoj miš-
ljenja, već da osiguraju otvorenu i slo-
bodnu diskusiju. Samo tako oni su sma-
ftrali da se mogu zaista pokrenuti stvar
ni problemi, da se naslute istinska “Te-
šenia, da se raščiste intelektualni i du-
hovni putevi i puteljci, i time omoguće
da se sporazumi kasnije uspostavljaju
na realnim punktovima. ;
Ako bi neko upitao koji bi se zajie-

dnički imenitelj mogao izvući iz đeseto-
dnevnih diskusija ovog septembra u
Ženevi, gde je palo izvanredno mnogo
razumnih reči, i pored niza dosadnih i
nepofrebnih, suvih knjiških brbija-
rija — stvar uobičajena na mnogim
sličnim sastancima — onda bi to bio
zaključak: istinski dijalog: može se vO-
diti samo između ravnopravnih sabe-
sednika, a ne između Daviđa i Golija-
ta, kako je upravo jedan' Afrikanac to
duhovito pbrimetio. Pa. čak i u slu-
čaju „Mead bi svaki David pobeđio ~
svoga Golijata, i to uvek, uvek i uvek.
Onda bi istorija isto toliko i još vrlo
dugo 'imala da krvari.

Iz: tog osnovnog uslova proističe ne-
ophodnost uzajamnog poštovanja bit-
nih raznolikosti „sabesednika kao di

njihovih principa na kojima se zasni-
va njihova misao i njihovo življenje.

Tek fako mogu da budu uzeti u ras-
matranje i sami principi i
njihovog zajedničkog: mođus
venđi-a.

vi-

I još jedan zakliučak bi se mogao
izvući: stvarni se dijalog među ljudi-
ma neizbežno razgranjava u dijaloge.
U bezbroj, u sijasebk dijaloga.

Dušan
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G ILI VASILJE?
isti mah, osvetljava, produbljuje, shva-
ta ali i komplikuje i nijansira i, po-
nekad, zamračuje.
To se naročito ovoga puta videlo u·

Ženevi.
Dijalog je najpre započet izszmeđu

vernika različihih religija. Uglavnom
između katolika i protestanata povo~
dom „ekumenskog kongresa“ i „mirenja
crkava“. U to je veliki rabin Ženeve
podigao glas u ime svoje vere, i za-
fražio mesta u ekumenskom ~7pmpokretu
za svoje vernike, a poznati sociolog
Gurvič, profesor na Sorboni, inače
poreklom Rus, uzgred je, iako laik,
podsetio da postoji i pravoslavlje. Raz-
govor između vernika i ateista diskre-
tno je bio zaobiđen, osim što je pa-
stor Klopenburg, veliki pobornik eku-
menskog pokreta, gotovo u

~

posled-
njem trenutku podsetio na teškoću
mirenja crkava koju predstavlja dog-
ma papine „nepogrešivosti“. Zatim je
dijalog započet između liberala i
marksista. na planu filosofskom i so-
ciološkom. A onda, neizbežna pratilja
danas svih dijaloga, razgovor između
predstavnika „bivših „Kolonijalista i
predstavnika novooslobođenih zemalja
ATrike. Razgovor stidljiv, dobroname-
ran, uporan, konsekventan i pun no-
vih, složenih i teško razmrsivih pita-
nja. I, najzad, razgovor, dijalog, bi-

(Nastavak na 7. strani)
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„Ne želim stanovati

u novogradnji...“

U „SLOBODNOJ DALMACIJI“ od
9. oktobra objavljen je sledeći tekst:
„Pomoću sredstava od oko 17 milijuna
dinara neđavno je u Zagvozđu sazidana
nova zgrada sa osam sfanova od ko-
jih je pet dodijeljeno {ivornici „„Bio-
kovka”. Kojeg li samo veselja među
stanarima! Poslije višegodišnjeg čeka-
nja tvorničkim stručnjacima i majsto-
rima pošlo je za rukom da se napokon
uđobno smjeste.

Priređivale su se pijanke i čašćenja.
Podizale su se čaše u zrak, a sve na
račun novog stana. Ugodno raspolože-
nje trajalo je sve dok nisu prispjeli
računi o stanarini. U njima piše da
mjesečno korištenje stama iznosi 7.080
dinara. Djelovalo je to kao hladan tuš.
Čim su primili rješenja, stanari su je-
dam za drugim požurili u tvornicu da
protestiraju. Tamo su im rekli da oni
nemaju ništa s tim, već Općina u Imot-
skom. Otada stanari novogradnje u
   

traženje

Kroz
njih se složenost ljudskog življenja, u

  

 

LIKOVNE PRILOGE U OVOM BROJU IZRADIO LAZAR VOZAREVIĆ

 

DA SE

U opom, broju „Mmnjiževme novine“

zaključuju amketu o mastavi Kknji-

ževnosti i mateYnjeg jezika u gim-

naziji. Ređakcija se zahvaljuje Ssa-

yadmnicima koji su se odazvali mje-

nom, poziou, uverema da će mjihovi

odgovori podstaći nadležne da uzmi

u Yazmatranje primedbe koje 5u, i

ovom bpYilikom, tom, programu sta-

vljenme, |

Boško NOVAKOVIĆ

NEOPHODNOST
REPIZIJE

d pisaca izostavljenih u sadašnjem

programu nastave književnosti u

srednjim školama mogao bi se

napraviti nov program, pandan i tak-

mac postojećem ne po nekoj dosetki

no po sumi vrednosfi, po zaslugama i

veličini njegovih nosilaca. Ipak, i taj

novi program patio bi od iste bolesti

kao i sadašnji: nedostajao bi mu onaj

drugi deo. |

Nije bilo davno kad nas je produvao

hlađan vetar neverice: bilo je to na

proslavi Laze Kostića u” Somboru,

proslavi pogodnoj i pogođenoj,

ložnoj i dostižnoj, a neverica je do-

·lazila od glasa ~ da se slavljenikovo

ime i delo ne nalaze u školskom pro-

gramu. Mislili smo i verovali đa je to

u što se teško veruje — ta omaška, ta

 mreška, taj propust — ipak ispravljeno

(i u red dovedeno, a sad se vidi da je

| pukotina 'još otvorena i'da ni korak

/

| raz

NADLEŽNI

Ankela
D OSIMVE ~
\njilevnosli

dalje nismo učinili, Zašto? Kad ćemo

ga učiniti?

Neophodnost revizije programa ja-

sna je svakome ko ima bilo kakve ve-
ze sa školom i nastavom književnosti u

njoj. Neophodnost je to i nužnost ko-

je su proizišle iz celovitog, nezausta-

vljivog, plodotvornog kretanja duhov-
· nog stvaralaštva u svima oblastima i

u svima vidovima. Otuda ni program
ne može stojati duže vremena na ne-

koj zatvorenoj međi, ne vodeći računa

o onome što tu među «natkriljuje i

prelazi. Meni se čini da opet, još

jednom, nastaje potreba, nameće se

potreba i zadatak da raspravljamo o

osnovnim elementima programa: šta

je on, čemu freba da služi, koji su

mu ciljevi, koja sredstva? Ako treba
da u razvojnom kontinuitetu književ-
nosti pokaže bar glavna imena i de-

| la koja nose pečat epohe i koja daju
pečateposi, bez kojih nema valjanog
obeležja almosfere jednog „vremena,

kako onda opravdati jedan program
koji je bez Jovana Skerlića, ili bez.

Crnjanskog, ili.Disa, ili bez Miloša ~ |
- bezIva Vojnovića, ili bez mnogih sa-

\

IPAK SETE
vremenih pisaca, nezaobilaznih, po svo-
me značaju? ,A ipak takvi programi
postoje, po njima se rađi i gradi, po
njima se saznaje i sudi.
Puna objektivnost sagledanja OVOgE

pitanja uključuje tu i đđdograničenost
vremena i nemogućnost da se obu-
hvati sve što zaslužuje. Tu je stvaran
problem, ali odatle i freba poći. Na-
ša književnost se proširila i usložila,
pa je i sastavljanje programa posao
složeniji i odgovorniji. Ali on nije ne-
savladiv. Postoje literature  znafno
bogatije od naše a programi su im i
prikladniji i uspešniji. U čemu je
stvar? U podređivanju programa pre-
cizno odmerenim ciljevima, u sagla-
šavanju njegovog izbora onome što je
živa stvarnost tokova i vrednosne
lestvice jedne literature,
Krajnje je vreme da i mi

od toga. |
pođemo

Miodrag BOGIĆEVIĆ

PROBLEM JE.
MNOGO ŠIRI

\ eć i letimičan pregled programa
nastave književnosti u  gimna-
ziji pokazuje zaista neshvatljive

praznine, U vašoj anketi već je spo-
menut niz značajnih imena koja, pre-
ma sastavljačima tog programa, uče-
nici ne treba da znaju (a među njima
i Laza Kostić, Dis, Crnjanski, Ignja-
tović, Skerlić, Vojnović, Veselinović,

(Nastavak na 10. strani)

 

  

 

Zagvozdu ne miruju. Odlaze uImotski,-
pišu žalbe i negoduju. Ne mogu da shva
te kako može stanarina biti dvostfru-
ko veća u Zagvozdu nego je, na pri.
mjer, u većini novogradnja u Splitu,
Netko je pokušao to objasniti pri-
mjenom novih propisa | prema kojima
je vijek trajanja njihove zgrade odre-
đen na 40, a ne na 80 godina kao šta
je ranije bio slučaj.
Ali to nije umirilo stanare, Oni za-

posleni u „Biokovki” traže od tvor-
nice da im nađoknađi razliku ili da
im dodijele jeftinije stanove.

— Pa viđite, ljudi, da smo jedva do-
šli do jedne jedine zgrade. Otkud sta-
novi za izabiranje? — ·dobivaju od-
govor u fvorhici.

— Ali mi ne želimo živjeti u novo-
gradnji — i prijete otkazom“.

Dopisnik javlja da postoji obećanjć
da će se stanarima ipak nekako Do-
moći. Kako? i: da li je ovo jedini %1-
čaj da se ljudi odriču onoga što im je
nužno, da javno izjavljaju da im me
treba ono što im je za normalan Ži-
vot neophodno.

Simptom preko koga se ne sme pre-
laziti i o kome se, u jeku rasprava oka
ekonomske stanarine, mora ozbiljna
razmišljati.

*

75 godina T. S. Eliota

JEDAN od najznačajnijih pesnika,
esejista i dramatičara našeg vremema,
T. S. Eliot, proslavio je 26. septembra
75 godina života. Godišnjica OVOg zna.
čajnog pisca, čije je delo bitno uticala
na čitavu jednu literarmnu epohu za-
padnog književnog sveta, obeležena ja
u Engleskoj, između ostalog, izđava-
njem i njegovih. sabranih pesama.

T. S. Eliot pripada generaciji pe-
snika koja je izvršila infuziju jednog
toka francuske simbolističke umetno-
sti u tok anglo-američke poezije pr-
vih dekada XX Ypfstoleća. Njegova poe-
zija, govoreći uopšteno, zauzima mesta
pored dela dvojice njegovih značajnih
savremenika, Ezre Paunda i „Volasa
Stivnza, koji su, takođe,

'

rekrejrali
francusku simbolističku tehniku sred-
stvima sopstvenog jezika. Eliotov do-
prinos u tom procesu je mnogostruk,
a važan i po tome što je on uz pomoć
njihovog postupka došao do novo i
vrednovanja engleskih  metafizičkih
pesnika, specijalno Džona Dona.

Ljubavna pesma Dž. Alfreda Prufro-
ka, Pusta zemlja, Četiri kvarteta, Smrt
u katedrali i druga njegova važna de-
la u današnjoj perspektivi, „kada su
postala sastavni deo literarnog iskustva
čitavog jednog dela sveta, izgledaju
sasvim drukčije nego onda kad su sa
pojavila. Današnjim čitaocima poezije
jasno je da se suočavaju s modernom
umethošću, fako duboko tradđicional-
nom da izgleda i revolucionarna i eg- |
zotična. U njima se ogleda čitava du-
hovna klima jedne epohe. „Ona su |
poetska definicija jedne sive duhovna |
bolesti [...], pokušaj da se pokaže ne-
mogućnost mnogih ljuđi da realizuju
ponoću duhovnog života. Snagom nje-
govih reči pokazuje se kakva je ta ,
bolest i na kakve sve načine korum-
pira i poražava čoveka“. (B.) | \

x

Moravija o sebi i svome delu

U OKTOBARSKOM BROJU časo-
pisca „The LondonMagazine“ objavljen
je intervju Brajena Glenvila s istak-
nutim italijanskim Kknjiževnikom Al-
bertom  Moravijom. Prenosimo, m
izvodima, najzanamljivije odloke Mora ~ |
vijinih odgovora: i a
„Roman će nadživeti buržoaziju. Na- —

rativni roman trenutno se nalazi u
stanju krize koja se ne može razdvajati |
od krize „karaktera“, Danas, međutim,
nije više mogućno pisati romane SO j
„društvu”; ljudi nisu zanteresovani.. | VI
Postoje dve vrste romana. Postojđi

roman „esej”, koji izražava jednu ideju, A "a
osim toga postoji i roman čistog slika- !
nja. Moj poslednji roman, La Noa ~
(bestseler; ovđe je prodat u 80.000 pri-
meraka za fri meseca) jeste roman-
~ (Nastavak na 2, strani) ·
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a SANA
NL
% Nastavak sa 1. strane

esej više od svega ostalog. Ja verujem

da se roman sve više i više kreće u

tom pravcu, i daleko ga je teže pisati

nego neku drugu vrstu romana. Naj-

| posle, čovek uvek može naći ono što

će opisivati; teže je napisati roman o

idejama kad čovek nema ideja! Pilm

je romansijeru ukrao mnoge ideje; čo-

vek više ne može samo „opisivati”.

~ Ja sam pisao dve-vrste romana. Prvi

je roman sa „narodnom”(u smislu rad-

ničke klase) pozadinom, Pisan je jed-

nostavnim jezikom, manje-više rim-~-

skim dijalektom. Onda sam pisao, na

pravilnom italijanskom, o srednjem

staležu. Junak je obično intelektualac...

Zašto? Zato što sam se bavio buržoazi-

jom, a među buržoazijom intelektualac

je jedina ličnost koja je stvarno zna-

čajna. Industrijalac, bankar — nikad

ne mogu ići đo korena stvari,[...].

_ Muškarac pređstavlja đelikatniji vid

dskog rođa. Žena je jača, bliža pri-

rodi. Žena ima prirodnu suđbinu, mu-

škarac samo ljudsku sudbinu, To čove-

ka čini lomnijim pred prirođom i nje-

govu egzistenciju težom [...].

Izgleda nam da danas postoji ideja

da u jednoj pesimističkoj, knjizi ima

nešto potresajuće. Ipak su u starom

svetu gotovo sve knjige bile  pesimi-

stičke. Možđa je naš mođerni senzibili-

tet prerazvijen. Život sam po sebi nije

lak; ipak jedna knjiga može biti dobra

kad je pesimistička, i slaba kad je op-

timistična. Kao što je Berenson pra-

vilno mrekao, pesimistična Knjiga još

uvek može proširiti naše iskustvo [...].

Otac mi je poreklom bio Jevrejin,

majka, verovaino, Slovenka; njeno

prezime bilo je De Mersanič, Ja sam

vaspitan kao katolik. Što se razlike tiče,

rasnih i religioznih, verujem u ovo: one

su važne kad je karakter slab, ne kad

je snažan. Ja verujem u ulogu čoveka

kao individue, a ne u granicama zemlje

fi religije T[..],
ritort?2f%,1 Ži i '

Verujem da je seks pozitivna činje-

nica., Stvarnost. Kad nekog smatraju

za realističkog pisca, ne vidim zašto

bi se on bilo gde zaustavljao. Seks se

može i treba opisivati, kao i sve ostalo.

Istina je da ovđe postoji veliki pros-

peritet, ali taj prosperitet je ograni-

čen na izvesne grupe i klase. Politika

se ovđe razvija iz dana u dan u duhu

laissez-faire, mađa ima velikih

problema, naročito u prosveti. Između

nepismenih i polupismenih; „nepisme-

nost iznosi kod nas 30%. Ali poli-

tičari uvek zasedaju u nađi da će vreme

sve rešiti. To nije tačno. Vreme nikad

ništa ne rešava.

Za mene pisac treba da bude građa-

nin kao i svi drugi, ali ne više od to-

ga: Urnetnički i politički svetovi su

različiti. Svet politike je svet kompro-

misa, svet mogućnog: umetnički svet

je svet apsolutnog. Umeinik se kreće u

slobodnijem „svetu, i on je uvek po-

malo moralist. Za političara je „opasno

da bude moralist, Zato pisci često po-

štaju rđavi političari [...]. '

' Prvo što želim da učinim jeste da

izrazim sebe, u tolikoj meri da· sam nc-

srećan ako to ne činim. Onda, volim

pisanje. Uživam u njemu. Moji roma-

 ni.su projekcije mog unutrašnjeg ži-

vota. U stvarnosti pisac želi da izrazi

sebe na isti način na koji nosorog

želi da bude nosorog. On je takav zato

što želi da bude takav, čak iako je

tako nešto čudno želeti...”

*

"Inicijative i prepreke

O SLAVONSKOM SBLU Sibinj u

novije vreme sve se više govori. Po-

minje se/kao izvanređan primer malog
mesta oje, zahvaljujući isključivo
svom entuzijazmu, bez ijednog dinara

· redviđenog za fu svrhu u središtima

komune, uspeva da jednu korisnu prak-
su, susrete sa istaknutim umetnicima,
pretvori tako reći u tradiciju. O tome
sveđoče gostovanja Miroslava Čangalo-
vića, hora Doma JNA sa dirigentom

Mlađenom Jaguštom, „Branka Ćopića,
Dragutina Tadijanovića, članova re-

dakcije „Književnih novina“ i njiho-
vih saradnika Desanke Maksimović i

Vojislava Čolanovića i drugih. Svi fi
umetnici prolaze pored velikog i Veo-

ma razvijenog Slavnoskog Broda, što

ine vrlo karakteristično, da bi se zadr-

žali u malom mestu od oko 1300 sta-

|,

novnika, u ikome se njihovo gostovanje
pretvara u pravu malu narodnu sveča-

nost. Utisci s kojima se vraćaju ovi
kulturni radnici puni su superlativa:

izvanredna gostoljubivost,
za e svih rođova „umetnosti,
nepresušiva žeđ za saznavanjem svega
novog. Nikakvo čudo nije, zato, što
komplimentima nema kraja, što je ma-
lo mesto Sibini na najboljem putu da
postane pojam i primer kako čist en-

tuzijazam i želja za znanjima mogu da
se bore sa teškoćama najrazličitije pri-
rode.
Upravo neverovatno zvuči da Sibinj,

umesto da dobije podršku sa svih
strana, nailazi na smetnje ne samo fi-
nasijske prirode (koje ne bi bile na-
ročito karakteristične baš za ovaj slu-
čaj) nego i na opstrukcije sumnjive
vrste. Na književnoj večeri, na primer.
koju jie na inicijativu Narodngaz sveu-
čilišta „Željko Pačić“ iz Sibinja, 12.
Xx organizovala redakcija „Književnih
novina“ uz saradnju Desanke Maksi-
mović i Vojislava Čolanovića, ne samo
đa nisu prisustvovali prosvetni rad-
nici, oni koji bi trebalo da budđu nosio-
ci kulturnog života, već je i gotovo
svim razredima osnovne škole, onima
koji po školskom programu uče stiho-
ve Desanke Maksimović i drugih, za-
branjeno da dođu ma književno veče.
(Uprkos tome prijem je bio izvanre-
dan a sala sveučilišta, i pored zabrane,
prepuna.)

Želeli bismo ovom prilikom da po-
stavimo pitanje: da li forumi odgovor~
ni za širenje kulture identifikuju knji-
ževne večeri sa predstavama neprepo-
ručljivim za mladež i koji su molivi
pritiska kome se priklanjaju prosve-
tni radnici odbijajući, ne samo u ovoj
prilici, da se pridruže ovako jedin-
stvenim i u našim okolnostima retkim
naporima? (B. 'A. P.)

pre '

Razgovori o filmu

„Licem u lice“

RETKO JE KOJE umetničko ostva-
renje izazvalo kod nas toliko razgovo-
ra i komentara kao film Branka Baue-
ra Licem, u lice. U gotovo svim listo-
vima čitaoci, obični, mali ljudi, pisali
su o njemu smatrajući se pozvanim da
iznesu svoje utiske jer su osetili da
film govori o svima njima. U mnoštvu
obiavljenih  „mišljenia na stranicama
„Komunista” u brojevima od3. i 10. ok-
tobra rečeno je, povodom filma, mnogo
šta što zadire u živu srž naše svaki-
dašnjice. Ovaj film je „živa slika ono-
ga o čemu je raspravljao IV plenum
CK SKJ, onoga što tako mnogo želimo
da istisnemo iz našeg života“. „Ovaj
film... nije uperen ni protiv koga, ali
je snažna pouka za sve nas“,

„Nisu sve teme iscrpene ovim fil-
mom. Naprotiv, one se fek sad sve
više pojavljuju, vidljivije su i ostvar-
ljivije., Više hrabrosti u”  umetničltim
poduhvatima: to':je,nakraju krajeva,
i dužnost svakog pravog umetnika. Vi-
še stvaralačkoz poštenja: eto kako se
vraća dug zajednički“, piše jeđan čita-
lac. Drugi svoje razmišljanje o filmu
zaključuje rečima: „Sve pojave koje
film iznosi nisu zaista filmska fanta-
zija, već naša stvarnost. Problem ljud-
skih odnosa ipak je najveći problem,
jer on može da. ukoči proces rada, da
preokrene sudbine ljudi, da demokra~–
liju izvrgne u svoju suproinosti, Zato
je i najveća pouka filma da čovek nc
sme biti zaboravljen.“

Jedan komentator podvlači da ovai
film znači „kvalitativno nov momenat
u ımetničkoj kritici naše društvene

stvarnosti“ koji može da posluži kao
„nesumnjivo i snažno \podsticajno sred-
stvo na razvijanju prave kritike u sa-

moj praksi života.“ Povodom filma
Licem, u lice isti komentaftor (Manojlo
Bročić) pita se „otkuda to da u svako-

dnevnom životu nema jednog  Rkonfti-
nuiranog razvitka prave društvene kri-

tike. Ona je obično dosta duboka i ši-
roka samo povremeno — kada je ini-
cirana najvišim političkim faktorima.
Između toga ona, čini mi se, u pri-
ličnoj meri postoji kao svoj surogat:
ili kao „kritika“ u kuloarima, ili kao
kritizerstvo ili slično... Znam da ne-
postojanje prave društvene· kritike ni-

je bitan uslov nastanka birokratizma,
mada jeste jedan od uslova i znam da
postojanje birokratizma jeste bitan
uslov nepostojanja prave društvene
kritike, iako ne jedini uslov... Shva-

tajući kritičnost kao akt duboko hu-
manog stvaralaštva kome se ne mogu

postavljati nikakve granice, ... žao mi

je što u filmu, koji sigurno znači odu
ljudskoj, komunističkoj kritici nije ta
Writičnost više usmerena protiv onih
brojnih uslova koji neke ljude —  že-

leli oni to ili ne — teraju đa ućutkaju
svoju savest.“
Komentarišući diskusiju koja se VOo-

dila na stranicama,„Komunista“ redak-
cija toga lista zalaže, se za smelije pri-
hvatanje „problematike naših dana —
onoga što pruža naša praksa i naši od-
nosi“, pošto se „kroz tu priču o kon-
fliktima između ljudi na poslu, o di-
lemama koje nastaju kada je u pitanju
odlučivanje o ljudskim odnosima i sud-
binama, pokazuje sva dramafika i slo-
ženost našeg života, bogatstvo preoku-
pacija i ideja, duboki vir našeg savre-
menog društvenog bića“.
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o je god:očekivao daće „Poli
Ktika-Ekspres“ nastupiti udarcem,

3. pleksus, morao je biti razoča-
ram proim, brojem. Posle tolikih pri-
prema. i tolike reklame, wovi takmac
u borbi za tiraž skrommo je cimmuo

publiku za, rukav: „Izvinite, ovaj, i ja,
sam, tu...“ |

Nije, razume se, moglo biti mika-
ovog: osmova Za pretpostavku da će
novi beogradski večernji list udariti
ı bulevarsko-revolveraški semzaciona-
liizam. Takav mam list mije mi potreban.

Očekivalo se ipak „mešto semzaci-
onwalno (me semzacionalističko!) — mešto
vo sadržaju i grafičkom, izgledu sveže,
smelo i movo. Ali umesto move Jormule,
umesto živog i čistog „crmo-belog“

preloma s velikim, đobrim Jotograjfi-
jama i modernim tehničkim rešenjima,
wa, kioscima se pojavila sivkasto-plavwa
varijanta jedme od već prevaziđemih
tormula, „Večernjih novosti“ — na JoT-
matu „Politike“. Sve u svemu, prvi
broj „Ekspresa“ više je bio malik na

provincijski Jabrički list mego ma sa-
uremeni velegradski dmevnik.

„Prvi broj, to je kao dete koje je
prohodalo“ — saopštila je Yedakcija u

prvom, wwodmiku, apelujući ma blago-
naklonost čitalaca. Sto se tiče Pritičara
— „njih, koji će mam, sutra telefonom,
u meposrednom, kontaktu, pismom, reći
šta mam, nedostaje, u čemu Smo pogre-
šili, molimo da nam, svojim, savetima,
ibojim, iskustvom, pomognu.“

Od prvog koraka prošle su dve me-
delje. Nije poznato šta su za io bYe-

me „kritičari“  Kritikovali i savetovali
* (jer se u Yubrici „Naša prepiska“ ob-
javljuju samo čestitke i pohvale), ali

već i letimično poređenje broja 1.
(od. 1. K) sa brojem, 13. (od, 15. X) po-
kazuje da je uložem pričam trud da

list postane pregledmiji i grafički pri-
vlačniji. /\

Pada, međutim, u oči i početak
opreznog eksperimemtisamja, semzacio-

malnim, (da me kažemo semzacionalisti-
člkim) maslovima, kao što je u pome-

mutom, 13. broju, wa. vrhu TYve strame:

„Danas: OTROVANA DECA („Ek-

spres“ optužuje imspekcije 12. strama)“.

Da li je to slučajom, korak. u, stranu,

ili zakorak. u, izabranom, pbYabcu, Vi-

deće se valjda uskoro.
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re nekog vremena štampa je za-

P beležila da je Ričard Vidmark, po

zanimanju filmski glumac, Do

odlasku iz naše vemlje, u kojoj je

učestvovao u snimanju jednog kopro-

dukcionog filma, dao jednu nepri-

jatnu i neuljudnu izjavu o nama.

Ta je izjava zaista ružna, i nesum-

njivo zlonamerna po tonu kojim je iz-

rečena. Pa šta dalje? Ona govori u

prvom redu o njemu, o autoru tih nme-

koliko nevaspitanih opaski.

Ali mi smo svet ponosit. Pošto smo,

prvo, samoj toj izjavi dali savršeno ne=

potreban formalni publicitet — ume-

sto da je samo za sebe registruju oni

koje može zanimati, ljudi koji se bave

filmom — počeli smo da joj priđajemo

i značaj, Pojavili su se komentari

bez malo polemike sa Vidmarkom,

pisma uredništvu indigniranih čitala-

ca. pa je, da bi mera bila zaista pre-

vršena u svakom pogledu, jedan ve-

liki nedeljni list doneo članak „preko

cele strane, sa ogromnim naslovom i

podnaslovima, punim retoričkih bpita-

njo. i s Vidmarkovom karikaturom.

Kakvo odsustvo kriterijuma! O sva-

koj zemlji sveta, pa i našoj, izriču se

svakodnevno, privatno i javno, razne i

svakojake ocene — o izgledu gradova

ili spoljnoj politici vlađe, o prirođnim

lepotama ili stanju mozorišne umet-

nosti. Izjave i ocene, pozitivne i ne-

gativne ili, pomešane, dobronameme i

zlonamerne. I na stranicama maših li-

stova pročitao sam svakojake, recimo,

feljtone o drugim zemljama, „nikad

neću zaboraviti seriju reportaža o

Londonu u jednom beograđskom li-

stu koja je bila do zlonamernosti pu-

na netačnih čak i nefer tvrdnji.

Prosto se bojim da kažem da je je-

dan namćor, sa malo peha, možda i

imao razloga da pomisli o nama i ne-

što ružnih stvari. Beograd nije naro-

čito čist grad, recimo. Naši hoteli, sa

svega dva-tri izuzetka, ne funkcioni-

šu onako kako bi trebalo i kako je

navikao ne samo jedan razmaženi

filmski star, nego i svaki čovek koji

dosta pufuje svetom. Naša hrana, po

hotelima i restoranima, opet s malo

izuzetaka, jeste teška, masna, jedno-

  na marginama štampe

Kosta TIMOTIJEFIC

Otrovana

deca
Od posebnog jeinteresa što je

„Ekspres“ prohodao ubravo uoči dese-

tog rođendana „Večernjih movosti“.

Među pravom, decom, Yazlika od čitave

decenije presudna, je Sve do zrelih, pG
često + do poodmaklih godina. Na To-

uinsko-izdavačkom, tržištu to je vrlo
mala, skoro mikakva predmost — TO-

gotovu kad, iza pridošlice stoji tako Dpo-

pularna, imućna i emergična mama kao

što je „Politika“.

To, opet, mikako me znači da je

„Novostima“  odzvomilo i da ih „Ek-

'spres“ mora tući u borbi za tiraž. JeY
Iprvo: „Novosti“ su za ovih deset go-

dina izlaženja odgajie svoju publiku

i usadile joj određene mavike — i dru-

go: „Ekspres“ je ma samom početku

propustio da se lamsira novom, OTigi-

nalnom, formulom.

Ako je trebalo da adut bude Čkalja,

„Novosti“ su stvar pbreduhitrile anga-

žujući Yeportera. Rafa. (Nejasno je, uos-
talom, je li Čkalja odgovor ma

Rafa, il su „Novosti“ blagovrememo

prokljuvile šta, se sprema, DG požurile

sa Mijom, Aleksićem još pre mego što

se Čkalja pojavio ma, stupcima, „Ekspre-

sa“). U svakom, slučaju, „Novosti“ su

konkurenciju ozbiljno shvatile i nipošto

nisu, potcemile rivala. Predviđajući

će „Politikina“ beba, ma. kakva bila,

uživati apriori simpatije priličnog dela

čitalačka. mase, „Borbin“ desetogodi-

šnjak uložio je vamredme mapore daše

još više dopadme svojoj redovnoj DPDu-

blici i da, eventualno pridobije move či-

faoce, Već mekoliko meseci — a ma-

ročito poslednjih „mesec-dva — „Ve-

černje movosti“ uvođe move rubrike i

lična, i verovatno nenaviklom strancu

može da bude loša i neprijatna.

Drugo je pitanje što je taj Vidmark

bio nevaspitan i nakrivo nasađen, pa

ie zapamtio samo ono loše i to javno

rekao. A mi smo se, opet, poneli kao

kapriciozna malograđanka koja do-

bije histeričan napad kad čuje đa su

je ogovarali i traži od branioca svoje

časti da klevetnika „javno išamara.

Mogli smo bolje da utrošimo na Vid-

marka bačen prostor u štampi (čak i

ovaj koji sam ovde potrošio...).

JOŠ“JEDAN:"'ODTROJICE

kratkom roku od tako reći ne-

koliko dana s pozornice svetske

politike sišla je, posle Konra-

da Adenauera, „starca iz Bona”, još

jedna ličnost Harold Makmilan,

punih šest godina britanski premijer,

član svih posleratnih vlada, član Par-

lamenfta, s manjim prekidima, već 39

godina.

ad je, u okolnostima mnogo više

dramatičnim i zbog bolesti kuđ i ka-

mo težim, Dauning Strit napustio nje-

pov u svetu poznatiji i lično uticajni-

ji prethodnik, Anfoni Idn, Makmilan

nije bio njegov siguran, apsolutni, sva

Tome jasni naslednik Rakav je bio

Idn posle Vinstona Čerčila, Tvrđilo se

da je i tada Čerčil, u stvari, izabrao

novog šefa konzervativaca i prvenstvo

dao Makmilanu umestu Ričarđu Bat-

leru (koji, takva je sudbina nekih po-

litičara, ni đanas nije siguran mnasled-

nik Makmilanov).

Za površnog posmatrača britanske

politike Harolđ Makmilan je pre rata

bio samo ićčudljiv i neđisciplinovan

'konzervativni poslanik — s nazori-

ma drugačijim od većine svojih kole-

ga — a posle rata samo efikasan sd-

ministrator u raznim resorima. Tvr-

đi se da je za njega to što je zet Ka-

vendišovih, vojvođa ođ  «Devonšira,

značilo više nego što je na drugom ta-

su terazija Batleru težila njegova

tazbina — Kurtoldsovi, možda majuti-

cajniji baroni industrije. Tvrdi se i to

da je Makmilan prvi falas popular-

nosti posle rata (u kome je izvrsno

obavio idužnosi ministra=rezidenta u

Severnoj Africi) stekao relativno la-

ko, „jer je bio ministar „stambene

izgradnje u vreme kađ se nova kon-

zervativna vlada čvrsto obavezala, kao

deo svoje protivofanzive protiv pobe-

đenih laburista, ma mlan od 300.000

novih stanova godišnje, i kad su sve

snage zemlje bile na to usmerene.

Ali sve to ne može da zaseni činjeni-

cu da Makmilan jeste, efikasno, gra-

dio tih 300.000 stanova, đa je bio bo-

lji ministar odbrane nego njegovi

naslednici i da je bio kompetentan

i frezven ministar inostranih poslo-

va u vreme koje nije bilo jednostavno

ri lišeno mnogih opasnosti. Na polo-

Šaj premijera došao }e kao priznati

ljaju, mvobe grajičke štosove, u ma-

Ova da budu zanimljivije i atrak–

tionije nego Tamije. i

taa će efekat postojanje  „Ek“

spresa“ imati na tiraž. „Novosti“,

ostaje da se biđi. Zasad, se međutim,

može sa sigurnošću konstatovati, da. je

pojava konkaremta imala stimulativan,

efekat na kvalitet „Novosti“,

Koliko će (i da li će) „Ekspres“ od-

gristi od, sadašnjeg tiraža „Novosti“

zavist od, tog& hoće li se borba ta dua

lista svesti ma otimanje O duše istih

čitalaca, ili će jedam od njih (ili čak

oba) potražiti izlaz u različitim formu–

lama u obraćamju, različmim (sta-

rosninm, socijalnim, intelektualnim itd.)

grupama. Ukoliko je uopšte „tačno da

se po jutru dam pozmaje, pre će se zbiti

ono prvo Nego ODO drugo. 1

U tom, pak, slučaju %)e ugrožen

jedino tiraž „Večernjih movosti“, mego

će „Bkspres“ odgristi i od tiraža same

„Politike“. To su „Novosti“ već učinile

kad su, pre nekoliko godina, prestale

da budu striktno b ečernji list i po-

čele da se ma ulicama prodaju već oko

podme. Od onih što su dotle kupovali

izlasku iz Rkamcelarije,„Politiku“ DO -

tada se dosta čitalaca odlučilo za

„Novosti“. Sada će oni koji su ostali

podnevni vernici „Politike” imati da

biraju između, mjenog mešto ubajaćemorn

jutaYnjeg izdanja i taze „ekspres“

izdamja. .

a OBtai& još somo pitanje: zašto je

„Politika“ pokremwula, „Bkspres“? Obja-

šnjenje iz rukava da se ukazala „pre“

ka potreba“ za još jednim tvečer-

njim, listom, isto je tako pyoizvoljno i

nedđokazamo kao, Tecimo, tvrdnja, da. je

Beogradu bio botrebam, još jedam sta-

diom. Stvar je maprosto u tome što

je „Politika“ htela da ima. svoj tbe-

černji list, kaogod, što je „Zvezda“

hiela da ima. svoj stadiom. Za TYa-

da zliku od „Zvezde“, „Politika“ je pokre-

nula „Ekspres“ ulažući 58%3 oje pare.

Opravdamošst postojanja, dva,

stadiona, biće dokazana, tek. kada oba, u,

isti dam, u, isto vreme, buđu dupke

puna. Opravdamost, postojamja dva bve~

černja lista. biće dokazana samo ako se

njihova borba za tiraž bude vodila

prevashodmo u okvirima borbe za kv a-

litet.

e0000000%000000 00ei

„Evropejac“ br. 1 među Kkonzervativ~

cima, i kao čovek koji je decenijama

bio čuvar savesti i morala/ stranke;

doživeo je promašaj u politici prema

Zapadnoj Evropi i ružnu aferu Pros

fjumo. Ali je on ipak bio premijer W

vreme kađ je trebalo minirati naj=

krupnije sante u leđenom moru blo-

kovskog mnepoverenja, pa je čak, jed“

nom spektakularnom ali i korisnom

posetom Sovjetskom Savezu, bio me~

đu prvima, čak prvi zapadni držav-

hik koji je io počeo dačini. o

OL svojoj zemlji, u krilu svoje kon-
zervativhe stranke, na način druga-

čiji i manje vidljiv, kao i Batler, ra-

dio je i mnogo uradio na muoderni-

zovanju jednog u suštini zastarelog gle

danja na svet: samo se uspehom ovih

napora može objasniti više od dece-

nije vlađavine Kkonzervafivne stranke.

Kad je 1938. godine objavio svoju

knjigu Srednji put, bio je anatemisan

od svoje sredine; danas je to njen

kredo. „Dinamizam socijalnih

.

pro-

mena — pisao je om fađa — pošiva

u našem nezađovoljstvu stvarima ona

kvim kakve jesu. Ako to nezađovolj~

stvo oni koji imaju dele s onima ko-

ji nemaju, ove se socijalne promene

mogu ostvariti kroz proces mirne evo-

lucije kroz koji ćemo' nastaviti da ču-

vamo nasleđe svoje slobođe“. Pod o-

vim nasleđem i ovom slobodom onje
mislio na sasvim određene pojmove.

Činjenica je da su oni, u znatnoj me-

ri, U njegovoj zemlji do danas

očuvani. Druga je stvar da li će i

oni moći u nedogled da se odupiru

vebrovima stvarnih socijalnih pro»

mena.

KRAJ ČINA

vih dana našao sam se u situaci-
(0 ji da se redakciji „Književnih

novina” zahvalim na „prostoru

koji mi je gođinu dana ustupala, uvek ·
na ovom istom mestu i pod istim
naslovom. Sprečen „novom dužnošću,

koju sam nedavno prihvatio, neću biti
u mogućnosti da ubuduće vodim „ovu

rubriku; ja se sa žaljenjem opraštam

od čitalaca i od redakcije koja mi je
omogućila da iz broja u broj pišem

svoje komentare, ne pokušavajući da

mi se u posao meša (pa ni onda Kka-

da je imala razloga đa se po glavi

počeše).

Ostaje mi još da se čitaocima obra~

tim s molbom da oproste ako sam

kad napisao koju nepravednu i brzo

. pletu reč, što je u mojoj profesiji, bež
obzira na dobre namere, neizbežno.

KNJIŽEBVNNEM NOVINE



Dragoslav Grbić: „PR '
PESNIKA“, „Nolit“,

Beograd, 1963.

KNJIGA PET PESNIKA sadrži eseje posvećene Bran-
ku Miljkoviću, Vasku Popi, Stevanu Raičkoviću, Miodragu
Pavloviću i Branku V. Radičeviću. Svi pesnici o kojima
sutor raspravlja (osim Branka Miljkovića) predstavljaju
najmarkantnije ličnosti jedne poetske generacije koja se
javila početkom pedesetih godina, unoseći u. srpsku liriku
novu senzibilnost i, bar većina od njih, modernu tehniku
stiha koja je, u našim relacijama, značila radikalan pre-
okret u odnosu na način pisanja prethodne generacije. Bran-
ko Miljković, mlađi od njih, nadovezuje se ma njihova
dostignuća i produžava kontinuitet našeg posleratnog: mo-dernog linizma. Dragosav Grbić koji je inače i sam pesnik,
govori o svojim vršnjacima spontano i s velikom ljubavlju,
nastojeći da prodre u fajne njihove reči, u smisao njihove
poruke,
Odmah se zapaža da Grbić nije pro~-

fesionalni esejist i kritičar. Pristup
delu, rečnik, kompozicija eseja, vrsta
opaski, sve to odaje pripovedača i pe-
snika, deskriptivnog komentatora za
ljubljenog u poeziju, koji oseća njenu
lepotu i intimno doživljava njene inspi-
racije, ali koji ne uspeva da se izdi-
gne iznad prvobitnog „emocionalnog
reagovanja na nivo analitičkog ispiti-
vanja. U zapažanju detalja on je, bez
sumnje, zanimljiv. Naći ćemo u nje-
govim esejima dosta tačnih i duhovi-
tih konstatacija i finih opservacija G
pojedinim pesmama omiljenih mu au-
tora; ali, posmatrano u celini, ti eseji
su preterano naraftivni, više opisni i
raspričani no prodornii sažeti, kakvi bi
trebalo da budu. Kađ se čitaju po ča-
sopisima, oni ostavljaju mnogo povolj-
niji utisak, nego sabrani u knjizi. Grbi-
ćeva rečenica je tečna,ali leksički dosta
skučena. Uostalom, i sam sklop nje-
govih eseja je šablonski uprošćen. Gr-
bić prilazi svakom pesniku sa istog

gledišta, sa istim Kkritičkim aparatom,

nedovoljno složenim,  iznijansiranim.

Zato njegova esejistika ne sadrži u sebi

dovoljno slojevitosti; svedena

deskriptivno

je na

jednu dimenziju, nara-

tivnu.

Na početku većine eseja nalazimo

teorijski uvod koji je, redovno, slabiji

od teksta koji sledi. Posle uvodnih na-

pomena, apstraktnih, maglovitih, „koje

često nisu ništa drugo do opšta mesta

ESEJI
DRAGOSLAVA
GRBIĆA
o modernoj poeziji, nedovoljno estetski
fundirana, Grbić prelazi na konkretno
raspravljanje o samim pesnicima. Iako
imamo krupnih kritičkih primedaba u
pogledu načina tog raspravljanja, ne
može mu se potpuno poreći zanimlji-
vost u pojedinostima. Naročito smeta
Grbićevo insistiranje na nekim opštim

istinama, na davno utvrđenim činjeni-
cama; ako se stalno ponavljaju, one

se banalizuju. Ja ne volim „aforiz-
me“ ovakve vrsfe: „Jer, da bi neko mo-
gao da kaže prodornu i nmneoveštalu
poetsku misao, nije dovoljno da bude
samo darovit nego i obrazovan, nije

dovolino da bude samo senzibilan nego

i kulturan.“ Mnoga piščeva tvrđenja
izazivaju nedoumice i ofpore. Pošto je,

na primer, konstatovao da tragična vi-

zija Branka Miljkovića nema ničeg za-
jedničkog sa pesimizmom, on nastavlja

ovako: „Jer pesimizam, je, nasuprot
tragičnom, u suštini posledica male ob-

darenosti i sužene mašte, krajnji ishod

neotpornosti'i mepostojanosti“*; Ova :dis-

kvalifikacija pesimizma, kao pogleda

 
na svet samo minornih

pesnika, „savršeno je

proizvoljna. Može se, o-

sim toga, tragično su-

prostaviti pesimističkom?

Tragični doživljaj sveta

je osnova za izgrađiva-

nje pesimističke koncepcije. Na dru-

gom mestu Dragoslav Grbić izjed-

načava nadrealizam i „hemetizam.

Hermetički, nekomuniktivni izraz ima-

ju ponekad i „pesnici koji nisu

nadrealisti — Momčilo Nastasijević,

Sen-Džon Pers, itd. Za savremenu poe-

ziju Grbić kaže da je ona „bliža i pri-

snija današnjem čoveku iako se više

ne recituje u onim raspoloženjima u

kojima se nekad izgovarala“. „Istinu

govoreći, ne stoje li stvari sasvim „su-

protno? Zar nije moderna poezija u

svom najrevolucionarnijem,  najavan-

gardnijem delu, postala svojina. samo

duhovne elite, dok šira čitalačka pu-

blika ne pokazuje za nju nikakvo izu-

zetno razumevanje?

Knjiga Pet pesnika homogena je po

sklopu i intenciji autora, U njoj je pri-

kazano nekoliko naših značajnih pesni-

ka sa željom da se konačno utvrdi nji-

hova vrednost i da se oni objasne.

Grbićeva namera „samo je delimično

realizovana. Ostaje i dalje potreba da

analiziraju ise naši savremeni pisci

ocene sa svim potrebnim instrumenti-

ma moderne kritičke koncepcije...

Pavle ZORIĆ

 

PESNIK PRELAZNOG
RAZDOBLJA

| IZNETI jasno i sređeno utiske, raz-

mišljanja i raspoloženja posle susreta

sa pesnikom kakav je Dimitrije Kan-

takuzin nije tako jednostavno kao što

može da nam se učini u prvi mah.

Ako smo navikli da pesnike, prošlosti

svrstavamo u određena Kknjiževno-

istorijska razdoblja, na velikoj smo

muci u koje ćemo razdoblje Kantaku-
zina svrstati. On je pesnik „jednog

prelaznog vremena čiju je fizionomiju

određilo to prelazno vreme, Njego-

vim pesništvom jedno razdoblje naše

književnosti se završava. Da nije bilo

furske majezde verovatno je da bi

drugo razdoblje započinjalo njegovom

poezijom. U isti mah da nije bilo

le najezde ima dovoljno dobrih

razloga da se pretpostavi da bi to pe-

sništvo, bar do izvesne mere, drukčije

izgledalo. Kada to konstatujemo  mi-

slimo da kažemo da je vreme propa-

danja srpske države i laganog umira-

nja njene samostalnosti bilo neobično

nogodno i inspirativno za Tazmišljanja

O prolaznosti slave i veličine ovoga

sveta. Kantakuzinovo pesništvo, da-

kle. bilo bi još jedan valjian dokaz u

prilog teze da je srpsko srednjove-

kovno pesništvo bilo vrlo čvrsto 1

usko povezano sa srpskim  srednjo-

vekovnim životom. Njegova misao iz-

vrsno se uklapa u tok srpske srednjo-

vekovne misli i rezultat je jednog is-

kustva koje nije toliko. rezultat spe~

kulativnih razmatranja o ljudskoj
sudbini koliko empirijskih iskustava

stečenih u jednom vremenu.

Kantakuzin je pesnik jednog zrelog

doba i izraz kulture koja se neminoV-

no bližila svom propadanju. Sa delom

Marka Marulića njegova poezija pred-

stavlja jedan od mostova koji srednji

vek, njegovu misao i njegovu knji-

ževnost, vezuju sa razdobljem huma

KNJIŽBV.NE NOV.INE

nizma. Iako sav u srednjovekovnim

shvatanjima, Kantakuzin je okrenut i
antičkom svetu. Istina, on iz toga sve-
ta uzima samo ono što se može izmi-

riti sa hrišćanskim pogledom na svet,

ali njegov pogled često prelazi grani-

ce hrišćanskog sveta. Njegova  osno-

vna preokupacija je smrt. Dosledno

srednjovekovnim shvatanjima smrt je

za Kantakuzina osloboditeljica ze-

maljskih muka, Preko nje vodi put u

jedam bolji i pravičniji svet koji čo-

veka očekuje posle smrti. Turska na-

Jezda daje  „Kantakuzinu dovoljno

razloga da veruje da je ovaj svet o-

pak, sazdan na nepravdi i na bolu; pa

ipak, iako se u svetu koji se nalazi s

one strane groba vidi spasenje od o-

noga što tišti u ovom životu, verova–

nje u njega nije u stanju da ublaži

bol zbog odlaska sa ovoga sveta.

Kao što se protivi smrti na način

koji nije baš uvek u skladu sa shva-

tanjima i osećanjem njegovog vreme-

na, tako Kantakuzin neguje i ljubavnu

poeziju koja je, za ono vreme, neu-

običajena, a i van „svoga vremena

značajna. Tu jedno antičko shvatanje

ljubavi ide u korak sa srednjovekov-

nom koncepcijom života. Iz ljubavi

prema bližnjem, koja je jedan od os-

novnih postulata „hrišćanske

·

etike,

on izvodi ljubav prema ženi koja je

daleko od toga da bude u skadu sa

srednjovekovnim doživljajem i shva-

tanjem žene. Ljubav je „sladosna i do-

bra, krasna i žuđena, savršena i sve-

dobra, sveta i svetlozračna, dobrode-

teljna, osnovana i prava“, ona je, u

isti mah, „zlobe odvraćanje“, „Vere

utvrđenje“ i „nađanje uzdanje“. Kao

takva, ljubav ne donosi čoveku samo

blaženstvo no se čovek u ljubavi

upravo pokorava vrhovnim zakonima

sveta koji su iznad i izvan čovekove

„DIMITRIJE KANTAKUZIN“,
priredio
„Nolit“,

Đorđe Trifunović,
Beograd, 1963.

moći i volje. To su zakoni kojima

Kanftakuzin i njegovi savremenici ni-

su mogli ni da pomisle da se ne poko-

re. Ako se setimo, uz fo, i srednjo-

vekovnog shvatanja da je žena „izvor

greha i đavolov poslanik, stvor Koji

čoveka navodi na zlo i odvodi u pa-

kao, onda se lako može uočiti koliko

Kantakuzin svojim doživljajem žene i

ljubavi odstupa od tradicionalnih

shvatanja i koliko je uiznenađujuća no-

vina koju on svojim  pesništvom

donosi u srednjovekovnu poeziju. Po

tom svom shvatanju on se odvaja od

srednjovekovnog shvatanja i vezuje se

za jedan vid renesansne misli.

Oni koji vole. našu srednjovekovnu
'književnost primiće Kantakuzinov po-
vratak među nas, koji je za mnoge

njegov prvi dolazak, kao radostan do-

gađaj i njegovu poeziju dočekati ši-
rom raširenih ruku. Za mnoge ovaj
pesnik mudrih «misli i prefinjenih
emocija, uz Stefana „Lazarevića naš
najlirskiji srednjovekovni pesnik, bi-
će doživljaj koji se ne zaboravlja. A za
to sve treba odafi puno priznanje pri-
ređivaču ove knjige, Đorđu Trifunovi-

ću. S oduševljenjem koje se bliži fa-

natičnom žaru i sa ljubavlju koja kao
da ne poznaje granice, pomognut eru-
dicijom koja traži i zahteva „mnoga
priznanja, ovaj trudoljubivi i marljivi
poslenik pružio nam je jednu značaj-
nu, a verujemo „uskoro i znamenitu

knjigu. Pored dveju knjiga Đorđa Sp.

Radojčića, koje okupljaju bisere naše

srednjovekovne književnosti, '"rifuno-

vićev izbor iz Dimitrija Kantakuzina

sadrži, koliko se za sada zna, „ono

najbolje što imamo u đ#našoj staroj

srednjovekovnoj literaturi.

Predrag: PROTIĆ

Blagi umor je ukočio misli,
sve želje su prikovame praznimom:
o ruko crna, me diraj u Yramu, rastanka,
u pljusak: hladovine što' se Šeka,
wu korak daljine što se skriva
u maskhućemim, putovanjima.

ijeli javboli su, wurtbi.
Sunce corči ma, mom, izgoryekovn;"wyatalak, ·--
među, prste se uvlači memir pijeska.

Plavu tišinu pospamih čempresa
· aljuljkuje vjetar wu dodiru školjki.

Jedam, se oblak otlcimmo od planine
i prijeti potopom.

Žedmna su wjedra vinograda,
žedma su leđa kamenja,
žedme sw usme Kkupača.

Bijeli jarboli su mrtvi :
a mi nikad, nećemo doznati sve o ljubavi,
o bolu djevojčica ma prvom sastanku,
o grijehu vječnosti Wu, šapatu usmlog zatoma
i oblaku. jednom strašno bijelom,
što se otkinuo od mrke plamine
i prijeti potopom.

“A bijeli jarboli su mrtvi.

 

POEZIJA
Janko Đonović: .,

„IZABRANE PESME
I POEME“, „Obod“,
Cetinje, 1963.

STRANSTVOVANJA
'PRIDESET I VIŠE GODINA Janko

Đonović je u dodiru s poezijom, s meha-

nizmom pisanja pesme, s radošću ostva-

rivanja. Trideset i više godina on je

pesnik, on je hteo da bude pesnik ljudi

rasturenih po svetu, nadvijenih, u muč-

nom radu, nad tuđim njivama i brego-

vima. Za sve to vreme on je, prevas-

hodno, bio pesnik tegobnog pečalbar-

stva, tuge i gorčine pečalbarskog stran-

stvovanja, pesnik istina o bezdomlju i

nenadosti ljudi „lišenih materijalnog

blagostanja i. novčano-robnog uvaženja.

On peva o rudarima, ratarima, stočari–-

ma (o grču tela), o siromaštvu i bedi

(kao posledicama tog okovanog grčenja).

Peva, takođe, i o pobunjenim, svakojako

pobunjenim: o švercerima, o zaljublje-

nima (koji ljubav shvataju kao osmi-

šljenje revolucionarne borbe lepotom),

o partijski organizovanom proletarijatu

(pesma „Mi nemamo Uskrsa“ Zzde, bez

krupnih reči i širokih gestova, pesnik

uverava svet, celokupnu oblast čoveko-

vog duha, uverava pesmu, uverava se-

be da je ovo vek novih ljudi koji „mje-

sto uskrsnuća jednoga hoće uskrsnuće

svih“).

Poema Crnci i Crnogorci jeste Đo-

novićev „sonet magistrale“. Ona do-

lazi kao uspeo izraz njegovih uspelih

preokupacija, produbluje težnju za so-

cijalnim, to će reći suštinskim određe-

njem čoveka (kad čoveka treba pojmiti

s uverenjem da je društveno biće uko-

liko je uspela individualnost i da je in-

dividualno biće ukoliko je dosledna

društvenost). Ova je poema, uz fo, i

pokušaj da se čovek-radnik obuhvati u

njegovom naporu savlađivanja materi-

je i, tako, u naporu savlađivanja dru-

štveno — (ne)humanih odnosa. Đonović

de ide tradicionalnom linijom identifi-

kacije osvajanja materije s osvajanjem

duhovno-moralne vrednosti, ali tu li-

niju nešto produžuje verovanjem da

ljudsko stvaralaštvo (i u rušenju) mo-

že imati smisla samo ako je usmereno

pravcem „podvrgavanja  „muaferijalnog

duhovnom. Đonovićevi radnici izgublje-

ni u mraku rudnika, izjednačeni s mra

kom zagušljivih prostora — neguju iz-

vesnu viziju sreće. U osnovi je, dakle,

sreća. Jednu stalnu apstrakciju pesnik

hoće da ovaploti, i to najviše onda kad

put do nje vodi kroz ponor:

„Crkavaju tu

pod. padom, kakvog bYijega,

Crnci i Crnogorci

u zlatnim, grobovima.“

Zlato kao simbol i grob kao simbol od-

ređuju tragičan spreg: domašena, ali

ukleta sreća: da je nikome ne poželiš.

I ukazivanje: smrt nije prilika ni za

spokoj, ni za prestanak stradanja; smrt

je zahtev da pre umiranja postoji ra-

dost, a da posle umiranja — ličnog: —

ostane radost drugih.

Đonovićev je čovek „zadojen vučjim

bolom“, njegovo je vreme reka Tara

koja „nosi drvlje, mrtve srne i mrtvu

paprat“. Čoveku i životu, naporu Dpos-
tojanja, prete lobanje „prazne kao pod-

nebesje“, razbacane po vodama i ko-

renju., Ali:

„Vrijeđi živjeti

radi bosihčeta

što ustaše

kako maše Yijeke: ustaju.
i ubraše krvavejabuke bune.“

Na širem, takozvanom kosmičko-urba-

nom planu, Đonović suprotstavlja „vje-
štačkoj visini Ajfelove kule“ — „bis-

tre visine durmitorskih vijenaca“, On

smatra da će se budućnost smelije of-
kriti i uspešnije ostvariti s čistih vr-
hunaca prirodnih postojanja negoli u
panoramskom pogledu na gvožđem i

maglom obavijen grad. On, dalje, kaže:

„Ja me zmam mišta ma svijetu

veće i čistije od bola.“

Možda. Ali je činjenica da nije pevao
„čistotu bola“, da ne peva „lepotu bo-
la“, već potrebu borbe bez kraja i kon-
ca, na svoj skroman ali iskren način.
Janko Đonović jc narativan pesnik.

Prenaglašeno, neumorno i neumereno
narativan. Ima se utisak da bi neke od
njegovih pesama i poema bile daleko
uspelije kao pripovetke, ili bar kao
kraće ili duže prozne poetske forme.
Narativnost je uslovila nepostojanje
poetskog ritma, to jest monotono, oteg-
nuto produžavanje  mnekarakterističnih
slogova. Tonovi su siromašni, ne toli-
ko prigušeni, koliko bezvučni. Na pri-
mer, kad peva o ralu: „Oštro si, sjajno,
cijepaš zemlju kao vučja kandža toplu
životinjsku grud“. Ova poezija izrazom

(muzikom, ritmom, slikovnošću) deluje
najčešće neprodorno. Jednostavnost pe-
vanja pretvorena je u uprošćenost pe-
vanja. To najvećma zbog toga što se
Đonović teško oslobađa najuže aktuel-
nog, strogo svakodnevnog. Socijalnost,
sadržana u svakoj njegovoj umetničkoj
reči, okovala je sebe i poeziju: trebalo
je, zaista, pevati o svim mučnim pro-
blemima neljudske stvarnosti, ali tre-
balo je, pre toga, shvatiti — da se o

svakom društveno-istorijskom  proble-

mu ne može pevati, jer pesma nije ni
objašnjenje, ni analiza, nije samo to; i

— da gorući tekući problemi, ako se o
njima peva isključivo s težnjom anali-

ze i objašnjenja, prete  odvlačenjem

pesme od poezije. Pesmu je nužno

shvatiti kao sredstvo iz meb e pesnika,

kao sredstvo pesnikovog osfrašćce-
mog odsustva iz vidljivog i pojmljivog.

Tragedija Majakovskog, na primer, jeste
tragedija pesnika kome nije bila omo-

gućena ta ostrašćena distanca. Nedo-
voljnost Janka Đonovića jeste nedo-
voljnost pesnika koji sc uplašio fe dis-

tance. A ona je, uistinu, opasna: biti

objektivan (u značenju — nepristrasan)
ne znači ništa; biti subjektivan (u zna-

čenju — „dati svoje srce“ problemu)
znači malo. Nespremnost da se distan-
ciranost pesme shvati kao njena prilika
nezavisnog i tim ubedljivijeg postoja-

nja dovodi najčešće do površnosti za-
hvata i neizgrađenosti vizije.

Dragoljub S. IGNJATOVIĆ
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niti će nam pomoći da uđemo u bitSTVARAJUĆI PESMU pesnik se o-
bično sreće dvama putevima: pola-

zeći od jedne gotovo intuitivne ide-

je, koja je sastavni deo organizma

emocija kome hoće da udahne život, on

traga za verbalnim sistemom uz čiju

će se pomoć ideja najautentičnije in-

karnirati, ili, polazeći od izvesno

sistema, on pronalazi organizam koji

je sposoban da ga istinski otelovi. U

praksi pesnik gotovo uvek radi simul-

tano u oba pravca: modifikuje svoju

koncepciju konačnog oblika organizma

pođ neposrednom sugestijom sistema,

ili modifikuje sistem „usklađujući ga

sa wsopstvoenom predstavom o Mbudu-

čim potrebama organizma... Pročitamo

li, međutim, stihove:

Još me sasvim, besmislen, krik jedan

uznemiri maš osvijoetljen bazem.

Stara lobanja što je poput opomimju-

ćeg ukrasa držasmo ma štolu

Yyaspukmu se. Tako me mogosmo sažnati

kome je bilo upućeno bičeanje te

meoprostipo varljioe moći

kad igrahu požzlaćeni majmuni . —

nači. ćemo se — iako se sećamo drev-

nih bajki u kojima je rasprskavanjc

neke posude u kući označavalo smrt

bližnjeg — u čudu i pred pitanjima:

prvo, jesmo li baš. mnogo izgubili

što nismo mogli da dokučimo kakva je

to lobanja usled čijeg prskavanja, cto,

ne doznadđdosmo ko je, siromah, stra-

dao od bičeva rečene noći u kojoj su

cupkali ni manje ni više nego pozla-

ćeni majmuni (a sve smolo pratili iz

osvetljenog bazena!) i, drugo, nije li

pesnik pomalo poremetio ravnotežu o

kojoj je u uvodu bilo reči, ne odnosi

li se njegov verbalni sistem prema

organizmu emocija, čije je oživljava-

nje, pri svemu, konačni pesnički cilj,

isuviše masilnički!?

Ceo prvi ciklus drugog pesničko

dela Marije Čudine Čađ i pozlata

uverava „mas u fo, Mi.,smo svesni da

on ireba temafskidabudc jedinstvem.

Poneki stih stvori u nama nagoveštaj

i mi se, napinjući svoju sposobnost

asociranja do belog usijanja, dokopa-

mo neke predstave o smislu i konti-

nuitetu ovih pesama. Počne nam se

činiti da se pesnikinja u prvom

cikluss boči sa večnim problemom čo-

vekove egzistencije, ali svi nagoveštaji

uskoro se pretvore u prah i pepeo.

Ostaje nam samo divljenje prema na-

poru koji je ova pesnikinja morala da

savlada da bi došla do, priznati se

mora, velike rutine u posrednom iz-

ražavanju. Čitalac obično u prvih nc-

kolko stihova uspe da stekne pred-

stavu o situaciji u koju pesnik želi da

ga uvede, ali ubrzo biva izbačen iz

sedla jer ga maredni stihovi, poput:

.. o remema,

ptice. preleću. bezdame odlično izvT-

šavajući maloge svojih ćudi

meSanjajavći HL pravedmosi,... —

pokprmo skremu s puta razumevanja i

primanja na kome.se, slučajem, na-

šao; slika do slike, metafora do me-

tafore, simbol do simbola. Umesto da

buđe uspostavljen misaoni kontinuitet,

umesto da ova pesnička sredstva sin-

tetizuju misao, učine je sugestivnijom

i, ako hočete, efekinijom, ovo carstvo

posrednosti, mnoštvo feško spojivih i

namerno udaljenih slika, doprinosi da

misao pesnikinjina do obogaljenja

bude opterećena balastom reči. Čita-

ocu koji je stekao iskustvo sa savre-

menim pesničkim izražavanjem mneće

biti teško da, na primer, u stihovima:

..i oluja sobom, odmosi

sve žiže koje prisvojih opijem, ma-

stupajućimm, erupcijamg,

što TYaše, a mevidljivi mravi opet

grade

do ludila ođami mekoj mama mepo-

znatoj iluziji.. —

nasluti da pesnik na taj način izražava

razmeru odnosa rušilačkih snaga i o-

nih koje pothranjuju neku iluziju,

onih od kojih čovek živi. Ali uzvik:

Otkrite se magoni šuma, Što se uz-

visujete Kroz sve stadije palnje

i Jamtazmagorije „meispitianih Kku-

kaa... —

stvari, niti će nas uveriti da je pesnik

imao bogzna šta da saopšti. Sasvim

suprotno: doći ćemo, posle zamornog

stipl-čeza, posle uzaludnog padanja i

ponovnog dizanja, posle onsultova-_

nja svih mogućnih postupaka od Eli-

otovog do Jevtušenkovog, od Elijaro-

vog do Ginzbergovog (da bismo sa-

mi «sebe uverili da nemamo Đnika-

kvih predrasuda prema „savremenom“

maniru!), do zaključka da pesnikinja

traga za čudnim i bizarnim, da nas

odvodi od bitnog i upućuje ka margi-

nalnom, da nas konceniriše na indi-

rektno. I neće, zato, biti nikakvo čudo

što ćemo konstatovati: i teško i ne-

isplativo je' bez ikakve Arijadnine

niti lomatati se po labirintu reči — po-

sotovu kad nas umesto Minotaura čeka

Liliputanac. To smo spremni da ka-

žemo već i zato što se, posle peripetija

u kojima je jedini rezultat bilo frag-

menfarno saživljavanje s nekim pes-

mama, osvedočujemo da ova pesniki-

nja (u drugom i četvrtom ciklusu „Za-

mak”) kađ zaključi svoju odiseju

maglovitog traženja smisla i pseudo-

filosofiranja, kad se uz pomoć «svog

speciličnog slila, svojih dugih ali rit-

mički zasnovanih stihova preda oseća-

njima — ume da pruži čitaocu razno-~

likim ftonovima veoma bogatu i har-

monično orkestriranu muziku. Tad

imamo pred sobom pesnika koji peva

o prirodi i životu u kome je Uuspo-

stavljen sklad suprotnosti, čiju pĐu-

noću čine antagonističke strasti. Su-

očavamo se s jednostavnim ali i isti-

nitim i večnovažećim idejama „koje,

kad je pesnik više pesnik a manje

Tilosof, dobijaju uvek novu vrednost i

kvalitet svoežine, Pevanje o sveopštoj

krafikotrajnosti i prolaznosti, o mirenju

s ftim osnovnim „principom života,

propovedanje stoicizma koji treba u
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Marija Čudina:
„ČAĐ I POZLATA“,. .
„Nolit“, Beograd, 1963..

čoveku da vaspostavi duhovnu ravno-
težu posle mukotrpnog traganja za

nekim višerazumskim smislovima, za

nas zazvuče novim tonovima i u nji-

ma nalazimo novi stimulans — kad ih

nađemo u stihovima poput:

. Rađovati se uzalud,

ima li Kkrilatijeg  spokojstva!

To su, ujedno, stihovi koji treba da

budu jedinstven moto i zaključak pe-

sničke poruke Marije Čudine. Poruke

koju smo iz dva pomenuta „ciklusa,

prateći proces pesnikinjinog mišljenja,

diveći se njenoj usavršenoj tehnici po-

dređenoj pesničkom zamahu i, ukrat-

ko, uživajući estetski, uspeli da shva-

timo.

Nisam pristalica dociranja, ali mi-

slim da pesnikinja Čađi i pozlate

knjige koja čitaoca jednim svojim dc-

lom ogorči tako da, na žalost, ne uspeva

da ostane dovoljno prijemčiv i spreman

na mogućnost da ga drugim oduševi. —

ne bi smela da izgubi iz vida neke pre-

za uspostavljanjesudne momente

kontakta između pesničkog dela i či-

taoca. „Značenje“ pesme, najme,

sme đa zahteva nikakvo obrazloženje

apstraktnim formulacijama. Ono mo-

ra biti apsorbovano i povezano čul-

mim islikama. Sasvim je razumljivo

ne

da logički odnos „između slika nije

uslov koji se mora ispuniti, Ali je,

zafo, medvosmisleno veliki „propust

ako pesničke slike ne bude emocije

i senzacije čitaoca, ako njegovu aso-

cijativnu iaparaturu ne stave u po-

kret sugerišući jedan od mogućnih

smislova koji se iza reči može kriti

— ali sugerišući ga tako da predstava

bude dovršena i kompletna.

Bogdan, A. POPOVIĆ

POD SENKOM

SAMO PORBZIJA izuzeine vrednosti

može izdržati opterećenje naslova ko-

ji predskazuje zakonike poezije ili za-

kone određenih poetskih realnosti. I-

maginarni poetski zakonici izdižu se

nađ pepelom, doduše uvek živim, me-,

ditacije i osećajnosti. Vaskrsnuti ili

novotvoreni simboli ili članovi takvih

zakonika vrednuju se po raskršćima i

putokazima koje u sebi sadrže, po je-

zgru smisla i jezgru poetičnosti, po

čvrstoj uzidanosti u stubove i lukove

koje nad sobom nose. Topliji dah i

neposredniju reč nađoknađuje širina

sagledavanja „i uočavanja strukture

ljudskih, kosmičkih i poetskih svetova.

Vizija zakonika nadnela se i ostavi-

la je upečatljiv trag u poeziji B. L.

Lazarevića, Arhitektonika njegove

sničke poruke Marije Čudine. Poruke

simboli imaju karakter opštosti, tako

da se iz njihovih saglasnosti slaže mo-

zaik čovekovog života. Lirski subjekt

ove poezije zaronjen je u nepovratan

tok vremena, oziđan je svojom samo-

ćom, pritisnut javom i ispunjen sno-

vima, suočen sa zagonetkama i nedou-

mšcama postojanja. Zazidanost u sebe

i bekstvo u neograničena prostranstva,

izvan doline u kojoj je zatočen, mu~

kotrpno otkupljivanje ili povratak u

vreme proteklo, ili trajanje u vremenu

zaustavljenom, perspektive su mogućeg

i nemogućeg, a koje pesnik istražuje

svojim vizijama i ispunjuje svojim is-=

kustvom. Subjekt Lazarevićeve poezi-

je osvetljava i senči iznutra odblesci-

ma nade 'i njenim zatamnjenjima, su-

morima jave i zgarištima snova. Iz- ·

među dva bekstva, prvog i poslednjeg

člana zakonika, izdržavaju sc i iz-

ražavaju manifestacije postojećeg: na-

por da se opstane i saznanje, pomra-

čemo tugom i bolom, o uzaludnosti op-

stanka. ·

'Ali u arhitektonici Kmjige i u opštim

motivima iserpljuje se Lazarevićeva

vizija vlastite poezije kao pooetskog za-

konika. Rekao bih čak da je jezgro

ove poezije, njena autentična poetič-

||_NA POČETKUKONCERTNESEZONE

NASI GOSTI
U SVAKOJ boljoi prodavnici dečjih

igračaka možete svom mališanu — ako

ste primetili (ili, Do crti roditeljske

faštine, izmaštali) da je vaše dete Oso-

bito muzikalno — kupiti violinicu, tru-

bicu, „dvooktavni Rksilofončić i usnu

harmoniku. (ne znam gde se zameo trag

okkarini i drombulji, u koje sam i sam,

davno davno, balavio proizvodeći zvu-

ke). Ali jedan bankarski sin iz Filade!-

fije, Ttalijan poreklom, pre tri i po de-

cenije nije hteo ostaviti svoju dečačiku

usnu harmoniku, izlazeći iz tih srec-

nih, bezbrižnih godina, i poveo ju je

sobom da i ona raste, uozbiljuje se, sa-

zreva i usudi se stariti, prihvatiti Oz-

biljnu i odgovornu ozbiljnost muzike,

prommdriti se. Tako je, čini se, Džon

Sebastijan zdravo i normalno (iako ču-
desno) postao jstinski umetnički #vir-

tuoz na usnoj harmonici, pa smo ga,

visoko umetnički obrazovanog, sad već

zrelog i sređovečmog muža, prve Vve-
čeri ovog meseca i mi u Beogradu ču-
li ma samostalnom koncertu kao pravos
umetnika-izvođača, sposobnog da oslo-

bodi neslućene potencijalne snage usnc

harmonike, nekadašnje igračke, samo

njegovom. w&tvaralačkom voljom primo=
rane da uzraste do diapazona od četi-

ri oktave i da ponese na sebi teret

lepote i ekspresije, svojstvene gordoj
mitskoj kraljici orkestra violini i Pa-

novoj fruli tog visokopoštovanog an–

sambla — flauti.

Virtuoznost, isterujući Rkampljicu rose

iz kamena, uvek je u neku rukui stva-

ralački plodno nasilje nad instfrumen-
tom. No ovo Džon  „Sebastijanovo -—
oličeno u pretvaranju  hammonijskog

instrumenta u muelodijski, da bi ovaj,

u delima starih i movih majstora (Ve-

račinija, Bokerinija, Bele Bartoka, Vila

TLobosa), zamenio violinu — znalo je

i da ustukne, da se povuče, da se

osloni na ono što majušna usna har-

monika može u svojstvu nekih mimi-

jaturnih sobnih orgulja. U tom speci-
fičnom domenu ovog instrumenta Se-

bastijan je naručivao kompozicije (svi-

tu američkog kompozitora  Makvuda
Holmesa) i prenerazio nas jednom na-
rodnom igrom iz plemena Inka (ns
teritoriji današnje južnoameričke dr-
žave Peru). Pomažući dugi dah rukom,

ovai izvanredni umetnik je tu uspevao
da usnoj harmomici izmami „gotlovo

stravične sazvuke nečuvenog Kkoloritnog
efekta, neku „orkestraciju“ bez Đore-
kla i potomaka,' mikrokozmički zvu-
čni model makrokozma, nešto slično
izgledu malog insekta pod uveličava-

jućčom lupom. Kao kad krdo goveda,

lama i alpaka svojim groktanjem pred-

skazuje „potop iz Gilgamcša, ili

onaj iz legende o Deukalionu i Piri

ili, možda, slasove sveta iz doba nje-

govop  pripremanog nuklearnogs Sa-

moubist.va.
·

Zatim nas je, 8. oktobra, na SsvOoJOJ

prvoj tumeji Do evropskim zemljama

posetio Kamerni orkestar iz Los Am-

đelesa, instrumenfalistički ansambl ka-

memog tipa (oko dvadeset gudača), pod

artističkim vođstvom mlađog dirigenta

crmmpuraste puti Henrija Ljuisa.

Izvođačka tehnika ovog malog gKu-

dačkog orkestra krajnje je solidna, da-

kle sasvim ozbiljnog i visokog kvali-

teta,a program koji nam je prikazan

učinio je mogućnim. da ovom. muzičar–

skom kolektivu otkrijemo i sagledamo

ne samo realna postignuća od 1959. go-

dine, kada je nastao, no i njegove. po-

tencijame razvojne snage o kojima,

naravno, ne znamo da li će ih taj

orkestar kultivirati i negovati ili me.

Rekavši ovo, imamo na umu jednu

malu unutarnju protivrečnost umetni-

čko-političkih intemcija ovog zaista od-

ličnog kolektiva. On, naime, veoma

brižljivo nastoji đa očuva i ispolji kul-

turnmo-istorijske veze savremene mu-

zike s prošlošću (bližom i daljom) —

primetno je to u cizeliranju melodij-

skih liniia, u čistoći intonacije, u kom-

pakinosti rimičkog pulsa (unutarnjes

disanja), izvođenih kompozicija, u di-

namičkom gibanju muzičkih fraza — a

postiže zvučne efekte neodoljive nepo-

srednosti i sugestivnosti upravo ton-

skim elementima koji su tako reći, i

još uvek, jeres u muzici ovog Sveta i

veka: iznenadnom i naglom smenom

ftonskih „kadrova“, izmenom fonaliteta

van staze modulacionih propisa i pra-

vila, bojenjem (tembriranjem) akord-

 

skih snopova do jednog stepena koji

nije ni klasicistička, ni romantičarska,

pa čak ni impresionistička retorika in-

strumentalne muzike, a jeste veoma

bliska, jasna i pristupačna sluhu, sa-

vremenog čoveka.

Pripisujem ovoj plodonosnoj proliv-

rečmosti idejno-muzičkog plana u mu-

ziciranju  Kamemog orkestra iz Los

Anđelesa nedovoljnu ubedljivosf, usam-

ljeničkog mira u muodalnim istočnjač-

kim muelodijskim arabeskama Psal-

ma i fuge savremenog američkog

kompozitora jermenskog porekla Ala-

na Hovanesa, izvesni umorno-dramati-

čni (da ne kažem: pomalo muorbidni)
ftonus u nama veoma poznatoj DVOT-

žakovoj Serenadi E-dur, u meko-

liko anemičnu zvučnu sliku  „Bahovog

Koncerta za dve violne

(D-mol), ali i izvanrednu ekspresivnu

ubedljivost  Bartokovog Diverti-
menta (komponovanog 1939. godine).

Upravo tu, u ovom. čudesnom. Bartolko-
vom delu, osobito u miegovom sred-
njem stavu (Molio adagio), pumom=pre-

punom nedđokučive famtastike i prigu-
šenog užasa (upkos razonodnom karak-
teru naslova ove kompozicije), Kamer-
ni orkestar iz Los Anđelesa „nalazi
svoju vrhunsku mogućnu misiju i, sa-
mim tim, siguran put do srca i duha
savremenog slušaoca  „koncerine mu-
zike.

Najzad, naš treći gost na samom po-
četku tekuće koncertne sezone bila je
mlada sovjetska violinistkinja Zorja
Šihmurzajeva, interpretavor solističkog
parta u Šostakovičevom Koncertu
za violinu i orkestar, a-mol.
opus 99 (komponovan 1947/48. godine i
posvećen Davidu Ostrajhu, koji ga je
prvi i izveo u drugoj, sadašnjoj redak-
ciji, tek 1956. godine). Odlična (iako ne
perfektna) tehnika obeju ruku, sigurna
koncetracija Totalmo zdrave memorije,
kojom bi se i znatno zreliji izvođač
mogao podičiti, visoko izgrađem arti-
zam fraziranja i gudačke artikulacije
—o su individualni kvaliteti ove mlade
umetnice, valjda najpogodniji i najsreć-

nije združeni upravo za izvršavanja onog

zadatka koji čini stamenu etičku bazu

svih sovjetskih  umeinika-izvođača a
koji nije ni manje ni više do služba što
potpunijoj zvučnoj remlizaciji potenci-
jalnog idejno-emocionalnog značenja iz
vođenmog dela. A u Šostakovičevom vio-
linskom koncertu, o kojem je reč, taj

Nastavak na 7. strani

Pavle STEPANOVIĆ

B. IL. Lazarević:

„ZAKONIK“, „Bagdala“,

Kruševac, 1963.

nost, u neskladu s osnovnom zamisli

i koncepcijom pesnika. Stroga i racio-

nalna razvrstanost po članovima ·okiva

i guši nežnu biljku Lazarevićeve poce-

zije. Njen medijum nije metafizički si-

stem niti produbljeno i posredno sim-

boličko struktuiranje, nije njen izžaz

u normativnim i hermetičkim stavovi-

ma, u škrtoj potrošnji reči, sažetim

sintezama, u intelektualnoj objektivi~

zaciji. Po pojedinim izmenama koje je

pesnik izvršio u ovom drugom izdanju

svoje knjige pesama, a po izvesnim

pesmamau celini, nazire se da Lazarc-.

vić preinačuje svoj izraz u sažetiju i

produbljeniju, eliptičniju poetsku eks~

presiju, ali u znatnoj većini pesama

prisutna je fabula i neposredan, ispo-,

vedan ton. Njegova poezija u osnovi

je lirima i duboko lično proživljena,

svedena na određene doživljaje i pod-

sticaje, a kao svoj moeđijum podrazu-

meva saosećanje i saživljavanje. Pe-

snikovo iskustvo ne nadrasta svoje

okvire, ne objektivira sc u određeme

opšte istine i kategorije, nije izgrađe-

ni misaoni i emocionalni sistem, već

jedino zrači toplinom doživljenog, nc-.

posrednog osećanja. U fronucima kada

podrazumeva saznavanje i saglašava- ·

nje (o spontanom povinovanju nc mo~

že biti ni govora), Lazarevićeva poozi-

ia ima didakiički prizvuk:

Svaki ima svoju reku samo Treba

da je mađe gde mu žiupi i 5paba,

reku koju jelem, zamućuje Togom

rTazigram, a okom

svojim, vazbistrava.

Nađi svoju reku jer ona postoji,

da u mju zagaziš u sat ponoćmice,

a kad merotkimnje, kako kažu, komce

predu, iz zemljane svoje Kkalemice

da se meki čovek tako omaoađijam

u fugu wDlete i de merazmnšem.,

stvori se u vuka koga u su konji

i ovmovi gone

dok me padne skršem.

Onda u tu reku lečilicu, tih

svako svoje zlo baci i sahrami,

jer svoj mir po cemu, odricamja WI

evi od svega

fako skupo stečem,

može da odbrami

čovek sa iskustvom, ı svom, sYcu, koji
ima svoju reku i njoj om, leči

sebe, pa iz mje okupam izlazi

posle svakodnevnih,

dodira i reči.

Maštoviti i mnogostruko simbolični

naslovi mogu ponekad biti zakleti ne-
prijatelji knjiga. Više nego bleđi i sva-
kodnevni, briljamtni naslovi mogu
knjigama da oduzmu mmogc vredno-
sti, da osvetlivši ih jarkom svetlošću
obasjaju i ono što nije za prikaziva-
nje, mogu da se podrugnu Mmjigama i
čak ih ismeju, otkriju mjihove potajne

namere i prikažu ih kao neodgovarn–

juće i nerealne. Pfekat izmeverenog o-

čekivanja može biti vrlo mepovoljam

po Rknjigu, koja bi inače, neopterećeha

takvim efektom, mogla da izazove ili

osnaži pojedina istinska osećanja  jl

utiske. U izvesnom smislu fo važi i za

Knjigu pesama B. II. Lazarevića: vizija,

zakonika nadnela se nađ njom i ogra-

ničila je i, domekle, sputala njene iz-

ražajne mogućnosti.

Aleksandar PETROV

 

Dragan

KOLUNDŽIJA

i dalje...
DD o mora i dalje

Reku prate datvljemici.

Nju ja.

Čula su ma Yučku.
Pesme u berbi.
Mogu malo izaći.

Ova voda je hladma
· I trebalo bi je iti
Do iznemoglosti.

Draga, ti si kao Meet.
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JOS-E je Kafka doveo svoga junaka.
Jozefa K. u katedralu, ovaj je bio
već iserpljen; procesom, „dugim,

koji, možda, i mije vremenski bio dug,
ali je iscrpljivao. Kao hronična bolest
koja ne moTa, zato Što je hroničma,
da bude i duga. Kada je čovek iscrb-
ljen dešava se, pomekad, da me može
da zaspi ukazuju mu se utvare, čuje
po mešto što se inače me čuje. Swvešte-
nik tu katedrali je takva meobičma i, u,
svojoj meobičmosti, vrlo stoaYma, atıara
Jozefa K. koja ga dovod. vrvi mu
w direhtam dodir sa mjegovim, sopstbe-
nim Čuvarem, Praga. Još jedan bo-
kušaj bekstva od ovoga, mije ovoga
muta uspeo. U jedmom, vambremenslkom,
trenutku. koji je omačavao mw Čisto
oreme bliski kraj jednog trajanja, sve
ie dobilo izuzetno i mepono»vljivo zmma-
čemje: katedrala, oropoveđaomica i sbe-
štenik na mjoj. Kao kakav na brzinu
sklepam, mozorišni đekor koji je imao
da posluži jedem, jedini ut. za jedmu
jedinu osobu koioj možda i miše ime
samo Jozef K. Scena wu katedyalki vije
se. pojavile mikad mi ranije mi kasmije
w delim.u Kafke. U njoj ie sam, pisac
bio madm.ašem. nrestionmut. mnmreskočem,
vekan bih čak. U hoTticinaciji susvefe,
•. Čuvovem Praqa, Kafka sam doži-
v„ljaba svoju majpotresmiji, ispowosf,

wajiskyemije priznamje i svoj pbobedo-

nosni ĐoTa?Z.
Ako je pre ulaska u katedralu i bi-

15 još meke made, mado, varlie, o is-
hođu procesa, ako je još u moslednjim
frenucima spremao svoj italijansli da
se me osyamoti pređ wvbažemim, italijam-
skim, gostom, jedmim. oromlkcim. i jasnim,

uzbikom, sea prYopoveđaomice: Jozefe M.,

sve se TYuši, pada, svaka sloboda išče-

zava, svaka mada trme. On više ne može
da uwmakme, jer je to bio zoboginje
Nemezis kola mr, otvavn vrata mbakla.

On zna kuda ide i šta će da čuje. Ali
još jednom, bosledmji put, poigraće se,
pokušaće da uwlepša zov, da ga wčini
zavimlijibim, estetskim, čak, kako bi

vekao Kirkegard, pokušaće da brza
hod, a đa skreme pažnju ma spo-

vedno i, majzađ, „bokušače o što

su 59i pokušavali ~ da diskutuje
da se snagama intelekta, logike, sve
vaspoložipe Yaciomalmosti suprotstavi

mečemhu, što mu je toliko outa izgleda-

lo čuđovišno. stramo, meshwvatlito, me-

čema. što je ipak imalo ma mjeaa DTa-

mo. što ga je povibalo da odgovaYa.

sada i zauvek. |
Odmanh, na početku, ovoa jedimstoec=-

nog saslušanja, ovog jiedimog i sfvaT-

wog Đrocesa. maš jumak, koi možda fo

.onšte i mije, noteže

|

mniteže oYužie
svih 6egzistencijalist od Jova do

damnmas.
Ja misam, kriv, veli Jovef K. To je

~abludn. Kako čovek može uopšte da

buđe Krivo. Pa mi smo svi ljudi i 5%9i

smmn jedmaki. .

Tižibimo se u obu osmovmu zabludi

vašeg junaka, jer om je ipak to, kada

= usuđuje, odmah ma početKiVO
«travičnon susreta, da tvrdi mešto što

_•Srkom, od mas kao kost u grlu stoji.

ako čovek može uopšte đa bude kriv!

Đo čemu, sam Kriv što sam grba, TM-=

žam, Olup, što dobijam lepru, čak. i shi-

~nfremišu, šta se rađam, kao prosjak,

Torejin, u Varšavi! Zašto sam đRKrib,

bože, i ondm, kađa te dozibam i prizma-

io) Zay bih uostalom, mogao da te me

»izmam Medo je i sa tobom, dovoljno

nansn, Odovolino žaso! Rekli su mam,

iti. 4oš mešto šapatom: mije bog stbo-

sio smet, neqo dđemiurg. Nesavršemi bo-

obi sfoyili sw, mesavršem, svet. Nije

Oea nikakvog poda. niti uygriza jabuke.

Stvemi smo od početka mesavršemi.

.1nbođa je mola neogyaničema,

n mjeme sputavamje mekom '·tobož-

miom, lmoibicom. mnrovilima »ladamja

nostavljenim od mekoq _ pradesmotd,

~ak je moše menmtaVne slabosti + slabo-

umtnosti. Ja misam, krio! Meme miko

me može da optuži mi za šta komkret-

mo. ja misam pbogazžio nmijedam, obim, ili

onim zakonom, usmostavljem red, iako

sam, možda tbYriželjkipao da ga DOgGd-

zim. IH želite Hi đa me sudite i 2a DO-

misli, želje, smove i snoviđenja? Treba

li pred vama da se skinem mad i ko

ste, najzad, vi da mi sudite? Ne, bo-

navliam. Ja misam Kriv.

„To je tačmo. AL tako obično (go-

vore krivci“. Šta ie sada to, znači li da

ima krivaca, i omih koji misu krivi? Ja,

Jozef M., me 2mam zašto sam krip, zašto

me sude i kakvom me to procesu me-

prekidno izlažu. Ja hoću da #am zašto

sam kriv, memojte mi pri fome DO-

minjati ni ugriz jabuke, mi ratove, mi

uvbređe koje sam, mehotice, mameo OCU

ili bratu. j

Svalcim, đaljim, protestom koji je se

»iše postajao vapaj, mrak u katedrali

postajao je sve gušći, crkvemjak je DO-

čeo da gasi sveće ma oltaru jedmu ?a

drugom. a sveštemik je majzad liutito

progovorio: Zar ne vidiš mi dva Kkora-

ka pred sobom? i

U mraku i ćČutanju, koje je usledi-

lo, čopek počinje majlakše da se kole-

ba, da summja u sebe, om me podmost

mrak i ćutamje jer oni Yađaju strah.

Možda je sveštenik u pravu, pa, om JČ

siguyno u pravu, jer je sveštenik i to

još stoji ma bropovedaonici, visoko oi

daleko od mene. Ali kakva je korist,

šta ima od toga Jozef K. ako se sa nji-

me složi., Om je tek onda izgubljev,

om može onda samo da Dođe 5G SPO"
jim. Avramom u zemlju Moriju i da

nodnese krotko svoj vrat ma žYtDu, OB
bećenom možu. Treba li to da urađi

Jozef K.. đa li je to trebalo da wrađi

Franc Kafka pa đa svi zakoni prastaTe

krvi buđu >adovoljemA, a clas mzbu-

mWjeme savesti  \miyem „blonosloboT

mekog praškog Yabina. kao Šid je fo

neki američki vabim, učinio sn Šemhe”-

pom? Ne. Kafka još miie bio doži”eo

„kristalnu moć“ 1938. godine U nacistič-

KNJIŽEVNE NOVINE
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koj Nemačkoj da bi se rešio, kao Šen-
be?g, na obDaj gotovo jeđini mogući akt
ljudskog protesta. Kafka je samo sluc
tio ovakve moći, moći lažnih procesa
i još lažnijih presuda, mraka katedra-
le i mraka ulice, pomrčine savesti kroz
koje je tekla reka mevine Krvi. Mo-
rao je sve ovo Kafka u svojoj vidovi.
toj mašti da spa, i kako je trebalo
da ma sve ovo reaguje? Življenjem jeđ-
nostaomo vam „DYocesa“?

_ Al sada zaokuplja ga jedma misao
i stolo mu. je samo do iedmog: da svo-
ca. Čiwara, skine sa omoq svečamog Pi-
jedestala, stoi ga pored sebe, u visini
sebe, da progovori s mjim, majzad, kao
se čobekom, sebi vavmim. Nemoguće je
da mu om tada meće dati za bDYabo.
razumeće šta zače ubrzani, plašlii
otkuca?ji srca ptice zatvoyeme Wu, krletku.
Om treba samo za čas da siđe sa wisi~
ma, dem ostavi svoj ozomski vazduh.
da #adobije bledu, boju umlašenog, gyYč
vamjemoan. bol wvređemog. Biće sbe om-
da rdrkčije.
| I Čuvar je sišao sa visine, još je-
danmmpuf, u svoje lično ime i ime onoan
koi ga je poslao. Jozef M. opet ima
made, gyYč bopušta, om dobija čak moju
lampu da je pomese, sbeštemik mu iš-
Kkreno primaje da oca i?urima od svih
ostalih koji pripadaž*u sudu, m koje om
meć dobro poznaje i dem samo wu mjeon
immn stvavmog pnoveremja. U kakvoi je
mak strašnoj zabludi bio maš mprYijateli!
Sveštenik ije, istima. sišao sa mnYopove-
daonice, ali me da pndeli strah, sa čo-
vekom sa sela već da ma. smopšti mo-
slednju i majveću, tajmu koja ie Sud
mad. sudovima. koja je konačno pDo-
slednja vresuda wu fišini Lkateđynle. no-
smnrfmi goma ma streptalom, vibrator

Jozefove duše. Jer sveštemik. i me može
mišta drago da saopšti osim, Zotomnae lo-
me služi. i koji je za mjega jedam i
mnmepromemljiv.

IU stravičmoj priči sveštemikovoj o

29OKO

Bod0p
|

malom, čovekw, sa sela koji dolazi do

orata zakona — mailazi tamo ma čuvaYd.

u, krznemoj kabanici, sa dugom i ?*et-

kom, crmom tatarskom, bradom, koji

ga istima u tome trenutku me pušta da

uđe ali mu ostavlja mogućnost da i

pored zabrane prodre u prvu, zatim, u

ostale dvorame redom — otvorio mam je

Framc Kafka vrata pakla. Šta je ura-

dio mali, wplašemi čovek pred takvim

mogućnostima? Own je naprosto dami-

ma i godinama sedeo ispred vvatnica,

dosađivao povrememo vrataru molba-

ma, ovaj mu je čak olakšovao (ili ote-

žavao) čekanje witanjima o njegovoj

domovini i još koje čemu drugom, me-

ovažnom, i Yavmodušmom, prekiđajući

ovakva pitanja ili đuga noćma ćutanja

nmopomenom da ga još me može da DUu-

sti unutra. Kakvo strpljenje u čoveka

sa sela, kakvo bežgramičmno poštovamie

ordtarevoo autoriteta. kalova nmađa da

će već jedmom, sazreti ža ulazak, da će

m se dati poslednji mig. Nije sabora-

aio čovek sa sela mi darove #da vrata

va, najzad sveiedmo mu je bilo a li

će ovaj pomisliti da ga mali čovek žc-

Ti đa podmiti. Zar su malo muta ova-

kvi maši darovi ofvorili opozdema 9Ya-

fa. otkupih mvehe oproštainicima

ušli u raj, „MNije mi ovaj čuvar dwve?i

propustio da ih uzme. ali erujmo ni-

seu, me žato Što su mu bili pofrebmi

već iz dobre olje i ravumevamja »Ga

stradalnika, zato samo da ovaj me bo-

misli w poslednjem času dh je mešto

propustio. Gođime prolaze. Čovek sta-

ri, majpre proklinje. zatim dumđa, onda

ćuti i više me pomišlja da možda ima i

drugih, vrata, drugih čuvara koji mist

ovako mepodmitljivi i surovi. Ukoliko

se mrak oko mjega 596 potpunije na–

plači, ukoliko je swe manje 1 stanju da

vazaza što se oko mjega zbiva. Mifa-

liko je svetlost u dvoramtmn. iza ulaza

jača, bostaje bljesak koji očarava, me-

ugasiba. vatra Zakona «koji plami.
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Uzalud, je sve. Čovek, raspeti Jov, pat~
nik mad patnicima, ima još samo toliko
snage da upita prozuklim, glasom, koji

se jedva čuje: pa kako da za sve ove
godine, kad svi teže zakon, miko me
zatraži ulaz osim, meme. I poslednji od-

govor, mewmitam, i siguram, keo smrt,

kao zakon: ovde miko drugi mije mo-
gao dobiti pristup, jer je ovaj laz

bio određen, samo ža tebe. A sada ide

da qa zatvorim. nu

Šta je ostalo iza ovakvog potyesmon
vekvijema? Ne premagljujmo mašim, od-

govorima baš zbog mjihovbe spontamo-

sti u ovome času. Jozef K. još wbek

je pored sveštemika koji je upravo za-

vršio priču i mjegova mpyrva Yeakcija

nov je pokušaj, mov bunt, movo bek-

stvo, Tecimo odmah. Om ima više sma-

ge ođ maš, jer je više ugrožem.
„Vratar je dakle prevario čoveka“.

Čovek je prevarem suđom, zakomom,
čuvarem, propovednikom, svim, onim

ovidljiim, i mevidlimim, Što su mko-

vali sudbimu da bi je, ma kraju, tako

čelično okovali. |

4 šta ako je i sam vratar Dreva-
ren? Sveštenik pružao Jozefu K. i ova-

kvo obrazloženje, iako ne kaže da ie

omo mjegovo weć jedno od mogućčnih.

Ipak om qa opšimo pruža Jozefu i

mama terajući mas ma izvlačenje ko-

nmačnog zakliučka o Kafkimoi poruci. U

stvari, vratar i jeste prevaYem,  šta-

više malazi se u podređemom, »oložaju
prema čoveku sa sela, ostajući priko~

vom i vezam za oma vrata, me znajući

pri svemu šta se uopšte krije iza mjih,

napomemubvši samo da mije bio u sta-

miu da mnodmese izgled, čuvara trećem

ulaza. Kafka ovde vrlo smelo i ramo

operiše sa egzistemcijalnim, pojmom

slobođe, oko koga se uostalom vrti svw-

ština, problema. Jer onaj mnutnik koji

je dospeo do swmdbomosmih vrata bio je

me samo slobodniji ođ. svoga losutmoq

čuvara, koji je sve vreme leđima bio

O

okrenut ulazu, dakle wi bljesak iz dbo-

rane mije mogao da vidi, već je bio

apsolutno slobodam da bilo šta uradi.

Zašto je on ostao toliko godina pri-

vezam za ona vrata i onog čiwava kada

je mogao da ode ma tolika druga me-

sta, đa pokuša sa Wlažemjem, ma tolika

duga vrata? Zašto? Ko je bio, ponovo

da se wpitamo, slobodam od, mjih dvo-

jice? Čovek sa sela koji je došao do

jednog čwbava Zakoma da zatraži od

njega ulaz u, taj zakom ili sam čuva”T

koji je čitav život proveo u čuvamju tih,

prokletih vrata me maknuvši se napred,

ali mi nazad?

Opasnost verovanja u, apsolutnu čo-
vekovu slobodu i devizu: sve je do?bO=

ljeno slobođnom čoveku, dovoljno je
naglašena u mudrom  sveštemikovom

wpozoremju: „Neuporedivo je viša stvay

biti vezan, makar i samo službom kod,
alaza tu zakom, mego slobodno živeti ma

sveti. Čopek tek dolazi zakomu, a »YGa-
tar je već tamo.”

I poređ ovog poslednjeg tagove-

štaja, Jozef K. se opredeljuje za bumt

koji više mije to, za revolt koji više mi-

je maoružam. za TYotest koji me Đoga-
da wu pravo mesto, ali koji ipak malazi
eho w mafjtomnijem, ali i majsbetlijem

kutku duše čovekobe duž svih, meriđi-

jana sveta. „Od laži se avađi poređak

u. svetu”. zaključio je Jozef moram
i iscrpljen, ovoga buta konačmo iscrp-

jem.

Da li je to bila i Kafkimu poslednja
poruka. i da Ti je to mjegob odgovor ma
pitanja o mašoj slobodi i mašoj hYibici?

Ostavimo se uzaldmog Dosla tra-
ženja konkretne krivice Jozefa K. On

takve krivice mije imao, svi to dobro

mamo, od, predstavnika majvišeg zako-

ma na do crkwvemjaka mw lcatedrali, U-
toliko su čudmovaltiji meki Rkomemtato~

ri u Americi, koji istima odgovaraju
melkim, duhovnim, stamjima tamo, kađa,

inmjegovu meurotičnu iluziju. Već Maks

   

  

       

'matnju, žrtvu, pa i smrt. Malo je da-

 

Jozefa K. smatraju potpuno mebinim,
a čitav proces posmatraju samo kao

Brod, uv svojoj studiji o Kafki i Tol-
stoju, dobro je wočio da je Kafka dugo
zastupao specifično jevrejsko shvata-
mje o iskupljenju Kroz nečiju drugu

kle verovatno da je Jozef K. izabram

kao primer nevine žrtve. Još je mmogo
mamje verovatno da je strađamje mje-
gova meuroza.

Pre bi moali da omišljamo, kao što

fo Maks Brod čini, ma onu vYstu Kkri-

vice Jozefa K. koja bi se sastojala tu

mjieqovoj usamljemosti isebičnosti. Ovo
utoliko Drešto, pozmavajućiiz koje je
sredine bonikao Kafka, mamo da om

nije mogao ostati Yravmodušam „prema
jedmom ođ, važnih, i često citiramih. mo-
ralnih stavova iz Talmuda, koje je om

Đoznmovao, a koji glasi: Me _otcepljuj se

od zajednice! Raskid sa veremicom, i

često osećanje meke awnodušmosti ši

hladnoće vrema liudima, kao i svoje

wdaljemosti od mjih, mije moglo osta-
vifi ravnodušnim, mreosetljimog i sa-

vešu, lako pnovređijiog Kafku.
Jer, ako mije več o. konkretnoj kri-

oici zbog koje bi mogao da bude optu-

žem, ako me strada mevim i nko mije
bolestam, onde moro đa se Yadi o omoi
drunaošj, omfološlko5h, enzistencijalnoj

krivici svakoa čoveka. O priznnamju

moručnosti da se buđe uopšte kYrib.
Čoveku ie đata slobođa da može da

sleripi i prizna fu svožu krivicu. Onaj

koji uporno odriče mogućnost počinja-

vamja mekog prestupa, koji je okovam.

narcisoidnim, elememtima umutar svoje

ličnosti, ma koliko inače bio imtelek-

ftualno obdđarenm i tu svoju obdaremost

pokazivao i dokazivao, malazi se još

wbek za školskom, klunpom, etičkog raz-

vitka. Ako smo zrele ličnosti onda, mi-

smo u stamžu da izbegmemo prliavi tok

žibome Teke. Omda je memoguće da

ostamemo ma izvoru, tamo gde je sve

još metakmuto, skribemo i čisto. Ostati

prikovanm, kao omađijam, za tu bukoti-

mu a, steni iz koje je otekao prvi

mlaz bistye vođe, znači počiniti Ti i

majšteži greh prema životu: me vustiti se

njegovom, tolku. Druga je mogućmost
pređafi se reci koja se širi, kao Heseov

Sidarta, dđodđirati ajedmo sa mjemim

  
   

  

  

         
tokom, sva, maselja i građove, primati

u suvoj: folusva;stradanja.koja se.kk
Trad,:dioljerTu 81 ute:
uvek dalje i dalje, čas po površini, čas
w Tori veke w kome se meprestamo

dešava?u procesi samočišćemja. Ići ka

meizbežnnm, ušću, bez obyira kako shva-

fili to ušće.
Ima se utisak da ie Jozef KR. hteo da

izbegme upravo tai životni tok u kome

se prelibajiu i mešaju majrazličitiji ma–

nosi reke. Da je hteo đa izbegme spek-

far boja \ıı kome ima i tolikn sivih, DT-

ljavih, i crmih mijamsa. Još je mamje

Jozef MR. mogao đa shvati ovu majuzbi-

šeniju i toliko YTealmu, misao starca Zo-

sime koji je woDormo vomavljao da je

svaki čovek »a sve krio. Samo ?TrYe-

poznavanjem, takve krivice, u kojoj

smo i mesvesmo uzročnici tolikim,  „me-

vidljibim, patnjama svoje okoline, čiji

je trag mmogo dublji, a posledice mmo-

go veće mego što slutimo, mogućno je

otpočeti sa procesom wwutrašnje frams-~

formacije koja će već ođ ovoga života

stvoriti meophodam, purgatorijum, sbih,

naših tamnih i mesbesmih pobuda. Kada

Jozef K. megira takvu Krivi, red

dđragima i za druge, om samor sebe osu-

đuje na smrt. Ako se izvršenje te kua-
ze poberava onim, majbrutalnijim, si-

lama Životne Tealmosti, to je samo Kkr-

tavo plaćen danak za Kkikavičluk pređ

oresuđom, mađ samim, sobom. Da je
Mafka morao razmišljati o ovakvoi »T-

sti krivice Jozefa K,. i vw mjoj malaziti

smisao svoje poruke. uwoućuju mas meka

meste. iz njegovih, „.Aforizama” i „Dnmev-

mike”.
T još jedno pitanje nas muči u veri

sa onim, pYvim. Šte je trebalo da uyadi

Čovek sa sela Koji mnmodđinama čami

ispred wrafa »akoma, Odaovor mam, se
mampće wu iedmom tremiftku: sam, od se-

be, Trebalo ije silom đa uđe. jer bo-

ie carstbo ma silu se osvaja, Om je

fe mogao, međutim, da wwadi samo Km

slučaju mnvimoevamja KYrivice, Procesnm

amnifroXnjea čišćemja. Roje bi ga do-

melo do ovyaremja, om bi probio vrata

sakomn i bio orimliem, u om

|

mjeđo?v!

mfanŠyiinet kofdnm 350 mjeaova sonstpemn.

Snleetovomn ji monfiripemn.

Umesto upornhog megiranja MKrivice,

tražeći je uzalud, u mečemu, konkretnom.

ili umesto besplodnog mučenja i, ose

ćanju neodređene krivice — ortodoksna

psihoamaliza može danas ponekad, la-

ko da je wkloni ukazujući ma njen

neurotičnu modlogu, čimjemica koja u

našem, dobu može da predstavlja opa~

sno mivelisanje i odricanje postojanja

ili mogućnosti postojanja stvarne Kkri-

vice — Kafka mas uzdiže kao slobodne

ljude ma mogo %iše postolje, DTu-

Žažući mam mogućnost počinjavamja

krivice. mjenog brizmomja i DYocesom,

unutrašnjeg čišćenja

|

„oslobađamja.
iako mikad me potpumog. Na ovakvu

poruku čovek meće moći mikad da osta-

me sasvim, glub. phi,
Vlođeta JEROTIČ

likovna: umetnost

Branko STANKOVIĆ
Ulusova galerija wa, Terazijama.

BEZ ŽELJE da se uključi u veće
programe ili probleme, koje umetnost
danas postavlja, rešava ili pokušava
da reši, slikarstvo | Branka Stankoviča
kreće se u oveštalim likovnim domeni-
ma, čiji su čvorovi već nrazvezani a
svaka neizvesnost finala usahla, U tak-
voj sigurnoj određenosti plastičnih re~-
šavanja, dakle, bez avangardnih ško-
kova i ambicija da se izgovore velike
reči, a dosledna svojoj raspevanoj vi-
ziji koja je uvek okrenuta onoj lepšoj
strani života, bez iskonskih drama i
ljudskih dilema, ova umetnost nalazi

i sada svoje mesto kvalitetom postup-
ka, jednom profinjenom likovnom 'kul-

turom.

Slikarstvo Branka Stankovića nalazi

izvore u mirnim, starim građskim kvar-

tovima, u lepoti njihovih fasada: ma

prethodnoj izložbi·bio je to Pariz, sada

je naš primorski ambijent, natopljen”

ono vrstom poetičnosti čija vedra info

nacija prelazi katkad u laku mostal-

ličnu melodiju. S formalne strane

Stankovićevo slikarstvo je realizovano
veoma hitrim „potezima kista, čija jie

paleta sastavljena ođ svetlih i zvuč-

nih tonova. Klasično osećanje za har-

monizaciju bojenih vrednosti, za poli-

foniju, koja je, u stvari, glavni zra-

žajni fenomen ove umetnosti, predsfa-

vlja Branka Stankovića kao dostoj-

nog privrženika trađicije beogradske
slikarske škole,

Boža PRODANOVIĆ
Galerija Doma JNA

IZLOŽBA SLIKA u tehnici tempere

Bože Prodđanovića, osim jedne figuralne

kompozicije, dva portreta i jednog akta,

tematski je vezana za gradski i seoski

pređeo, odnosno za pejzaž, Budući do

Prođanovića ovaj motiv interesuje kao

dinamična vizuelna eksplikacija, 8 po-

tom i kao fenomen ekspresije, nje-

gova likovna misao, oslobođena predra-

suđa o nužnosti podražavanja, pDrijen-

tisala se na slobodnu interpretaciju '

sažetog izraza koja se račva u dvd”

pravca. Naime, ako je pejzaž u pitanjt:

kao čist fenomem prirođe, on se često

približava apstraktnoi formulaciji, a

ako je, pak, pređeo, Prodanović izves-

nom „bezazlenošću“ u fiksiranju obje-

kata, pa i postupka uopšte, progovara

jezikom naivnih.

U oba slučaja Prodanović se odlučio

za plošni manir, u kojem forme lišene

voluminoznosti i težine razlivaju tek-

tonsku strukturu objekata pretvaraju-

ći ih u pitoreskne elemente bez treće

dimenzije. Ovakva koncepcija u Prođa-

novićevim slikama nalazi svoj pravi

smisao samo ukoliko ne prelazi određe-

ne granice. Jer, kod pejzaža se dešava

da ga suviše omami nrabeska, čijom

haofičnošću razbija korelaciju slike, što

dovodi do unutrašnjeg. njenog sasuši-

vanja, đdo đdekorativizma. S dru-

ge strane, kod predela se prepušta ne~

hajnosti egzekucije što ponekad prevn-

zilazi pojmove spontanosti i ostavlja

utisak nečistog slikanja.

Mora se, međutim, poređ ovog istaći

da je kođ izvesnih slika seriozno sĐrO-

vedena organizacija omogućila da «se,

inače, potencijalna ekspresija gotovo u

svim slikama u ovim sasvim oplodi, da

slikom intenzivnije prostruji emotivni

dah i time ona đobije celovitiju vred-

nost; likovnu i poetsku. Grad na Sicili-

ji, Motiv iz Ulcinja a, nadasve, Rašci,

najeklatantniji su primeri u tom smislu.

Slobodan SOTIROV
Ulusova galerija ma Terazijamn

SVEJEDNO nazivali se Vođeni oblici,

“Anatomija obale, Buket ili Plava žena,

akvareli Slobodana Sotirova, iako ne

dubljih sadržaja, svojim raznovrsnim

formalnim izvođenjem uspevaju da nas

transponuju u svet bogat asocijacijama.

Rođeni da buđu lake intimne varijacije

svežih vizuelnih percepcija, ovi akva-–

reli se upravo i nude ovim Kkvaliteti-

ma i, saobrazno tome, njihova eterič-

nost ostaće nešto duže u nama nego

što se to u prvi mah pretpostavlja.

Vladimir ROZIĆ

|
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ARTIZAM
Povodom filma |
„Samonikli“, Igora Pretnara

KASKADERI
PRAVA JE ŠTETA što se Pretnarov

film pojavio u trenutku kada je in-

teresovanje za kreativne istine naše

realnosti doživelo kulminaciju. „Nad

Samoniklim, natkhrilio se talas tirada,

u čast domaćih filmskih smelosti pa su,

u težnji da buđu afirmisane neestetske

vredhosti macionalnog filma, gotovo i

nesvesno potcenjeni kvaliteti i značaj

ovog apsolutno izuzetnog ostvarenja.

Mađa je ođuvek bilo jasno da od za-

natlija ne treba očekivati istinsko

oduševljenje za poeziju, ipak teško pa-

da saznanje đa se ipravo međuljudi-

ma filma mogu pronaći oni koji ispo-

ljavaju rezervisanost prema tim nada-

sve estetskimi ddlikama Pretnarovog

dela.

TĐsihološki, ovo prelivanje otpora Vr=

huhskom  „artizmu mogućno je čak i

opravdati. Pretnar ruši naše ustaljene

navike i normative formirane na Pperi-

feriji prave estetike — a što je naj-

razbija famu o tom doma=

ćem prošeku kao vrednosti šireg i po-

stojanijeg ztiačaja. To ipak nije razlog

da buđemo stvarno sentimehtalni. Jer,

Pretnar potvrđuje staro pravilo da is-

tinski imetnici me pate od. kompleksa

niže Vrednosti!

Van svake sumnje, Pretnar je u

shazi Vorančeve Freči našao ohrabtfenje

za Svoje stvaralačke impulse i samo-

pouzđanje toliko potrebno da bi se mi=

mioišla zamka koja je doe sada važila

više-manje kao pravilo spoticanja kad

god je neko od „haših ambiciOz-

tilH reditelja otvaftado izvestan roman ili

pFipovetku. Ižbegavdjući da film po=

stane leti naFHtivfie reprodukcije sa=

držaja (u ovom slučaju melodrama), ili

slobodna subjektivistička varijacija na

pogšhatu temu (dtužna proižvoljnbsi),

aur je od početka ispoljavao ihtereso=

vanje za duh i onaj dublji Sstisao

koji tako feposredno i, istovremeno,

poetski Ssimboličfio prikazuje Bami fre

alnost čoVeka i hjegoVu lpotnost u

beškrajnoj borbi ža elementarne vred=

nošti Života. U dištini — feč je o

stvaralačkom istraživafijuii odnosa na

felaciji čovek-VreHić, Zato je ud<

zumljivo što je Piethatf, žhajući Veonia

dobro da duh PretvVofen i sliki gubi

sVojt poetski kofistrukeiji, pokušavao

da stvori jeđarn osobeVizuelni Svet

koji će svojom svVeobuhvatnom snagom

činiti život i njegove simbole trajanja

ubedljivim i Vvečho tktuelnim.

Zbog toga su NMamohnikli toliko ešte-

tički egžistentni i modđerhi. Ovo saznd-

nje je jedini logički Zaključak koji

proističe iz vizuelnog totaliteta filmske

ekspresije. Razrađujući je, autor je s

posebnom pažnjom i prefinjenim ose-

ćanjem određio oblik, funkciju i zna-

čehje svakog predmeta u kadru. Za-

pravo, njegov subjeklivni odnos ovde

je dobio novi smisao koji se iznađ sve-

ga manifestuje u težnji da se održi

unutarnja „povezanost i nedđeljivost

predmeta. Tačnije — da ekspresija bu-

de ispunjena do kraja efektnim ihten-

zitetom koji miunjevito skraćuje Traz-

đaljinu između emocija i postupaka

glavnih aktera i Ppiblike.

U tom približavanju davfo minulog

vremena hašoj Ssavremehosti Pretnar

se služio klasičnimi i Modeffiim Vale=

rima filmsko izfaža. OkhHud zađivljuje

taj savrčšehi red; ii njemii mia hako bio

strog, a Ponekađ Fustikalar, nema hi-

šta sličajrno i pfoižvolino. Za Prefnara

forma je autentičan odraz suštine Da,

logično tome, i fabula predstavlja samo

jedan od elemenata, filma, čak ne i

6

najvažniji, te še u tomie potlpirno bri-

bližava modernomi shvatanju dramatur–

dije. Čak i oni efemerni oblici literarne

naracije imajii ovde pošebah vid i ko=

riste 86 kao sredstvo ža pojačaVarnje

opšteg utiska.

Međutim, upravo ova težnja da for-

ma SvBikoB bredmeta bude potpuni

odraz suštine čitavog filma iičifila je

da se Pretnar u kompoziciji kadra bo-

služi i nekim odlikama savremenog

teatra. Kod rijegna 5i sceriografija, ko-

stini, gluma, šumovi i miužika takođe

podvrgnuti ovom oplemenjavahju. Je-

dind je hamera izdvojena sa zađatkom

da svemii tome da patiriu vremeha,

stila i prostora — tako dB je kofnbiho=

Vanjem modernih i klasičnih elemena=

ta dobijena sinteza koja svoju lepotu i

Značefije dobija iz tog produhovljenos

artizmii kakav hije još Viđeri i našem

filmu.

Pretnarovo otkrivanje suštine  isto-

vrefnietio je emotivno i spoznajrno pa je

gotovo smešiio išpitivhli šta je u ovom
delu posebno literatura, teatar, a Šta

film. Jer, ništa nije uzeto iz stvara-

Jlačke nehioći.već.Bvesmo da bi.se :do-

bila šta "Potbunije"vižueltBi i Trostotna

slika simbola koji ne zastarevaju i ne

ograničavaju se u svom delovanju.

To je rafitet koji treba i te kako ce-

niti i njemu ne treba da bude mesto u

Kirioteti već u našoj kinematografiji i

izvorištu hjehih miogućnosti. Zato valja

biti
ovakva imetnička dela i pomoći im ti

otVofen i s radošću  „dočekivati

njihovoj afirmaciji. Kako drugačije da

ubedđdimo i same sebe da naše želje i

umietničke strasti nisu samo puki ver-

balizaim. (P. V.)

 

Žarko

ĐUROVIĆ

Svetlosna je obyba vwspomenmi

Uzalud vetru otimamo jačinu, i

tojimo na kraju miora ipletemi u, ŽvuR
Ne zndmo šta more sanja kad se pemi
Prozračna sliko pesme — tvoj lak

Stojimo na Kraju mofa wbletemi u zvuk
Stojimo nasuprot krvi — VW stopu mas prdti vTi

Ne treba nam tiše ni reč a hi sluh
Nerede mog pamćenja OEAP+MBO

uh,

Stojimo masuprot krvi — u stopu mds prati vrt:

 RARNEVAL U
| H IZVAN NAS

Premijere: „BETON TLiIRVIGI“

SEZONA JE POČBLA sa izmiš-
ljenim  opftimizmom i samozadovolj-
stvom Bavremenog pozorišta: trebalo

je po svaku cenu pokazati svoju sna-

gu i u ovoj imguzetnoj situaciji napra-
viti korak ispred ostalih ha strarpu-
ticima modernog, tačnije domaćeg,
epskog izraza.

Ako je suditi po onom Bio Be može
videti na ovoj ćudljivoj beogradskoj
sćeni, Betof i #0Oići su roman koji
hhBimiafije 0dđ Svih pozhatih i nama bli-

skih možeffio poželeti da susrefremo

pod pogšofFišhom maskom, Time še još
v\iše učvršćuje uverenje da je neuka
drafnatižacija Aleksandra Ognjano-

vića fire režultat fićckog subjektivno

68ećBhija fieBo istinskih stvaralačkih
Pobuđa. Njegova skromhš ruka bila
je od početka do Mrajda srećna već

samim Hiri što Ppokušavš da formalno
fepfodikije stvarnost romana. |Taj

niodređernii odno8 lišio je scenu njenog
kreativnog hRačenja, pa je umesto

predstave u umetfičkom smislu pred
pledaoce ižložeri jedan ilnakažen svet
koji, i bored Svih rekviziti i &veflas=
filh opseha. lišen sifibolišnog srnisla,
ne rože hfilako da oživi.

Ređiteli u narativnim okvirima dra=

fhatižBbije nije video hijednu  iskru

poezije Već samo Pprošstornu koristrul=

ciju određefiih ideja. Za miggB kao da

nije VažiHob da li su gone same po šebi

dovolihie da bi na sSNdemi mamenile
psihologiji, vVfefie i kretanje. Tluziin

stvdfnosšti, Roioj oVa sćena teži, trebn=
16 bi da Biđe Sim Tiojam što iz nie

proizlazi. Lišavajući sebe napredn od=

ređehe juitoFdke mOožloiie redđiteli 8e

zadovoljio žastafelim shvatanjem da

ideja iFeba da određije ne samo mi-
saofe nego i emotivne bbostdmie lič-

nosti, hilhoVe odhose frema obiektiv-
noi fealdošti pa čak i Rubjehi:vnoj

khoid Se ovde izobličuje i banmnlno;
fiitho ie da Se ir oVori sdemskom,

6rikazh (ioii slobodno moža da bude

i upola kračij ucpšte fie oseća poveza–

host feđitelid Ba scenom, Da se fime

fiefil ahtefi Fuše i bedfnislu i bčmain<

fiju jer nisu u stanju da mnrevnziđau

svoju statičnost i postanu tako linund-

ska forma kojom se izražava Siština

Davičove misli.

Time je redđiteli došao i ogiciia
da neBird GBfidvn svoim dramiatizabiie,
Telaranja Bolih ideiH defoffidsdno jR
đo te mere dd dubi Žživotnost i moć

delovafija i svetu BhažovanoF i SVD-

di na zdmorni „vVdrbalizai. Štaviše,

· 6braćafije Đublici ja đefnnmmošWi Hfhrior-
no i pi ı čemu nB Predsfavlia pravi
scenški ižfdm. Jeff, korićebeiin

|

OVOH
brikdža roveđena je do amšufda ıl ko-

me se čitiv mehanizam sleon „podre-

čuje sndržaiu autftohtonom do fe mere

dn udpšte he podleže normalnoj umet-

hičkoj ifiterpretaciji.

Ako posle ove Predstave nešto osfn=
je — orida ie 16 samnanje da ic it po-
zorištu, koje pretenduje da budđe is-
tinski savremeho, izgubljehn Verm u
seenski izfab kad osodbeni hučih uMnmet-
hičkog sazrinia o istinamh naše stvnr-
nosti: I uz lo divafi i pomalo fužam
napo? heobično falenfovahogp Zorana

Rađmilnvićča u ulozi glavnog junaka

Vuka Rsavdca;

· PREDELI U NOĆI
HROMIRANA DUŠO

Svaka je šuma gorka

Nekud čžure vetrovi — Đustolovi
Prisutnost meba pojačava btica
Hromirana dušo moćas sebe loviš
Teška rana bolu odveć uči

Kiša koja pada plombira semju crmu

Kroz grudi tutnje sećanja puna žuči

Dok se mapokon sama me utınu

Teška rama bolu odveć uči.

Oskara Daviča — „SALOMA“

Mnogo više pažnje privukao je ori=
ginalan pothvat Jugoslavenskog dram-

dkog pozorišta: ono je smelo i bez

predrasuda iskofistilo priliku

|

koju

Pruža jedan impožantan jubilej, kao

Bto je ovaj Krležin, i obeležio ga

mladošću, toliko dalekom i setnom ali,

bo nečem, i sličnoj starosti kojoj se
upravo đivimo.

Predstaviti tu Krležinu mladost i

pesnički zanoš na ScefHi svakako je
mnogo teže hego organizovati konven-
ćionalnu proslavi 88 lovorovim ven

cem. Izvdđehje Salome i Maskerate u

režiji Mifošlava Belovića to rečito po

tvrđuje. Problem je u tome da li stvo-
titi sliču poetske ifipulsivnosti, gde ćeć
se ispreplititi fredlno i irealno, želja

za istiHofi i gnišafje od njeme opO-

tosti za idešlom koji ne postoji, ili ne-

spokojstvo riBđ fieštalhošću i zabluda=

ma života — kao rekvijeni slobodi ko-

ji uništava čežnja ža njenim izvornim

oblikom. U takvom tkahju Ba DpOžor-

hice bi blesnulo miagično šdHrenilo boja

i svetlosti ali je Veliko pitanje da li bi
bukvalno pretapanie misli u dimen-

zidifirarie Slike bilo Vefno ohom šlo

se ovom DĐrigodnom fredstavom ipak

želelo postići.
ZboF bloga se čini da je tžaeditelievo

nastoišnje da u iluzijamia miladosti

profiađe Mišo, koja se hfahila #ie-

nifi maštovitim izletimia, #člaleko ade-
kvathnije prilaženje Kležinim jedhOo-

činkaraa. Jer, samo u toi misli i nje-

nom odnosu prema tizbuđenjima i ha-

hos'mia života raoglićno ie srešti nfaVoB

RKvrležu i oseliti onu zlatnu nit Roja

ga i danas povezuje sa tako davnim i

pstiniranim Vremenom. Došledno tO-

me, Belović je i nastojdo da se isbolji

suptilan, salirički odnos pesnika bre-

mn stkvafima koje su ga okružavale i

uzbiđivale. Zbog toga se on sav i kon-

centrisao na iPri plumahcakao iztaz tog
stava zapostavjajući ostala znamenja

scene dok se ne izgube ı irnpFesivhoi

inscehaciji, blieštavim Roštipilma i
sjainoj rekviziti.

Iza Salome Olge Spiriđonović, od-

nosno niene bravurozne igre u dome-

fiu liunkog, ražmaženoP i Đrenagla~
šenog zdravog (da Sve fitmički i into-

nativh6 štFofo uobličeno), trebalo je da

sa deledh i onaj Viši posPihftrački Đrin-

cii inteleWia, kao nezadovoljeni subjek-

tivitet. gledanje iž sasvim određenog

usla kroz superiotan i neprijateljski

Bsmieh Db+efBa viemenu i kome se i”-
dafhH i vlada. SSelomia bi trebšlo da

biđe dGishafrnonija ijkhWhmanoB i tek

baslučenhd, jer i sam Krtleža njenu

proičinu daje u zlatu a eleganciju u

blatu.

Ako su Stevo Žigon i Zoran Rista"

hović kao AtenjBhi umeli da prema

qalomii riaznače diskretno |unutarniu

pofugšu prema njenoj fnlađosti i le-

poti. čak i nekom npstrakinom i ne-

unbadliivom dobru u njoi, niie . iasno

Zbog čega je reditelj doptistio da se

ona u frerifki susretanja sa svešću

o prirodi svog subiekta Đonaša heiskre

no. površno i Yeči razbacuje bBladno

dellamšiftoPski. Tim pre. hađ žnamo đa

se kOd ironije, kao sasvim iskrenog i

moćas sebe loviš
rugalica

 

NAMA

i „MASKERATA“ M: Krleže

prirodnog saznanja, u času začetka

emocija preokražava u gorčinu i cd-

en stav.

ocoast slučaju — kao predsta-

va Saloma je daleko manje inven-

tivna i dosledna u stilu negoŠto Re

na Osnovu rediteljske koncepcije mo-

glo pretpostaviti.

Ali zato je Maskerata sa mnogo Više

lakoće uobličena u željenu formu ir6-

nije. Čak reklo bi se da Saloma, bo

svojim intencijama deluje kao neka

vrsta prologa ovom daleko Vrednijem

i zanimljivijem ostvarenju.

Međutim, i ovđe se kao i kod Sa-

lome isprečio gotovo iđentičan ·pfro-

blem. Da li se osećanje ironije, uk6-

liko ga glumac ne nalazi u sebi, rrdže

na neki drugi, MBtliJi način PibdBMe

iti? Verujem đa ie to nemo ućno je

bob zale najviši oblik ljudskog bo-

imanja, a to znači i posebnuihtelek-

tualnu snagu, oštrinu gledanja, lucid-

nost i briljantnu DOOOE iskričavn

ncija salonskog BOVora mora u

chida krije određenu dozu gorčihe.

Jer, istina je jedno i u ovom šlučajti

afirmaftivna spoznaja, a stav prema

nioj nešto drugo što Štiti, njenu Pblo-

tinju pa se tako postiže žasićenje

seene do porazne tavhođušnosti. TFO

nija Žigona je na ivici te istine i tds

talne pasivnosti prema njehom žnaB=

čenju, Iz toga niie teško žaključiti da

je ono donkihotsko u njemu kao ideal

samo forma, kostim sa starih slika,

podsećanje na literaturu Čiji junak

nije nikad bio u staniu đa vidi teal-

nost svog firenutka. Žigonov DOH Ta

hot mana da je njegova tragikoričriošt

salonska i on svoju gorčinu i gađenje

iskazuie kroz duhovitost ViŠEE stepć-

na. Može se tvrđiti da je igra oVOP

vanrednog glumca retko uživanje

idealan primer dosledno sprovedene

piščeve ideje i rediteliske koncepcije.

MWrsni Zoran Ristanović kao Piero,

sagdan od lakoće i iskrene laži (ikB-

da je tekva laž oruđe kojim Treba

osvojiti ženu), morao je, fako da "biiđe

manje gorak u svom ličnom odnošti

nfema samom sebi nego u duetu sa Ko-

lombinom čijem se ljubavnom tremo-

Ju rafinirano podsmeva kao da ie u

pitaniu loše napravljiem, koktel. Uora-

vo zbog toga Belović nameće Dafi

Čalenić jednu notu naivhe istinitosti,

naivne i sasvim ženske sefitirnenfalno-

«ti i suzenia, Doživeti bilo šta što je

u vezi sa ljubavlju, doživeti l1ipbav kBO

nedogtižni ideal, kao apstrakinu vtli-

ni _— emisao je ove Molombine, ĐB je

fahva Čnlenićeva delovala Mao Žželie-

nn ironija u odnosu na ostale wnčesni-

ke OvOE karnevala. Ovakva irnnlinm

uklopljena je u nienu frku za idnalnim

i ona, nasuprot Salomi, Don Kibolu i

Pierou nikako je ne uočavn. Sledeći

takvo ređiteljisko rpaspoloženie Dara

Čalenić je poseđovala taj puni emo-

iivni fremolo:; nenosrednn i vređam u

svojoj iskrenosti i odsustvu spoline

artifieijelnosti. Galonski liuoka. osoen-

čenm izvesnom primesom iuge. Ko-

Jombina se vanredno dopunjavala u

skladnu celinu sa igrom svojih partnera.

Petay VOLE
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NOĆI SE PARE kao žiotimje
UZALUD NAS MORE moćas blagosilja
Kod toliko sećanja kako odabtati put
Ivicom, hesna poređala su se bilja
Srce nije srce već lelek dubok i ljut
Uzalud nas more noćas blagosilja
Gle napušta memorskog vala glas
Ponad mene moć se u, kletvu gusne
Ko ne zma šta je poraz me zha šta je spas
Teško dojci koju me uvdjaju usne
Gle napušta me morskog vala glds.

NIRO OD NAS nema svoga Yaja
Šuma sebe jede kad joj jesen dođe
More svoju zaleđin, talašinia vaja
Robobi su, woek bobratimi s goožšđem
Niko od hds nema šboga Yaja
Nikad ne pevamo Kad še nama hoće
Ružna fana putovanje brekida
"Treba jedmom sećdhje hazbati gorkim, 9oćem
A bujhi bejzaž prestonicom ida
Niko od has nema šboga raja.

RAPAVI ŠUM čuju safno živi
Sumvak iz očiju mikdako da izdimi
Bol se thošnom, sci ikad, fve bĐrOtivi
Tio ga porađa se i u bešnikovoj riffii
Rapavi šum, Čuju, sdmo žibi
U prejakom Sf, sjaj še leta MYumi
Oči zatvori pred komfuzhim, švetofh
Nema lepše muzike mo kad se moe joguhi
Ruka je odavno prijatelj sa ćbetom
U ptrejakom srcu sjaj se leta krumi.

PROZORI SE STIDE kad se moć ugasi

U mojoj diši bejzaži su sami

O čudna, mesanico hećeš da me spasiš

Ovaj Je bol boslodavac tami

Prozori se stide kad se moć ugasi

Jedam me predeo krišom recituje

Ruka mi služi umesto dirki klavira

Ja haos svoj odveć evo čujem,

Ljubavi gruba kuda emigrifaš

Jeđan, me predeo krišom recituje.

MOJE SU REČI svijene u spiralu
Glasobite noći kojoj nema kraja
Noć presvlači bolom i morsku obalu

U snu, se semeni zYmevam srkut Yaja

Moje %u Teči svijene u spiralu

Noć ima miris sažfele bamame

Idko je pakosno mazipaju lemjiocem

Naizust zhamo 59e mjeme gromobrame

Odnekud, dohitale da mam zavarniče živce

Noć ima miris sazrele bamame.,

o NOĆ NAS ZAPLJUSKUJB zvukom tamna glasa

Zuezđahi pir mema svog isdamka ;

Noć se ulogorila sred, kosmičkog klasja

Pa ne #momo šta je duh a šta varka

_O moć mas žapljuskuje pvu,kom tamna glasa

Nad, morem, galeb čita povest leta ;

Sutuđoj glavi me trebaju vesla

Noć tada na zemlju ko na ruku brezletna

Sa čovekom umire i mjegova pesma

Nad morem galeb čita povest leva;

Mudra se nemost u stvari uvukla
Ko beba toga moć me proklinje
Ko peva tome je pesmopevna i ruka

Noći se pare kao životinje
Nađ nama moći gorke moći crme
Mo ma iz čijih su to plemena
o pođe da ih traži s puta me sma da se bYTme
Mo ih mađe me ostaje bez imena
Mad nama moći gorke noći crme.

SVOM HAOSU biću prava mea
Neka misao beskrajem, odjekuje
Bolje je biti šuma mo zgažem iberak
Jer kad šuma pada ja je zamemnjujem,
Svom, haosu biću prava mera
Zalud, se sbijamo oko svoga doma
Ludaci YTazgrću vatru da se mjom otople
U beočugu svesti mjiše se vulkan ogromam

Ptica je izmislila i strelu i koplje
Zalud, se svijamo oko svoga doma.

O NOĆI NAD NAMA o noći u nama
Tvoje crmo mleko pijemo bez mere
O sišli smo već u predeo tvog rama
Pa nas zalud jutro svojim zrakom, pete

O noći nad mama o noći u mama
Tobom se i reč i more produžava

Bez podsetnika još samo»lete laste
Gle biografiju. našu ispisuje trava
Dok napamet Yaste
Tobom se i reč i more produžava.
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zadatak i jeste „tvrdi orah” čitave ton=
ske konstrukcije pošto taj komcert, i
pored potrebne virtuoznosti za ostvaroe-
nje kadence na kraju trećeg stava, pre
je svojevrsna simfonija sa obligatnom
violinom no koncert za solo instrument
u tradicionalnom ustrojstvu tog oblika.
Olovno teška i tmurna iragičnost po~
menutog trećeg stava u četvorodelnom
ciklusu Šostakovičevog „koncerta još
biva i povećana solističkom kadencom,
u kojoj i ne primećujete tematski ma–
terijal Noktuma, Skerca i Pasuakalje
(I II i III stava), a čini vam se da ču-
jete vrednu učenicu kako vežba vio-
linske  dvohvate u jedincj preostaloj
kući, opkoljenoj  ođasvud ruševinama
smoždenog grada. I to i sarkast'čni
brio završne Burlesške (IV) čini bo-
sebni svet Šostakovičeve simfonijske
dramniaturgije, u kojoj svesno prihvaće-
na trivijalnost ponekih motiva — kao

i kod Gustava Malera, kog je Šostako-
vič oduvek ogromno cenio i voleo —
vrši dramski sadržajnu funkciju spce-
cifično simfonijskog jezika muzike.
“No ne propustimo da kažemo da je

ovog večera jedno domaće delo —
Meditacije za dva klavir.a,
gudače i udaraljke Petra Os-
ghijana — potvrdilo ekspresivnu snagu
i ubedljivost savremene muzike onih
strukturalnih svojstava u kojima čisto
»vučnhi efekst orkestracije, kao muzički
simbol grča, grimase, strave, jeze i zlo-
slutih irzaja, uspešno nadoknađuje me-
lodijski elememft,hotimično reduciran na
sažete molivske floskule. Meditaci-
je Petra Osghiana još nas jednom u-
veravaju da neosporiva preimućčstva
elektronske muzike nad tonskom u tra-

dicionalnom smislu te reči — ı to su
značajna proširenja izražajne snage
zvučnog tembra kao takvog — mogu
biti ostvarena i starim muzičkim sred-
stvima, tradicionalnim i „legalmim” or-

kestarskim instrumentima, ali u novim

komibinatoričkim spojevima, odmosima

i grupisanjima.
Simfonijskim orkestrom MRadiotelevi-

zije Beograd umravljao je ovog visoko

kvalitativnog muzičkog večera dirigent
Mladen Jagušt, a njegova komcepcija,

studija i interpretacija  Dvoržakove

simfonije IZ hovog sveta ne samo

ja je Potvrdila osobite predilekcije Oo-

VOR gotovog majstora za Ss'mfonijski

jezik i stil velikog češkog kompozitora

no i ogfomni, ubrdvo stvaralački elamnm

i boteric'jal jednog muzičara retko lu-

teidne-intuicije za sve, pa i one majskri~
venije simbole s'mfonijskih fofmacija.

Pavle STEPANOVIĆ

 

s Osle jedhog prdžhog i dva bpe-

snička teksta Dimitrija Kanta-

kuzina iz Novog Brda, srpškog

književnika

·

vizantijskog porekla in,

druge polovine XV veka, u mojoj

Antologiji „Stare srpske Kwnjiževnošti

(1960) nalaze se dve pesme od „hepo-

znatog pesnika“ s kraja toga veka, Za

naslove šam uzimao . karakteristične

reči iz samih tekstova, pa Sam jednoj,

pesmi dao haslov Gubo, jer od hezma-

liće, a drugoj Pevam, opebam. ?>w be-

lešći na kraju ahntologije objashio sam

da šti te dve pestrie nađehe kao „Stišl“

(stihovi), napisani crvenim slovima u

iednoj rukopisnoj knjizi manastira 8V.

Marka kod 'Koriše (u okolini Prizrena).

Prepisali su ih i objavili Ivan Stepa-

novič „Jastrebov (1882) i Pantelija

Slavkov Srećković (1899). a po njima

ih je štampao i Ljub. Stojanović (1909).

Ja sam irhao u Fuhama i SrećWovićeV

rukopis. Za rukopishu knjigu u kojoj

su bile te dve pesme Jastrebov kaže

da je Veliko i malo poveče?je, a Sreć+<

ković je naživa Bogorođičinim kanomi-

fd. Na knjizi je bio zapis iz 1475. Eo-

dine koji bi, po Jastrebovu (ali ne Ž

po Srećkoviću, koji to ne zapaža). bio

pisan drugom rukom. Pesnička vešti-

na kojom su ti „Sstisi“ siistavljeni, jasna

njihova povezanost s gičkim 1izorima

(kao što ie to utvrđio V. Ćorović, 1910),

pa najzad i sama godina iz zapisa na

toj rukopistioj knjizi (koja je svakako

u fiekoj vezi 8 pesmama), sve me je to

Uupućivalo na mišao da šu te dve pe-

sme Dimitrija Kantakuzina, koji je bo-

gubljen 1477. godine ili je, možda. ži-

veo i pošle te gođine, Još sam sretao

pšžhju da su pesme posvećehe Bo#o-

rodici, 5 njoj je upućivana i Kanta-

KNJIŽEVNE NOVINE

 
OPASNOST VREBA I ANĐELME I ZLE VOLŠEBNIKE ...

DIJALOG
ILI NASILJE?

Nastavak sa 1. strane

tan i suštinski, na političkom planu,
između građanske levice i komunista,
između Hdgara Fora, bivšeg predsed-
nika francuske vlade i italijanskog
senatora komuniste Teračinija. Za sve
vreme ovih diskusija, s vremena ma
vreme, opsedalo me je sećanje na ne
koliko rečenica čuvenog fizičara, ato-
miste Openhajmera: da jedna misao
traži svoju Romplementarnu misao,
da iu novom složenom svetu možda
nam treba živeti u svom selu (simbo-
lično govoreći) a da oko nas isto tako
žive druga sela, koja sasvim ne razu-
memo, ali s kojima moramo živeti u
miru. I, najzad, ioš jedna hjegova mi-

sao: đa razumeti sve nije baš sasvim
u granicama ljudskog.

4

TAKO SE dijalog žaista razgrahao.
Ne slučajno. Već gotovo vođen nekom

uhutrašnjom logikom. Pošao je ođ dija-
loga između ohih čiji su protivstavovi

i razlike nastale oko građarnskih fre-
volucija, da najzad pređe na dđanaš-

nji osnovni dijalog, započet Oktobra

1917, dijalog Moii traje već četrdeset

i pet godina. Dijalog koji je u stvari

i omogućio da započne zaista i ovaj

hovi, pravi dijalog, u novim uslovima

i sa kojima će svakako započeti i Tio-

va istorijska epohama sveta, koja neće

više biti samo dstorija_Evrope i nie-

nih osvBjania. već istorija čitave Ze-
mljine kugle.

I Što je važno, čini mi se, jedino
tftai konkretni dijalog omogućuje i
pruža sve uslove da se i ranije zapo-
četi konflikti i dijalozi nastave mne
više kroz nasilje, kao što je to nekad
bilo, već samo kroz same sebe. kroz
neumorni i iskreni dijalog.

5
KAO VIZUELNA zavesa ovom ženev-

skom dijalogu poslužilo je pbrikaziva~
nje nekoliko filmova:

1. poznati film iz španskog građan-
skog rata Nađa, koji je 1939. Andre
Malro napravio prema svom čuvenom

romanu: |

2. dokumentarni film o Anri Dina-

nu, ivorcu „Međunarodnog crvenog

krsta:

3. film iz vremena rata i okupacije

Rim, 6iotvoremi grad reditelja Rose-

linija;

4. duboko human i potresan doku-

mentarni film o Hirošimi HBiraj ži-

woft, „delo poznatog filamtropa Hansa

Dojča i švedskog reditelja Irvina Laj-

zera. Strahovito i bolno svedočanstvo

o užasnim bosledicama atomske bom-

be i o još strašnijim i negsalečenim

ftanama preživelih.

Ti filmovi bili su kao neka nepre-

kidna opomena učesnicima. Ženevskih
međunarodnih susreta. Poziv na dalji
dijalog. |

Dušan, MATIĆ

 

| DVE PESME osrista)

DIMITRIJA KANTAKUZINA
SRPSKOG KNJIŽEVNIKA IZ DRUGE POLOVINE XV VEKA

kužiriova Molitva 8 umiljenijem, du-

gački pesnički šastav (ima 77 strofa od

po četiri stiha).

Sada sam botpunho uveren da su

„Stisi“ Katakuzinovi. Prva pesma je

neka vrsta predgovora, a druga je Dpo-

govor. U prvoj se moli Bogorodica da

primi „ovu malu molbenu s ispove-

dajem k tebi (Bogorodici) pohvalu“.

Tako se upravo u naslovu naziva i

Kantskuzinova Molitva. U mom izda-

nju Moliftbe u „Letopisu Matice srp-

ske“ (novembar 1961). i u Knjizi Ra-

zvojhi luk staye srpske književmosti

(1969, u haslovu se kazuje da je to

Molitoa s umiljenijem (sa skrušeno-

šću)... i maloju bohvaloju (s malom

pohvalom). Drugi tekstovi Molitve (ja

u svome izdanju nisam donosio sve

razlike) ifiaju i reči „s ispovedanijem“

Prema tome. u naslovu Molitve sve je

što i u besmi. I druga pesma govori

o „trudu molbenom. a ujedno i po-

hvalnom“. Srećković je bio u „pravu.

Ruilkopisna knjiga sadržavala je Bogo-

trodičine kanonhe. a bez sumnje i Kan-

takuzinovu Molitpi.

Godine 1475. svakako je pisana ta

rukopisna knjiga, a „stisi“ su iz rani-

jeg vremena, možđa samo nešto malo

ranijeg.

Dajemo obe pesme u prevodu na da-

tašnii književni jezik.

PEVAM, OPEVAM

Truđ Primi sađašnji ovaj majmanjh,

dug štaviše vraćamo obećami,

dok mali ovdj kal oživljava duh,

Jer umesto malih uobičajenih trudova,

\

ovim, u mpolđdušabamju ja mmogo bita

bih.

Htalim, veličam, i me skriam,

boga moga maričem mater tebe.

Trud, molben, a ujedno pohHvalam.

Jer dužnik sam tvoj ja dušom i telom,

đok je poslednje v\, meni disanje.

Velika ispumiti darovamja, e

ovim, se učimi milost mnogo puta.

Pevam, opebam i blagodarim

i moju blagodetelnicu, brečista.

GRUBO,
JER OD NEZNALICE

Kao što od udovice primi lepte dvwe,

i bludmog koji se vraća me odgufrnu,

podobno mi bludmick koja je dohela

mifo,

a carinikovo primi smeremije

tadašnje u crkvi malim, rečima,

tvoj sim, a moj bog i svega tvorac;

stoga kao mati onog koji je milosrđam,

jedina blaga i bremilostiba,

primi ovžu malu molbenu
s isbovedamjem, Mk tebi bohvalu,

grubo. jer od mebžmaliće složenu,

dyzajući se kao onaj koji žibi
| u gresima,

od koje usrđa znaš sama |

druge. depo, made me imam,

ni pak uzdanja Yab tvoj.

Treba još napomenuti da je V. Čoro-
vić naveo za prvi pesmu grčku para
lelu iz X veka (odnosi se na Bofa, a

ne na Bogofodicu). „Naročito obraćam
pažnju — Piše Ćorović — na isti, ka-
raktferistički metar (grčka jamp-
ska tripodija sa po dvije stope,

a svaka stoba sa dva Bloga: jamDpski
dvanaesterci)“, : ·

Đorđe Sp. RADOJIČIĆ

 

 

lirika u prevodu

DOLAZE PRIJATELJI

  

OVIH DANA U NAŠU ZEMLJU STIŽU, KAO DELEGATI SAVEZA POLJ-
SKIH PISACA, ISTAKNUTI POLJSKI PESNICI TIMOTEUŠ KARPOVIČ I VI-
SLAVA ŠIMBORSKA. KAO GOST SAVEZA PISACA JUGOSLAVIJE U NAŠOJ
ZEMLJI ĆM BORAVITI I DOBITNIK NOBELOVE NAGRADE, TTALIJANSKI.
PESNIK: SALVATORE KVAZIMODO, TIM POVODOM DONOSIMO U PREVODU /
NEMKOLIK ONJIHOVI HPESAMA.

Salvatore KV4ZIMODO

BLAGI BREŽULJAK

egde daleko, btiće hežbrihute,
| bečerhas ma teći drhte. Upoftio kiši

i jasike ha vetfu Šušte, vatrom zapada
žažaheme. Sećam, še i tebe
kao sveg što prođe. Skute ti
zelene hazirem, međ' travom,
dok '* njoj požar siumća buhkti,
tomo gde ·breg se diže ardemski
i jastreb krči mad lepezama šiblja.

Možda su ovom, spiralnom, letu wvečeY-
njem,

slični bovYatak moj Yazočarami,
grubost, samilost pobeđema
i kazna bola ogoljemog.

U kosi ti je zademut cvet koyYalni,
al lice ti je sem meizmemljioDa
(to je delo sm?ti). Sa kuća mračnih,
u tmini grada tboga osluškujem kišu,
ili možda bat koraka ljudskih,
među trysjem osetljibin, — na obal.

ZALUTALI PUT

ugle su već mapaseme
konji već nabijemi

mekoliko akara zvuka
metar boje jutro semke
sitnolismo putovamje
kroz brlog klanaca
zatim, su lisice u klamcima
sve staze zatrle
marš je postao nejasan
marš bez cokula i nogu
marš u stvari bez zemlje

naši konji daleki
pasu Vu mravinjacima
šuštabo komađe
Đod njihovom kožom plovi

| Kkudsnofodma humka
dimi se nad Kkrznom
to je pDaša mejasna
paša bez mjuški i sema
baša wu stvafi bez gladi

razrasta se stremoe

dno je čelična kapija
ono je u stvari duga
samo zvuk boje
izokremwut
izgleda mu da smo pogrešno
krenuli preko tog strememna
život je tu mejasam
drvo stvarno bez dYbeta
staza u stvari bez staze
ruža svetla bez naših očiju

SRCE

pojhi miris lipa prožima |
noć kišmu. Postaće mištavno

doba Yadosti, obest mjegova
i ujed časoviti.

Ostaće samo mehajmosšt,
sećanje ma Kretnju poneku i reč,
sličho uspomemi ma lagami let

ptice kroz dim, magle. Još čekam,

neznano, dragano izgubljena,

možda je to trem, odlučni kađ se vraćaju
početak i kraj, sad već istovethi.

Ovde ham dim, zgarništa

još grlo suši. Ako možeš,

zaboravi taj ukus sumpora

i stravu. Reči zamiYru posustale

pa izranjaju iz vode kamenobane.

Možda nam ostame srce, možda, STćč.

(Prevela Jugana STOJANOVIĆ)

Timoteuš KAPROPIČ

JEDANPUT JEDAN

postoji nadzračmo svetlo

kao što biva oblak mad oblakom
ili šum, buta
iznad puta

a to je tebi ispod tebe
tako meugodmo što šumiš
w ftavomici i u podu
stalno se uznosiš izmad vlastite kose
kao što se zvezda uzžnosi
nad šumom

isparema ruka iz ruke
meko plovi iznad, gesta
blago između njih,
prolaze moji prsti
i islušano uho iz uha

unakrsmo zatvaYaju
moje čuvenje moje uši
i zvuk iggleđa kao reka
puha sudaremih barki

tako polako telo sboje rYastavljaš
iako si sve više živa
beć mogu me saginjući brat
da idem između tebe

Yislava ŠIMBORSK4
REČI

— LA POLOGNHE? — LA POLOGNE?
Tamo je strašno hladmo, zar me? —
upitala me je i odahnula s  „olakša-
njem. Jer toliko se makubpilo tih že-
malja da je u razgovoru još majpo-

uzdamija klima.
— O, gospođo — hoću da joj od-

govorim — pesnici moje zemlje pišu u
rukavicama. Ne kažem da ih, hobšte
me skidaju; ako mesec počhe da greje,
skidaju ih, U strofama složenim, od
gromkog hukanja, jer samo to Se bfO=
bija kroz riku bure, pevaju o DYostom
žibotu pastira fokš. Klašici Tiju lede-

NA KULI VAVILONSKOJ

hom svećom mastila bo ugažemim, sme-
tovima. Ostali, đekademti, oplakuju
Sšudbimu, Ssmežnim, zvezdicama. Ko hoće
da še utobpi, moa imati šekiru đe bi uk
ledu prosekao prorub. O, draga go-
spođo.

Tako hoću da joj odgovorim. 'Ali
zaborabila sam kako se francuski ka-
še foka. Nisam sipurma ni kako se
kaže ledena sveća i prorub.
= LA POLOGNE? LA POLO-

GQNE? Tamo je strašno hladmo, zar me?
— PAS DU TOUT — odgovaftam

ledeno. .

— KOLIKO JE SATI? — Da, srećna sam
i medostaje mi samo zbohće oko vrata

da zvoni nad tobom kad spavaš.
= ŽNAČI DA NISI ČULA BURU? VETAR JE TRBSAO 71D,
MULA JE ZBVNULA KRAO LAV VELIRKROM KAPIJOM
NA ŠKRRIPAVIM ŠARKAMA. — šta, zaboravio si?
Imala sam Tita sebi običhu, sivi, haljinu,
žakopčanu nd Timemu. — I ODMAH ZATIM
NEBO SB PROVALILO U OGNJU. — Šteta
što he možeš da mi Obećaš, — IMAŠ PRAVO,
sigurno je to bio sam. — Zašto lažeš,
sašto me oslovljavaš njenim, imenom,
voliš je još — O, DA, HTEO BIH
DA OSTANMŠ SA MNOM. — Nežalim,
trebalo je ranije da se setim.
— STALNO MISLIŠ NA NJEGA? — Ali jd me Dlačey”
= I TO JB SVE? — Nko86 kao tebe.
— BAR SI ISKRENA. — Ne boj s8e,
otići ću iz 09O0g mesta. — BUDI MIRNA,
OTIĆI ĆU ODAVDBH. — Imaš tako 1EPE, ruke.
— TO SU STARE PRIČE, BODBŽ JE ROŠAO
NE DODIRNUVŠI KOSTI. — Nema mu čemu,
dragi moj, nema ma čemu. — NH ZNAM
I NEĆU DA ZNAM KOLIKO JE SATI.

 

KPITAP
Tu leži starovremska, zakopana đuboko,

____ autorka mekoliko pesama, Večni bokoj
milostivo dala joj zemlja, mada truplo
nije spadalo ni u jedmu, književnu Urubu.
Ali nd grobu i nema Wmišta bolje
sem obih rima, repuha i sove.
Prolazniče, izpadi iz tašne mozak električni,
i O sudbini Šimborske za časak razmisli, i

(Preveo Petar VUJIČIĆ}
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QUARTIERE
DALI 4E, VEČNA POBZMIJA?

+.

POD „OVIM NASLOVOM
objavljuje ugledni firentinski

| časopis prevođ jednog zanim-
- ljivog ođiomka iz knjige Žor-
ža Munina „Poezija ı dru-

tvo". Nalazimo se pređ opas-

__nošću, smatra autor, da nes-

i: -
a
”
E
E
X

AK|
S
i

.”
—

·
0

—
. - jeziku“,

a ona poezija na koju smo

navikli i koju smatramo več-

nom. To jest, nije više u pi-
tanju smrt jedne vrste poezi-

je, jednog „Izma“ koga će

 zamen?ti! „hidki drbogi | jedmog
„emocionalnog i ritmičkog. je-
zika“ (prema definiciji poezi-

jeuBritanskoj enciklopeđiji),

negoje u pitanju smrt Mop-

štesvake forme zasnovane na

„emocionalmom i ritmičkom

osim one pevane.

"Takvu hipotezu suveriše Jed-

wa Čitava gomila fakata, a ni

teorijski nije nemogućna,
Sve umetnosti naime, u ko-

mačnoj analizi, imaju za cilj

produkciju, reprodukciju i

čuvanje emocija vrlo nutri-

tivnih i uopšte potrebnih čo-

veku za potpum Život, emoci-

jn 'koje život nc proizvodi mn
dovoljno ni saglasno sa DĐOo-

trebama „čovekovim. (U tom

smislu umetnost doista imiti-

ra život, đopunjujc ga, mul-

tiplicira, fiksira Ma za Več-
most.) IZ toga proizlnzi da mni-

jednma umetnost samn po sc-

bi nije a priori neophodna za

život j mnezammnljva nehom

drugom (uz Isti nivo Rkvalite-

ta, razume se), Poznajemo ve-

kove bez muzike, zemljc. bez

slikarstva, nije dđakle nemo-

gućno da i poezii preti danps

jedna takva eklipsn, 5 obzi-

rom na činienicu da se Vero-

vatno Mrečemo Ma f#edđnoj cl-

viližaciji slike (tačnije ka jed

noj, civilizaciji  vizucIne sig-

nalHzacije čiji je *cdan aspekt

i slika), U školskim knjigama

Hustracije zauzimaiu sve Ve-

Će i važnijc mesto, novine

postaju stvar koja se više

„pregleđa“ nego što se čitn

televizija i slike po zidovima

postaiu neophodne u kućama.

Šta da suprotstavimo takvom

staniu? Nova sredstva oralne

komunikacije, radio i gramo-

fon? Poezija ic poseban jezik,

iezik koji se mora naučiti, pa

radio i gramofonske ploče slu

Že' samo onima Moji Već DOZ-

naBjwu taj jezik. što uostalom

i praksa pokazuje. Za učenje

tog jezika publika je lenja,

pogotovu kad ijoj se pružaju

drugi oblici „duševne hrane“:

stripovi, ženske revije, daj-

šžesti -— ruđimentarne forme

romana, film,

dioni i masovni spektakli ko-

ji proizvode iste emocije ali

sa

'

većom Kkvantitativnom sna-

televizija, sta-

  

nja. Može li škola pomoći? Da.
8 obzirom na kulturne razlo-

ge, ali ne suštinski. Poezijaje

danas isključivo kulturno uži

vanje i nikakva škola ne mo- ~

še naučiti čovcka da mu ona

ponovo poštane neposređan

estetički dožiyliaj, kakav

neknđa bila. Poezija je danas

poetika i čoyek koji je poe-

plim učio preko Igoa, neće i-

mati sluha za pesmc. koje ne

podrazumevaju igoovsku pro-

zoediju, Pa čak ako je škola

bila tako dobra da učenika

dovede i do razumevanja mo-

dernih pesnika stvar sc ne

menja TIđeja Koju”

Ponž ima o poeziji onemogu-

čuje da se, shvati poezija Ša-

"mnogo. ”

 

ra, ulazak u pooziju preko Va-

pod-

razumeva nerazumevanje i

lerila skoro -automatski

o-

malovažavanje KMlodela. Daleko

smo od Klasične epohe w Kko-

Joj pesnici i publika ujedđinje-

ni Womuniciraju posredstvom

iedne jedinstveme poetike. Na

školu

da sačuva tradiciju poezije. ne

možemo računati samo

da jc spase.

Jodđini razlog koji mi u o-

vom trenutku podstićc Vero-

vanjc da Poezija neće umreti

dolazi iz oblasti susedne i od

poezije majviše preziranc: iz

lingvistike, „Poezija ne može

umreti jer je po prirodi stvari

vezana za jezik. Me površno.

zato što jezik sadrži pra bne

elemente akustičke i fonetič-

ke, nego suštinski: jer jezik

vrši razne paralelne funkcije,

do nedavno nejasne ali danas

tačno određene: funkciju ko-

munjikacije, najviđijiviju; lo-

gcičku ili racionalnu funkciju

organizovanja misli; funkciju

izražavanja, „sasvim „nazličitu“.

od, prethodnih jer nosi emo-

cionalna obojenja koja sadr-

že stanje đuha onoga koji go-

vori kao i estetičke procesc

kojim se ta obojenja formi-

raju i iznose. Dokle god lju-

di budu govorili njihov će

jezik nositi u sebi sve ove E-

lemente neophodne za posto-

janje poezije. Poezija će po-

stojati u jeziku i za jezik, čak

gom, sa snažnijom i nepo- i ako se ne bude znalo šta je

srednijom sposobnošću šokira- ona zapravo. (T.K.)

e

i : | pretiče prethodnu. stremeći

He MTFEPATVPHAS rekordu“. Taj, međutim, sport

} : TA3ETA jj ski odnos“ prema poeziji lažamnm  
PESMAJE MIBAO

- ?

NEDAVNO JE u Beigiji o-

držan šesti međunarodni „su-

sret pesnika. Sovjetski pesnik

Jevgenij Vinokurov istupio je

ma susretu s referatom pod

maslovom „Poezija i misao“,

koji objavljuje ovaj moskov-

ski kniiževni list u broju od

5. oktobra 1963. godine.

Poezija ne podleže nikakvom

određenju, smatra Vinokurov,

ona je šira Dd svake formula-

cije, ona je — „beskonačno

duboka, „beskonačno značaj-

na“. Vrlo često se postavlja.

prirođno ali složeno pitanje:

„Šta je pesnik hteo da kaže?“

I vrlo često se, pri tom, za-

boravila da je ideja „proizvod

zajedničkog rada piseća i čita-

oca“, da su za dostojno posto~

janje pesmc potrebna dva ta-
lenta, talenat pesnika i tale-
nat: čitaoca.

Moglo bi se reći da je poč

zi a jedinstven,  „heprekidan

rađ čovečanstva u plemenitom

cHju „preođolevanja

|

smrti“.
„Sto je manje poezije, to je

više pustoši“, Biti bez poezi-

je— strašno je. Strašno je

zbog toga što je poezija —

misao, tačnije vrhovni akt
misli“. A misao ne stari:
mlad. je, i danas, Dante, taj
„centralni čovek sveta“, kako

su Ma nazivali.

"Postoji shvatanje o novator
stvu kao o mehaničkom sme-

mjivanju jednih „sredstava“

drugim... Po tom shvatanju, is-

torija poezije predstavlja „pra

vuliniju, nešto kao trkačku

stazu, gđe svaka mova pojava

8

  je. „Istinsko traženje (...) po-

stoji ne u oblasti stihotvorač-

„ke tehnike,. gde sc,napreduje ..

milimetrima, već u. oblasti

smisla, psihe, gde su moguć-

ma kretanja napređ hiljadama

kilometara. JIstinsko nov3tor-

stvo ide vertikalom, u dubi-

nu“. Novi umetnik znači, pre

svega, novo viđenic sveta,

„novi celoviti psihički svet“,

a me nov mačin aliteracije ili

inversije. „Pesnici su majsto-

ri Misli“,

Poezija je ·mezamisliva uez

ličnosti, bez „udubljivanja u

sebe“. „Ovlađavanje . svojim

„Ja“ vođi saznanju onog „Ti“,

Ali ima pesnika koji, kao Nar-

cisi, stalno gledaju svoj lik u

mastionici. Oni ne znaju je-

dno: da danas svet preživija-

va jeđan od svojih najopasni-

jih, „najoštrijih“, momenata i

đa je, baš zato, pesnik dužan

da' se bratski. obrati čovec·

ku“. Specijalizacija nauke, da-

nas, idđe sve dalje. Neko po-

sebno pitanje neke posebne

nauke prerasta u. samostalnu

disciplinu, Dešava se da na-

učnici koji rade u. istoj oblasti

znanja i saznanja ne razume-

ju jeđan drugog, „Ali taj Va-

vilon nije strašam. Postoji bDo-

ezija. Njoi je dato da zbliža-

va ljude“, Njien smisao je onaj

isti koji postoji i u životu:
ako život ima smisla, ima ga

i poezija. A ako već želimo

formulaciju. poezije ona bi.

najverovatnije, bila ovakva:

poezija je radost. „Nisu' uza-

lud provansalski trubadđuri još

u mraku srednjeg veka na-

zvali poeziju — veselom nau-

kom“, završava Vinokurov.

{D. S.. 1)
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TEHNIČKA
PREORIJENTACIJA
LIRIKE.

U AVGUSTOVSKOM BROJU

ovog fibingenskog literarnog

časopisa, u članku pod gor-

njim naslovom, Švajcarac

Manfred Gštajger (Gsteiger)

kaže da je u poeziji đanaš-

njice ono „pesničko-tehničko

dospelo do pravog primata 1

dodaje da bi sc, uz izvesno

preterivanje, moglo reći da

tvrdnja „osećanja su sve, a

ime samo dim i zvuk“ danas

upravo obrnuto važi i da, na-

mesto poezije kao lepog Oosc-

ćanjia u lepoj pogrudđi, u sre-

dištu interesovanja stoji poe-

zija kao govorno-semantička,

sintaksička, akustičks, a i op-

tička ti. grafička vežba.

Ranije cpohe su imale —

kaže pisac — svoja pravila !

uputstva o pisanju pbesama

Traktati i poptikce pružali su

osnove pesmičkog zanata, da-

jući forme stiha i strofe, stj-

la, vrste i njihove zakone. O

stvaralačkom, o jnspiracijl

malo se govori u ovim deli-

ma, ali zato tim više o pooet-

skoi tehnici

·

koia se može

predavati. i naučiti.

Ako se damas pPbokuša pru-

žiti „moderna poetika" među

koricama — a takvih pokuša-

ja ima dosta — onđa je uvek

u osnovi samo reč o kompen-

dijumtu individualne poetike,

Za dokaz ovce svoje tvrdnje

pisac navodi dva primera, Je-

damn francuski: “L' art poćti-

c(ue“ od Žaka Šarpijea i Pje-

ra Segersa, a drugi nemački:

Zbirka člamnka 1 razmišlja-

nja, koju je izdao Hans Ben-

der, a u kojoj se „nemački li-

ričari iprjašniavaju o svojim

pesmama“. Gčtajfer polemiše

s autorima ovih kKknjia pa

kaže da očeyidno stojilmo

pred pDaradokwsalnom' situaci-

jom đa maše vreme, u kome

je tehnički aspekt poezije fto-

liko izbio u centar, mema hni-

kakvu obavezu tehniku poe-

zije — nikakvu „poetiku, dok
je ona navodno manje tebnič

ki nastrojena prošlost pDose-

dovala obavezne osnovne po-

etike, Ovaj paradoks postaje
makar delom razumljiv ako

neprekidnu poetsko-teoretsku
diskusiju današnjice shvatimo

kao izraz baš toga nedostat-

ka, kao potrebu i trud da se

našem vremenu dađe obavez-

na poetika. |

Gštajger kaže da mi danas
imamo sredstva i mogučnosti

da pohabani pojam trađicjje

ispunimo novim smislom. „Ne

upotrebljiv“ je jamačno jedno

pretežno istorijsko shvatanje

trađicije. Svet u kome živimo

diže sve više granice tradi-

cije. Mogućnost da skoro is-

tovremeno i jedno kraj dru-

gog vidimo j razumemo indi-

janske ljubavne pesme, ja-

panske haiku, čarobne izveke

Afrikanaca i evropske sonete,

određuje novu svest. Mo-

derma poezija je na putu (a

u mnogome poštane univc?Y-

zalna. TKromunikacije širom

sveta određuju njemu Svest.

To znači da trađicija u pTr~

 

KONGRES SLAVISTA

U SOFIJI

„LITERATUREN FRONT“

nedeljni organ Saveza bugar-

skih Mniiževnika, u svom 38.

broju poređ prigodnih teksto-

va posvećenih anmtifašističkom

septembarskom ustanku, čija

je četrdesetomodišnjica ove go

Gine svečano proslavljena u

celoj Bugarskoj, dosta pažnje

obraća i neđavno  „odđrža-

nom slavističkom kongresu u

Sofiji koji je, kako po broju

referata, tako i po broju uče-

snika, mnamašio sve dosađa-

šnje sveđočeći o rastućem inm-

teresu za slavistiku ne samo u

slovenekim već i u ostalim ne-

slovenskim zemijama.

Simeon „HRusakiev osvrće se

na tematiku međunacionalnih

književnih odnosa na petom

međunarodmom kongresu sla-

vista, navodđeći između osta-

ncounter
PORNOGRAFIJA

U LITERATURI

„KNJIŽEVNI realizam zavT-

šavn se pornografijom“, Ovim

večima Džon Holander bpoči·

nje svoj esej o čuvenom TO-

manu Džona Klelenda „Uspo»-

mene Fani Hil“. Ovo delo prvi

put je objavljeno 1746—49. go-

dine, ali je prvi. put legalno

štampano tek ove godine u

SAD, jer je rasturanje bilo za-

branjeno zbog veoma slobod-

nih opisa seksualnih radnji.

Rasturan „podzemnim xkanali-

ma i štampan mnmajčešće u

Trancuskoj, ovaj roman stekab

je slavu i popularnost zako-

nom proganjanog dela.

U uvodnom delu svoga eše-

ja MHolander u kratkim crta-

ma analizira prirodu porno-

grafije i njene literarne im-

plikacije. Prava pornografija

kaže on, koja nastoji da uzbu-

di i u fome uspeva, bliža je

poeziji nego prozi, Stilistički

ona je „beznađežno tradđiciona

listička duhom“: oma u svakom

vremenu nastoji da se oslanja

ma diksiju dovoljno poznatu

da ne bi bila alarmantna i, na

taj način, zbunjivala senzibil-

nost čoveka. Dok različiti na-

rativni izumi koje je roman

razvio tokom poslednjih dve-

sto godina ciljaju na opis, na

građenje mođela sveta, opisi

u ponografiji uvek predstav-

ljaju „sređstvo za upofpunje-

nje izvesnih vrsta verbalnog

čina na kome se roezija uvek

trađicionalno, usmeravala. Por

nografija se sastoji od susreta

koji su junačni, hiperbolični j

potpuno neverovatni.

Proza je ı poslednje vremc

 

postala — mnogo

počeli da smatraju da izbaci-

vanje izvesnih reči iz njiho-

vog književnog rečnika pred-

stavlja  ncku vrstu „izdaje

književnog cilja“. Kao šio dc

roman XX veka bio podiožan

invaziji lirskih, dramskih i en-

ciklopedijshkih elemenata, ftakc

su i izvesne pornografske sek-

vence izborile pravo svog knji

ževnog postojanja nakon poja-

ve Džojsovog „Ulisa“.

Pristupajući Klelenđovom de

lu u svetlu ovih razmatranja,

Holandđder kaže da je „Fani

Mil“ namerno pisana da bude

„prliava knjiga“. Ovo dela

predstavlja obrazac pornograf-

skog romana u engleskoj kmji-

ževnosti za periođ od posled-

njih 200 godina, ali Holander

usredsređuie svoju pažnju ma

romansljerske vrednosti ovoga

dela i podseća da „neporeciva

veličina“ junakinje ne leži "u

tome šta ona čini, nego Šta

ona Jeste. Klelend je u sVvo-

me romant. iznad svega, Dpo-

kazao Izvanređan dar za juf-

juizam, i njegov trijumf sa-

stoji se i u tome što je uspeo

ave da kaže, ali i da izbegne

sve „tabu-reči“.

Ovaj roman je, u stvari

priča o životnom „putu jedne

seoske devojke koja,

.

došavši

u London, stupa na stazu pro-

stitucije i otvoreno pripoveda

o svemu onome što je dožive-

la baveći se tim zanatom. Pri-

ča se završava himnom seksu-

alnoj vrlini zasnovanoj na is-

kustvu, a greh biva nagrađen

iskrenom ljubavi i ugodnim

životom ı Đraku. Glavna ju-

nakinja po svojoj energiji pod

seća na Mol Flanđers, a Do

svojoj radoznalosti i bujnosti,

svojoj vemosti prirodi, sled-

benica je Moli Blum.

MHolander podseća da je Kle-

jend u ovom delu izmislio for-

mulu za priču u kojoj se seks

opisuje 5 ženske tačke gleda-

nja. To je, kaže on, „optimal-

ni strateški izum u pornmogra-

fiji“, pošto om može uzbuditi

svakog čitaoca. Fanina seksu-

alnost netaknuta je probiemi-

ma volje, slobode i sukoba

magona i društva, koji će, ko-

načno, postati sređišnja pita-

nja savremene proze. Za mo-

đernog čitaoca gotovo je me-

verovatno đa Fanina nevinost

može biti zanimljiva. Ali Kle-

lendov trijumf upravo je u to-

re, fvrdi Holander, (D.)

eknsplicitnije -

lad govori o seksu i pisci su'

vobitnom smislu upućivanja
i prenošenja nije preživljena,

nego da je zapravo i na o-—

buhvatan način delotvorna ~—,
a time da je vidljiva i jedna
tačka kođ koje prestaje sup-

rotnost između tradicije i mo

dernog. Ali istovremeno Dpoe-,

 

zija stoji pred zadatkom da.

iz mmnogoga i raznolikoga što

se očituje, nuđi i nameće, da

iz tog silovitog toka stvori

organsko i za Život sposobnc

novo. To je uopšte zadatak

mođernog života, koji on ima

da reši svojim sredstvima

— završava Gštajger. (A. P.)

|

log i priloge naših naučnika

(J. Badaliča o Jurju Križani-

ću kao preteči prvog ruskog

zapadnjaka lIvama Posoškova,

Stoiana Subotina o ftumače-

nju .i ocenjivanju

.

Hcnrika

Sjenkjeviča u srpskoj i hrvat-

sko? Kkritičkoj i publicističkoj

misli, Aleksandra Flakera, ko-

ji izvodi istorijsko — fipološke

amalogije meću likovima Vla-

dimira Majakovskog i Miro~-

slava Krleže itd,, Petar Di-

nekov piše o slovenskoj filo.

logijt i bugarskom naciohal-

nom preporodu, ističući me-

đu drugim značajnim  sla-

vistima, i našeg, kako Di-

nekov kaže, „folkloristu“

Vuka Karadžića, koji prvi

objavljuje „bugarske narodne

pesme i daje prve infor-

macije o bugarskom jeziku.

U bugarski nacionalni bprepo-

rod tključen je ovđe i udeo

braće Miladinmovih hoji se raz-

matraju u kontekstu „make-

donskih Bugara“, što je u maj-

manju ruku za čuđenje.

Zanimljiv je i članak mla-

dog „progresivnog „norveškog

Wnjiževnog kritičara i slaviste

Martina Maga, koji povlači

paralelu između Majakovskos

i MJjJOGgoVOE rnakedo;jysko-bugayv

skogsledbenika, proleterskog

pesnika Nikole Jonkova Vap~

carova, koji je 1942. godine, u

svojoj trideset trećoj godini

života, pao kao Žrtva {ašistić-

kog terora. Majakovski je na

vVapcarova izvršio jak uticaš,

koji „nije samo „spoljašnji“;

„učenik”Vapcarov nije samo

Majakovskog, jer je neposrcd-

sa bugarskom

duboko srastać

mo povezan

stvarnošću i

sa bugarskom istorijom i knji

 

ževnošću. U poređenju sa Ma-

jakovskim,. koji je više „spar-

tanac“, Vapcarov je nežniji,

„5kromniji“. Vapcarov govori

tišim glasom, ali postavlja du-

boka i suštastvena pitanja u

temama koje tretira, a koje

su nacionalne ili opšteljuđske.

Pored epičnosti, on je prvo-

razredno lirski pesnik i njego-

va metafora je „planinska. Po-

ezija Vapcarova je statičnija

od poezije Majakovskog. ali i-

pak nije statična, samo jc nje-

na dinamičnošt druge vrste,

Vapcarov dolazi jednu dece-

niju posle Majakovskog da re-

alizuje ideale svoga predhod-

nika, đa uspostavi jedinstvo

među čovekom i sredinom, bor

bom i} umefnošću, misaonim

sadržajem i umeiničkim sadr-

žajem, talentom i vremenom,

narodom, i pesnikom, ljubav-

Tina-iumetnošću. (B. RJ)

|

\i u onoj tajanstvenosti koju ona 8

PREVEDENI

|

žapoLay Ključevi

isuština poezije
ZNAK I ZNAČENJE

KAŽB SE, RADO,
kojima priroda izgleda kao d

da s nama razgovara: tako,

zalazak sunca. Ide se dotle da s i

ivno, da „ima više poezije u jednom polju za vreme za-

laska sunca nego u svim našim knjigama poema“, Ali,

ima pisama i molitava, romana i eseja, ima krikova, pa

i izraza smeha i suza, koji su poetični. Daklc potrebno 1e,

izgleda, da se uspostavi voza. odnos, dodir, da bi bilo

poezije.

Iz tog proizlazi da možemo

da su oni trenuci poetični u

a traži vezu s nama i kao

neko jezero u ZOTU, bura,

e kaže, možda malo na-

uhvatiti u poeziji (a otuda

adrži), u nedostatku

same njene suštine, elemente kojima se oma ispoljava,

svim sredstvima izražavanja,

"To su, s jedne strane, slovo i znak, duh, zvuk, svoe stvari

sluha, dodira. S druge strane,

obeležja koja su u vcžzi s njima; ideje, htenja, osećanja

— sve stvari koje su nam poznato iz unuf{arnjes iskustva.

Ukratko, poezija je u samoj sebi isto tioliko različiia —-

otuđa i njena raznolikost — koliko i predmeti koje nam

prikazuje: ona ima svoju materiju i svoju svest, FAAALJ

telo i svoju dušu, svoje zastranjenosti i svoje strasti. ·

Mi govorimo samo O očevidnom, i to treba naglasiti,

u oblasti gde očevidnost ne ide bez teškoća. Postoje stalne

veze između materije i duha, između reči i misli, pored

onih koje dolaze da učvrste gramatiku i rečnik. Ne vidimo

u tdme ništa što bi nas vređnio. To je, nemn sumnje, pi-

tanje strpljenja da se pronađe njen izvor, pitanje tačno-

Znamo. osim toga, još i to da poezija

ima svoju tajnu. Treba, dakle, da prihvatimo da postoji

ieđan način sjedinjavanja, kombinacija th jasnih eleme-

nata, shvatljivih i postojećih u nama, način. koji se ne

izmiče shvatanju našeg duba ali koji je. inače, savršeno

neshvatliiv. Mi nećemo. biti dotle zadovoljni dok gođ ne

budemo odredili takav odnos. A to će biti, u isto vreme,

naš prvi dokaz. Ima još nečeg uostalom: mi znamo da treba

da postoji, između tajanstvenosti i zakona, takav odnos

da zakon dobija svoje značenje samo preko one tajan-

stvenosti. To je drugi paradoks poezije.

Ti elementi su istovetni sa

izvan naših čuvida,

sti, minucioznosti.

SLOVO PROTIV DUHA

Počnimo sa ispitivanjem samih pesnika. Oni su naši

najbolji svedoci, svedoci opasni i pristrasni: svak je obu-

zet idejom da njegova poezija treba da bude najbolja od

svih (zar bi se, inače, upuštali u ove poslove!) i potpuno

zaneti potčinjavanjem vlastite doktrine savršenstvu te po~

ezije. To bi čak bilo malo: dokazivanje toga savršenstva,

ier oni su prirodno tendenciozni i suviše zainteresovani,

Bilo bi nepravedno od njih irsžiti skrplienje, oštrinu, od-

ricanje koje se zahteva od jednog naučnika ili, bar, od

jednog stručnjaka. Zat su se oni bacili u poeziju kao

Tskimi u zimu? Oni u njoj žive, dišu, plivaju. Pored svih

svojih opisivanja i pravila, koja teže da nam jih otkriju,

pokazuju nam i svoje trajne osobine: isti izgled, jsfa sa-

držinu. Njihovo protivljenje je prirodno koliko i zakonito;

ono nam je i prvo palo u oči. :

Preoizirajmo još jednu pojedinost: mi ne biramo iz-

među pesnika. Ništa više nego među posmatračima i među

doktrinarima poezije. (IL ne vidimo li u njihovoj · raz

nolikosti efekt te mističnosti, koju se trudimo da obuh-

vatimo: tajanstvenost njihova je baš u tome što je svaki

od njih slobodan da je shvati na svoj način.) Primamo

Šelja kao i Remboa, Viktora Igoa kao i Horacija, Edgara

Alana Poa kao i Apolinera.
Apoliner ili Novalis prave u poeziji jezik proizveđen

inspiracijom. Ali Edgar Alan Po ili Pol Valeri prave in-

spiraciju izrazom. Ovi drugi vide u materijalnoj kombi-

naciji izvor svake poetske duhovitosti, a prvi u duhovnoj

vežbi razlog slovima i ritmovima.) Otkrivanje, kaže jedan,

izlučuje svoje reči i svoj oblik. A drugi: oblik i reči iza-

zivaju ofkriće. „Poezija je — kaže Bokačo — teologija“.

— „Jedva logograf“, odgovara Malerb. — „Pesnik je pd-
pa“, kaže Viktor Igo. — „U najboljem slučaju. igrač ša-

ha!“ odgovara Banvil. — „On je prorok“. — „On je dra-

gulj“. — „On peva“. — „On računa“, kažu drugi pesnici,

itd. — Zato se dolazi do toga da se svaka rasprava o po-

eziji okreće metafizici ili, još bolje, prozodiji. Po izboru.

Tako svi pesnici priznaju podjednako da postoie po-

etski zakoni, podrazumevajući između elemenafa izraza

odnose uzroka i posledice. Samo jedni izvode oblik iz
sadržine; drugi sadržinu iz forme. To nc ide, obično, bez

izvesnog obzira prema posledici, ali i velike naklonosti

prema uzroku. „Inspiracija dolazi od čitaoca“, govoye

prvi. A drugi kažu: „Ostavimo zakome nemoćnima“, Ti

se najbolje vidi da nemamo posla sa čistim naučnicim?.,

već s tehničarima, praktičnim ljudima, preokupiramim da

postignu izvestan utisak; tačnije rečeno, poetski ufisak.

Priznaje se, prilikom prelaza s jednog na drugo 5b-

jašnjenje, suprofnost između dve velike doktrine, dva po-

gleda na stvari između kojih se deli svet duha. Jedni

drže da misao proizlazi iz oblika i materije, drugi da se

oblik rađa iz misli. To je sva Yazlika, metafizička, između

materijalista i idealista; politička, između fašista i demo-

krata, između tradicionalista i revolucionara, U tome

je sva razlika između slova i duha.

U NEDOSTATKU MISLI

| Pesnik i kritičar najčešće se izvlači nepoverenjem
ili prezirom. „On ne kaže celu istinu, on se podsmeva,

on se pretvara, ima svoje tajne koje čuva“. To u suštini

misli Edgar Alan Po o Šeliju, to isto kaže Di Boa o Va-

leriju, a Valeri o Apolineru. Prirodno ie da se tako misli.

Ali, mi smo odbacili takvo mišljenje. Ostaju nam suprot-

ni izvori: da sve pesnike posmatramo podjednako OZ-

biljno,

Postoji jedna rečenica koja nam pađa u oči na zavt-

šetku svih razmišljanja. Poezija nasuprot svim objašnjeni~

ma koje iz nje izvlačimo — očigledno je prosta, slobodna i

naga, oslobođena od svih teorija. Kad doktrinari i kritiča-

ri iscrpu sve razloge, poezija se uzdiže laka i prostodušna

i odleće dalje. TI svi su iznenađeni i zgranuti što je vide

tako svežu, fako različitu od svih mudrovanja. Zaista.

nema ničeg zajedničkog — pa čak ni jezik im nije isti
— sa razmišljanjima koje vodi Bodler i Šeli, Lamarfin
i Malarme. Pa, ipak. njihova su, dela slična po efektu, ma
koliko se ne slagali po svojim doktrinama. A da nije
toga zar bi se govorilo toliko o poeziji? Pesnik, koji želi
samo avanturu i otkrića duha, ipak ne piše mnogo dru k-

čije nego onaj ko ima u ustima samo račun i zanat.
Mnogi stihovi Edgara Alana Poa mogli bi biti i od Še-
TH više no jeđan stih Verlenov mogao bi biti i Apo-

inerov.

(Preveo Nikola TRAJKOVIĆ)

J KNJIŽEVNE NOVINE



 

; Mark ~
PAN DOREN ·Pesniei
1 oportunisti

JEDNO OD STOTINU PEVANJA, u kojimistvena. komedija opisuje jedan svet, piyaćeaji O.prezirom, onim izgubljenim ljudima koji su živeli bezprekora i hvala, koji su živeli za sebe; koji se sada nenađaju ni smrti; čiji pomen svet ne dozvoljava; koji ni-kada nisu imali nikakve „koristi od intelekta“: koji suiz kukakvičluka odbili sve. Svega jedno, i to ne celopevanje, SOVOTI o ovim oportunistima, ali Dante jasnokaže koliko ih ima — veći deo čovečanstva — i kolikoih on i Vergilije apsolutno preziru. „Gleđaj i prolazi“.„Nikad ne bih Doverovao da ih je tolike smrt uništila“.— Mi Se 5 njima susrećemo u trećem od stotinu pevanjai posle im više pomena nema. Ostatak putovanja vodipored onih koji su zgrešili ili onih koji nisu; koji subirali između svega dve alternative postavljene predčoveka i sada su, prema svome izboru, kažnjeni ili bla-goslovljeni. Oportunisti nisu čak ni u Paklu, kao što sva-kako nisu u Čistilištu ili Raju. Dante ih je samo pogledaoi pored njih prošao; njemu su predđstojala druga područjakoja je trebalo dostići — niska, srednja i visoka. Ogrom-nji svet kroz koji će on proći zasenjuje i samo sećanje naono mnošivo koje nikada nije živelo, a koje obuhvatagotovo sve. Božanstvena komedija govori o relativno ma- .lom broju onih koji će večno živeti, bilo kao grešnici ibikao sveci, Pakao ima svoju besmrtnost ne manje SIšto je ima mirisna zemlja s one strane reke na domaku
žive Ruže. Širok je put za beg iz ovih zagušljivih predela
smrbi, a ipak ne smrti.

Za savremenog pesnika ovakvog izlaza nema. On se
guši u svebku nastanjenom samim oportunistima i, prema
tome i posvuda, mrtvacima. Nema ulaza u zemlju koja bi
ga odvela tamo gde prebivaju neke zanimljivo proklete
duše; nema planine iza koje bi video druge kako ı me-
komsvetlu bivaju srećno kažnjavani; i nema iza takve
planine lestvica od lukova kojima bi on sišao i oslobodio
se ljudskog mesta i vremena. On sam je primoran da
ceo svoj živof živi i sav posao rađi usred jednog mnoštva
koje mrzi.

„Neka se drugi žale da je naše vreme rđavo“, pisao
je 1843. Kjerkegor, „moj prigovor je da je ono bedno
zato što mu nedostaju strasti. Ljudske misli su tanke i
slabe kao čipka, a sami ljudi bedni kao tkači čipaka. Misli
njihovih srca suviše su kukavne da bi bile grešne. Za
jednog crva gajiti ovakve misli značilo bi grešiti, ali ne
za biće stvoreno po obličju Boga. Njihove želje su trome,
njihove strasti uspavane[...]. Eto zašto se moj đuh stalno
vraća Starom, zavetu, i Šekspiru. Osećam da su oni, koji
tamo govore, bar ljudska bića: mrze, vole, ubijaju nepri-
jatelje i proklinju svoje potomke u svim generacijama,
oni greše“,

„Današnji svet se izopačuje“, pisao je Šarl Pegi. „Ne» ·
kadašnji ljudi imali su drukčije preokupacije. Nekadašnji
ljudi imali su drukčije skrivene motive i drukčije skri-
vene namere. Nekadašnji ljudi imali su drukčije ovoze~
maljske razonode između obroka. Današnji svet} se izo-
pačuje. Nekadašnji ljudi idealizirali su ili materijalizirali,
gradili ili uništavali, određivali ili vršili nasilje, neka-
dašnji svet stvarao je građove, zajednice, ljude, ili bogove.
Današnji svet se izopačuje. To je njegova osobitost|...]. On
izopačuje državu, čoveka, ljubav, ženu, rasu, dete, naciju,
porodicu. On čak izopačujel...] ono što je možda najteže
na svetu da se izopači zato što je to u njemu, kso u
njegovom: tkivu, jednamaročitavrsta dostojanstva kao"
jedinstvena nemogučnost degradacije: izopačuje smrti“.

To su, nasumce uzeta, sveđočanstva iz Danske i Fran=
cuske. Sveđočanstva čega? Da su ljudi većinom oportu-
nisti. Ovo je Dante odmah shvatio kao činjenicu i na to
se više nije obazirao. Čudno je da će kasnije postojati
generacija za koju će poetska novost biti otkriće da je
svet pusta zemlja. On je uvek to bio i srečna za pesnike
bila su ona vremena kad to nije bila iznenađujuća činje-
nica. To je isto kao kad bismo bili zapanjeni objavom da
svaki naš sused ima dve noge i da mu je potrebna hrana
da, bi živeo. Velika fraza o moralu, da ga većina ljudi

uopšte nema — da nisu ni dobri ni loši — izgubila je

· svoju vrednost. S njom su izgubile vrednost tragedija,

komedija, ironija, i ona vrsta prezira koja može biti oštra

| zato što je konačna. Savremeni pesnik ne ume da okon-
ča svoju tužbalicu. Njegova odvratnost postaje monotona.

D. H. Lorens juri oko zemlje u potrazi za konfinentom na

kojem su đavoli starosedeoci a anđeli svakodnevni kao

vazduh. I nikađa ne stiže. Zato ne prestaje da viče da je
svet — onakav kakav jeste. |

Ovaj problnm smatra se socijalnim, ali on je teološici.

To ne znači da ga je lako rešiti. Niti znači da oni koji

rađe, da bi'se stanje čoveka popravilo, troše vreme. Re-

formatori ne troše vreme. Oni troše večnost, Podela je

određena: vrlo mali brojilac onih koji su đovoljno đobri

ili loši da bi se za njih zainteresovala poezija, vrlo. veliki

imenilac onih o čijem postojanju poezija nema šta da

kaže. Poezija je okrutno moralna kao što je bio i Bodler

kad je najavio agoniju svoje enu. Ali i poezija je, ili

se bar pretpostavlja da jeste, donekle osvajač vremena.

Trebalo bi da zastane kao što je i Paskalzastao dabi

ustanovio da je po svojoj prirodi čovekov život sačinjen

od dosade; ali samo da zastane, Ostatak puta vodi kroz

Pakao i Raj. Savremen pesnik retko kreće na dug put,

u velike teme. Razlog ovome je što i on deli zabluđu da

su Pakao i Raj vrlo. daleko. Oni su ovde ili migde kao što ·

bi 1a dokazati nepomučena vrednost Dantea. Ali

mi a ZRWIJEDO tako ij, u izvesnom smislu, u pravu smo.

Mi smo izgubili teologiju koja nam ih je pamitmyiE,a

nismo propPašli drugu koja bi nam ih opet nametnu :“

Možda će biti potrebne hiljade godina da bi se našla

takva teologija koja bi otvorila vrata za beg iz pušie

zemlje i koja bi nas odvela u svetove sa čvrstim tlom.

Kad danas bežimo, odđlazimo ·
divljine bez 8SdiljadeRolania

Če raditi pesni esnik ne mi sta ). :
Blejk je Ooo i neshvatljiv je, Hardi je TONUEIO 150

ie samo dao imena magli. Pesnici moraju OEEI el

iju. kao i većina ljudi. Šta, dakle, može pesnik da Ta|

što j ii misli da će vreme, buđuće

eve, Paoli O O. činiti velikom? Obr-

Bogzna šta on može

buđala na bezbroj na-

a. A, u međuvremenu, šta

da stvori teologiju.

vreme, objasniti sve? Malu pravdu u

nufi podelu? Prosvetliti oportuniste?

da učini. Može da DOO
čina na koliko je mogucna ji ya

Raj. Ili, konačno, za poeziju. Ako i postoji n

što on može rešiti, nije stvar OVOg napisa

(Prevela, Maristela,

da bude

ešto pozitivno
da to odredi.

MATULIĆ)

 

KNJIŽEVNE NOV,INE

!

o u atmosfef bez kiseonika i

Tudost. Ali to nije dovoljno za”

OVA KNJIGA Milivoja HRi-
stića samo je jednim „delom
zbirka priča namenjenih deci.

Zahvaljujući “zajedničkom ju-

naku, Nenadu, kroz čitavo de-

lo postignutoje izvesno jedin

stvo i zato se, sa islo toliko

razloga koliko: o pričama, mo~

že govoriti o nekoj vrsti hro»

nike ili o povesti o đečaku
Nenađu i njegovim svakodnev-

nim «„čdiožšivljajima, o bostepe-
nom  proširivanju „njegovog

kruga saznanja, .o njegovim
neđoumicama i vragolastoj, na

ivnoj logici. Granice njegovog

interesovanja nisu uske: one

sežu ođ susreta sa najobični-

jim stvarima, pa do dečji in-

tuitivnog naslućivanjia fenome
na života (završna priča „Ne-

ću da porastem“),

Ima u ovim Kratkim, jezgro-

vitim pričama autentične once

atmosfere, što prati svako de-

tinistvo, a koju je, kasnije.

tako teško reprođukovati. Ma-

da ne uspeva da ostane uvek
na visini pouzđanog tumača

dečje mašte i psihe, Milivoje

Ristić u većini ovih crtica U-
speva da premosti jaz gođina

i da se malom svetu zbivanja
(koja za đecu, naravno, imaju
sasvim drukčije, mesrazmerno

veće dimenzije) približi toHRko
đa iz meposredne blizine ski-
cira karakteristične momente,

na osnovu Mojih je mogućno

sagleđati reljef lica, stvari i

pokreta što za njegovog juna.
ka Nenada znače čitav svet.

U Ristićevim pričama pri-
sutno je karakteristično đeč-
je „zašto“ (već i u samim na-
slovima: „Sneg, pitania i ođ-
govori“, „Tajne“, „Memađ otkt-

kriva svet“), pitanie na Kko-

me se zasniva niz odnosa iz-
među đeteta i okoHne, đece i

odraslih. Nemađ je radoznao, i
ta . njegova rađoznalost vodi

njegovu maštu sve dalje i da-
lie, ka novim ljuđima, pređe-

lima, predmetima. Tako u Ne-
nađov svet ulaze vrapci i la-

ste, guske i mačke; tako on u-

poznaje svoje suseđe, svoga
uzrasta i starije. Likovima iz

Nenađove okoline „priđružuje

se, konačno, i tvorevina nje-

gove mašte, tajanstveni Mihai-

lo Brenčić. Kroz naizgleđ bes-
mislene ili, đa kažemo, tvrdo-

glavo rađoznale dijaloge dete-

ta s rođiteljima otkriva se
postepeno celovit i bogat spek

tar ljudskih odnosa i život-
nih činjenica; odvija se, isto-
vremeno, proces saznavanja —
sticanja prvih, osnovnih i naj-
trajnijih znanja; dečak se for-
mira na putu ka daljem izra»
stanju i sazrevanju.

Ovakva peđagoška okosnica
nije odvela, Milivoja Ristića u
suvo pedagogiziranje. On je
u ove priča utkao nevidljiv,
ali sveprisutan i zvučan pes-
nički tonus, i rečenice 'njego-
ve proze ponesu  Kkatkad .rit-
mom i dahom pesme, VvVođeći
u nove lirske obrte i senzibil-
no ranio atmosfere đe”
tinjstva i njegovih čarolija,
Pojeđine priče, „mestimično,

prestaju da buđu namenjene

đeci i prerastaju n autohto-
mne, impresionistički lake proz-
ne fragmente na samoj grani-
ci pesme u prozi, Pisac je, u
stvari, razapet između pesnič-
kih „intencija i pripoveđačke
tehnike koja (naročito u đeli-
ma namenjenim đeci) iziskuje
posebnu đisciplinu. Ovakve đi-
leme se, međutim, uglavnom

završavaju srećno po autora,
i u ovoj knjizi više smeta fak-

tografija i spisateliska fotogra

 

PETARIZRADIO

IGNJATOVIĆ

VINJETE

tija, đeficit piščeve mašte koji
se nađoknađuje vernim presli

khkavanjem đečije, nego Što bi,

možda, „smetala „mestimična

raspevanost, tim pre što u za-

vršnim  „pasusima „pojeđinih

priča ovakvo lirsko dočarava-

nje situacija postaje gotovo

virtuozno. (I, S.)

SMDANOJE PILIPOVIĆ:

|Janko Veselinović
,

i

(„NOLIT“, BEOGRAD, 1963)

NEDAVNO JE, u „Nolitovoj“
biblioteci Portreti, objav-

ljena monografija Stanoja Pi-
lipovića o veoma popularnom

ali, kao što io često biva, i

neđovoljno proučenom Janku
Weselinoviću., Naime, o Vese-

linoviću je relativno dosta pi-

sano, ali je malo bilo istraži-

vačkih rađova tako da ni ne-

ki važni momenti iz njegovog

TĐurnog žMvota nisu dovoljno
rasvetljeni.
Pri izrađi ove monografije

Filipović je rezultatima ranije

literature o Veselinoviću do-

dao i rezultate svojih arhiv-

skih istraživanja — takođe se

koristio i građom iz nekih sta

rijih, retkih ili, danas, čak i

neđostupnih listova i časopisa

—tako đa je saopštio prilično

IVAN BARANJEK

fbližene

\

obale
(VUROVAR 19860).

KNJIGA PESAMA Ivana Ba
ranjeka „spađa u onu „Vrstu

knjiga za koje nemamo eks-

kluzivnih reči pohvale, no ne

i onih kojim bismo kuđili ospo

ravajući joj svaku Vrednost.

Ona je knjiga jednog svakako
mlađog čoveka koji ima šta
reći, ali i koji plaća dug po-
četništvu, mespretnosti, neđo-
vitijivosti i nemoći reči. Ba-
ranjek se nalazi na onoj po-
laznoj tački kađa mu se čini
đa svaka izgovorena reč pod-
jednako ima „pravo“ đa stoji u
njegovoj pesmi, A otuda i o-

maj utisak opštih mesta, po-
etskih banalnosti, tereta lir-
skih tema. Sve to, pokazuie đa

Glasnik Finograiskog muzeia na fCelinju

MEĐU jubilarnim ·„publika–

cijama koje su predviđene za

proslavu 150-godišnjice Njego~
ševe smrti, prvi se pojavio

„Glasnik ·ilmografskog' muzeja hivskih podataka (Risto Mo.

Knj. IHI 1063.

pravljaju pojedini autori, Po-

ređ ostalog tu je reč o Nje-

goševim „precima počev od

NIV veka na osnovu novih ar

na”gcetinju“ koji, Tia 410 stra"  vijanić), o pojeđinim momenti
na, donosi 34 rada o welikom ma iz Njegoševog života ma o
pesniku, misliocu i viaGaru. snovu arhivskih dokumenata i

Ako bismo tražili reč koja će sveđočenja savremenika (Du-
nam, nakon čitanja svih ovih

rađova različitog karaktera i
vrednosti, poslužiti kao najpo-

desnija  „određba „MNiegoševog

životnog stava i dela, onđa je

to svakako reč humanizam ko

ja je posebno naglašena i ob-

jašnjena u dve značajne ras
prave (dr Dušan MNeđeljković:

„Njegošev borbeni humani>

zam“ i Gerhard „Gezeman;

„Mjegoševa. filozofija herojz-
ma“). Za Nedelikovića to je

„borbeni humanizam &&čžBiji se

katemorički imperativ majviše

pribličio „Marksovom «#ćšj„kate»
goričkom „imperativu „oboriti

sve društvene odnose m kov
jima ie čovek biće vumiženo,
porobljeno, napušteno, prezre-
no“. Za Gezemana, Niegošev

humanizam je, po svojoj bli-- vog detinjstva i

Žol ođređbi, humanitas

heroica {herojski humani-

am), najveći izraz crnogorske

borbene patrijarhalnosti i nje-

mog herojskog ođnosa Đrema
životu izraženog u klasičnim
pojmovima. „čojstvo i jumaš-
tvo“. Marija Roca otkriva niz vić u stuđiji „O strukturi Nje-

zanimljivih pođataka o veli»
| kom Kkulfu Njegoša i Crne Go-
· re m Dalmaciji, kako kod Srba
·fako i kođ Hrvata, krajem pro

šlog i početkom ovoga veKa.

80-tih gođina NXEX veka izla-

zlo je wu Splitu politički i sa-

tirično-kritički list „Draškov

raboš“, koji je bio inspiri-
san Njegoševom oslobođilač-
kom mišlju a čiji su se saradđ-

nici potpisivali imenima lično-
sti is „Gorskog vijenca“: pop

Mićo, iguman Stefan, knez Ro-

gan, Vuk Mićunović, Vuk Man

đušić itd., a njegov urednik
Jovo Metličić — vojvoda Dra-

ško po Rome je časopis i do-

bio ime.

Btoga Je razumljivo što je

neprekidno progresivno delo-

vanje Njegoševe poezije našlo

svoje odđuševljene tumače i u

ovom jubilarnom zborniku, ali

je isto tako i drugo, više po-

zitivno-naučno tretiranje mje-

govog života i dela „mnogo-
struko zastupljeno tako da
smo dobili knjigu koja znači
korak dalje m razvitku njego

Bevskih studija. Ovđe nije me-

sto đa ulazimo u pođrobnu 4a-–

nalizu i kritiku postignutih re-
zultata te ćemo, stoga,

ukratko ukazati na slavne te-

me i probleme o kojima ras-

šam Berić, Ljubica  „MKlančić,
Janko Lopičić, Savo Wukma-

nović, đe Badmila, Pešić i đr),

» Njegoševom fizičkom liku i

izgleđu (dr Jovan Vukmano=-

vić), o Njegoševim muedaljama,

(Ljubica Klančić). Posebno tre

ba istaći rađove koji se bave
izučavanjem Književne i misli

lačke fizlonomije mnesnika. To

su, poređ istaknutih, i članc!

dr Miloša Đurića: „inspiracija
uHesiođa, Parmeniđa, Njego-

ša i Laze Kostića“, Stjepa Ka-

strapeliia: „Kosovska misao —

Izvor Njegoševe poezije“ i dr.
Analizu poznate pesme „Za-

robljen Crnogorac od Vile“

dali su Risto Kovijanić i dr

Niko S. Martinović, prvi po-

lazeći ođ đoživljaja „Niegoše-
najranije

mlađosti a drugi na osnovu

elemenata, slovenske mitologi-

je i starosrpske trađicije sa-

čuvanih wu njoj. O jeđinoj

Njegošovoj ljubavnoj

„Noć skuplja vijeka“, govori

Trifun Đukić, Dr dovan Vuko-

goševog deseterca” upoređuje

:;R neprevedene

 

GONTTHER GRASS"

od mnajzanimijivijih

zapadnonemačkih

JEĐAN

savremenih

pisaca, Ginter „Gias,

je mneđavno svoi treći romam.

Gras je prvo bio vajar, zatim

grafičar i pesnik, ali već SsVO-
jim prvim proznim đelom, ro-

manom „Limeni bubanj“ (na

nemačkom „Die Blechtrom-

mel“, u francuskom prevodu

s naslovom „Le tambour“) ste-
kao je svetsku slavu. U Ne-

mačkoj je dostigao tiraž od

preko 300.000 primeraka, a u

Francuskoj i Americi bio du-

go na, čelu liste bestselera, Kri
tičari su ga ocenili kao div-
lieg i bizarnog pisca, stvarao-
ca koji voli groteskno i erotič
no, koji je vitalan, nezavisan,
iđeološki neopredeljen, ali ni-
malo naivan. Njegova đruga

knjiga proze,

„Mačka i mišć, njje naišla ma

fako široko ođobravanje. Ali

njegovo najnovijedelo, „Pseće

pesmi,

objavic

podđuža mnovela

Njegošev i narodni deseterac i

dolazi do zanimljivih zaključa

ka o osobenostima tog Njego-

ševog glavnog stiha i njegovim

'odstupanjima od narodnog me
tra. Treba istaći na krajddVa
nova rađa inostranih naučni»
ka: dr Henrik Batovski (pre-

vođilac „Gorskog vijenca“ na

poliski jezik) u članku „Među.

narodni pološaj Crne Gore u
vrijeme Petra II“ zaključuje na

osnovu obimne građe da Crna

Gora za vreme Njegoša nije ni

od kog priznata kao nezavisna

đržava ali, isto tako, da nijed-
na strana država mije postu-

pala ni prema njoj niti prema

Turskoj tako da bi se na osno

vu tih postupaka „moglo za-
ključiti da je u pitanju deo

Tiurske carevine; dr  „Alojz

SŠmaus, wu raspravi „O Njego-
Bevoj biliežnici“, pokušava da

ustanovi hronološki ređ po-
jedinih zapisa wu mnjoja Svi

ti, kao i ostali nenaveđeni, ra-

đovi sveđoče kako o mnogo-
stranosti naučnog interesova-
nja za Njegoša tako i o pre-

đusretljivosti priređivača zbor

nika koji nisu išli za tim da

prave knjign Moja bi pred-

stavljala tematski jeđinstvenu

i zaokruženu celinu već da o-

moguće što veći broj novih i

korisnih priloga koji će obo-

gatiti naše znanje o pesniku,
njegovom dobu | njegovom de

lu, (J. D.)

gođine“ („Hundejahre“), odmah

je dobilo nepođeljeno prizna»

nje nemačke i svetske Kriti-

ke.

Kao i u svojim dosađašnjim

rađovima, Gras i u novom
delu meša realistički svet sa

simbolističkim slikama i silno-

naturalističkim „opisima. Vre-

me Koje ga interesuje proteže

se od dolaska Hitlera na vlast,

preko ratnih gođina sve do

današnjih dana, do vrhunca

„privređnog čuđa“ ıw Zapadnoj

Nemačkoj. Kroz to vreme on

provođi dva svoja junaka, Val
tera Materna, mlinara,- člana
SA, zatim glumca koji se iz-
đaje za -antifašistu i njegovog

prijatelja i pobratima, poluje-
vrejina Eđuarđa. Amzela, sina

trgovca, žrtvu nacizma, posle

rata rukovođioca baleta i, na

Wraju, fabrikanta' strašila. U

đetinjstvu snažni Valter za-
Btićuje „debelog- inespretnog

»Hundeiahre« |

nije otkrio svoj svet, da nije

našao rečnik koji bi ga učinio

originalnim i celovitijim.

Verujuči u ono što doživlja-

va, on veruje da je ono što

govori i majadekvatniji ođraz

toga doživljaja, a u tome se

upravo i vara. Često nismo

svesni da nmnaše „iskrenosti“,

„govorenje iz dubine našeg bi-

ća, srea i prirođe“ nisu sposob

ne da u čitaocu nađu potreb-

nog slušača i mnutarmjeg sa-

govornika. Ne zmamo ni sami

koliko smo prevareni, kolika

je zabluda kojoj smo se pove-

rili. To je zato što smo zaslep

ljeni jednim „lažnim «sjajem,

jednom lažnom osećajnošću za

koje smo verovali đa gore i-

stim takvim bljeskom na stra-

nicama knjige kao Bto su go-

rele u nama.

U MBaranjekovim „pesmama

nalazimo mnoštvo reči odvaj-

kada, znanih poeziji, koje kao

da su postale izuzetno Vlasni-

Sštvo poezije. Sve te „ruke, vo-

ljenja, putovanja i buđenja“,

sve te „ptice,srca. i krila“, sva

ba „raspevana jutra, kiše, sun-

čeve yYađosti, kucanja sata u-

mrlHh''*wođa, oluje“,
mlađalaćkim čitanjem poezije,

ovđe su đa pokažu kako poe-

zija zaista trpi zbog njih, ne•

staje i rastura se, kako se mu

či i jađa.

Aii, tek tu i tamo poneki

stih nas zatekne nespremne

da ga primimo (jer smo čita-

jući pesmu za pesmom bili u-

moreni uvek istim tonovima,
praznim  „Mretanjem jezika).

svetlucne nečim što je uspelo

i lepo, što nas puni povere-

njem:

„Osjećao sam Mkolike ljubav

šetana djelovima moga životš

prolistava hranjema tvojim mi-
canjem.”

Uwpravo tim tragom, na ko-

Ji ukaruju ovi i ovakvi stiho-
vi (a ima ih još nekoliko), tre-

balo bi da krene MBaranjek u
vaspitavanju i „izgrađivanju

sVOBg ukusa. Njemu „odđgovara

ovakav način poetizacije, ma-
da je u nekim pesmama („Mra

vi" i „Balađa o kavi“) sugeri-
sao kao svoj jeđan bizarniji

svet. (A. R.)

CA
PIŠU: IVAN ŠOP, VASO MI-
LINČEVIĆ, JOVAN DERETIĆ.
ALEKSANDAR. RISTOVIĆ 1
IVAN IVANJI

Kduarđa. U vreme nacističkih

progona devreja om ga izdaje

i muči. Posle rata ib ponovo

vezuje neko čudno prijatelj-

stvo,

po psu Princu koji je poklo-

njen Hitleru za četrđeset i še-
sti rođendan i Kkroz čije oči
posmatramo mnoge ratne do-

gađaje, jer je Princ obično

pod stolom „kadđa se đomose

bitne nemačke odluke u toku
drugog svetskog rata. Gras je,

jeđanput, izjavio da Želi da

„ukloni ono đemonsko“ Koje

se pripisuje „Trećem rajhu“.,

On strahote ne umanjuje, ali

ne smatra da je korisno pri-
kazati ih „na svoj način veli-
čanstvenim“ nego, uprkos svoj

njihovoj užasnosti, niskim j

smešnim.

Alegorijom iz zoologije Grag

takođe opisuje posleratnu Ne-

mačku. Matem — kao mlinar
— ima brašnene crve koji

crpene,

Roman je svoj naslov đobio

novih, do sada nepoznatih po~

dataka o ovom simpatičnom
pesniku patrijaharnog sela,

Sem toga, Filipović je priku

pio, u poslednjem trenutku,

sećanja i sveđočanstva o Jan-

ku Veselinoviću od nekih nje

govih savremenika — stanov“

nika mesta u kojima je žive

i rađio, te i to doprinosi do

kumentarnoj vrednosti knjige.

Zahvaljujući novoj, bogatijoj

građi Filipović je uspeo di

neke. do sada nedovoljno poz

nate momente iz Veselinoviće«

vog Žživota- poipunije rekom“

struiše i osvetli i đa ispravi
neke netačnosti iznete u rani“

joj literaturi. Naročito je do

bro prikazan Veselinovićev po“

litički rad, kao i uopšte alt“

mosfera stranačkih borbi i tr“

venja osamdesetih gođina pro“

Šlog veka u Mačvi i Srbiji, Do“

bro je osvetljen i Weselinovi«“

ćev život u Beograđu; poseb-

no je istražena njegova alktiv“
nost na uređivanju i pokreta“

nju brojnih listova i publika“
cija za koje se često danas, i-

zuzev popularne „Zvezđe“, !

ne zna đa su postojali, Uno“
šenjem zanimljivih anegđota !

epigrama, izvađenih iz starih
listova, ili meobjavljenih. zabe»

ležaka savremenika, dosta us-

pelo je prikazana i boemska4

atmosfera beogradskih ređak“

cija i kafana, u kojima se ga?

sio i ugasio, usleđ različiti
neumerenosti,  „Veselinovićev,
književni talent, pa i sam Ži~
vot.

Uporedo sa životom „Filipo

vić je, razumljivo, pratio i ~

cenjivao i Veselinovićev Kknmji“

ševni rad. Truđio se da otkri-

je genezu njegovih dela i UB“

peo je da za velik broj pripo»

vweđaka, kao i neke romane,

naznačeni prototipove na O8•
novu kojih je Weselinović iz

građio svoje likove. Međutim,

dalje ođ toga Filipović nije i»

Kao. Nije ni nastojao da da
nove ocene i analize, čak mn
tamo gđe mu se sama materija
mametala (na primer, kođ pri“

povetke „Čiča Toma“), nego se
zađovoljio običnim prepričava•

njem radnje — fabule i preu-

zimanjem „gotovih suđova od
ranijih ocenjivača .,Weselinovi«..
čćevog. stvaralaštva.  Nastojeći"
đa obuhvati različita mišljenja
koja su izricana o pojedinim

delima, ponegđe je tekst opte»
retio pođužim citatima iz Kri-

lika. Međutim, m pokušajima
samostalnog ocenjivanja nekom
dela Filipović nije uvek po
kazao ecovoljino osećanja za li
terarnije rezonovanje i ana
lizu, pa su mu pojeđini za»
ključci jednostrani, unekolike
i naivni. Ponegđe se skora
čuđi, čak i prekoreva pisca va-
to što je odstupio ođ istinitor

događaja: u konačnom  wobhl~
čavanju pojeđinih ppripoveđa–
ka. Kao da nije osetio mneop-
hođnost transponovanja sirove
materije, što svaki. pisac: mor»
đa rađi ako želi đa” sivori
umetničko delo.

No, i pored avih slabosti Pi
lipovićeva Knjiga može se o

ceniti kao MWoristan prilog na-
šoj istoriji književnosti. NJenas

„vrednost, kao što je mnaglaše~

no, ne leži u novim i origi-
nalnim „interpretacijama nega

u obilju novih pođataka i ne-

poznate i nekorišćene građe

koja, skladno organizovana, u»

spelo dočarava plemeniti Ve~

selinovićev lik i njegov zamnim
ljiv Životni put. (V. M)

„UOUCHTERHAND“

BERULIN 1063.

predskazuju buđućnost. Mmrzđ»
vig KErhard, ministar privrede,
zato je tako muđro vođio me”
mačku privrednu politiku jer

je progutao jeđnog SPMaterno-

VOE crva. Ali po savete crvi-

ma dolaze i brojne ličnosti ne

mačkog javnog života — poll
tičari, novinari,

Gras naziva njihovim pravim

imenima — tako da u nekim
svojim delovima roman posta
je neprikriveno „satiričan. 1
strašila — koja proizvođi Am-
zel — u stvari su alegorija ko»
ja se ođnosi na umetnost i u-
metnike. -
Iako ovaj pisac ne ceni neka

sredstva mođernog romana —
unutarnje monologe, flešbeke|
slične, kako ih naziva, „Still-
stičke trikove pisaca kojisu
lenji đa pišu“ — on je vrlo.
promišljen u ođabiranju jezir
ka, slika, voli snažne I!zraze,
sočne boje, uživa da izmišlja

nove reči.

bankari, koje —

(L 1) y
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|SPROVOĐENJE reforme os-
| _nOVnog obrazovanja, koja je svo-

ju završnu fizionomiju dobila Za-

 konom o osnovnoj školi donese-
i godine i nizom

drugih propisa izglasanim u kra-

Čim razmacima nakon toga, naiš-

laje, u praksi, na ozbiljne teš-

_ _Kkoće jer se, u uslovima nedovolj-

no razvijene materijalne baze i

nespremnosti nastavničkog  kad-

ra, njenom „sprovođenju prišlo

suviše naglo. Pored  mnogobroj-

_ nih drugih teškoća, jasno  „uoče-

aih tokom rada, jednu od osnov-

nih kočnica u sprovođenju refor-

me osnovnog obrazovanja u delo

predstavljao je nastavnički Kka-

dar. Ovom prilikom zadržaćemo

se isključivo na tome problemu,

koristeći podatke kojima raspo-

lažemo.

U rešavanju „kadrovskih pro-

blema mmogo se više vodilo ra-

čuna o rešavanju i zadovoljava-

nju kvanfitativnih potreba, nego

pD Oobezbeđenju nužne stručnosti.

Zbog toga se, pored nedđovoljnosti,

nepripremljenost i nedovoljna

stručnost nastavničkog kadra po-

kazala, i još uvek pokuzuje, kao

jedna od osnovnih teškoća.

U SR Sribiji, u celini gledano,

procenat dece od 7 do 11 godina

obuhvaćene osnovnim „obrazova-

njem „iznosi 98% (u školskoj

1961/62. godini), a dece između

11 i 15 codina 74,4%. Ali dok se

u AP Vojvodini taj procenat pri-

bližava gornjoj mogućnoj grani-

ci (94,4), u AP Kosovu i Meto-

hiji iznosi samo 44%. Podaci koji

govore o procentu neškolovanog

odraslog stanovnštrva takođe uka-

zuju da se opismenjivanju odras-

lih ponovo mora posvetiti, ali ne

kampanjski, više pažnje. Podaci

kazuju da u Srbiji još uvek ima

35,9% stanovništva bez ikakve

škole, 48% stanovnka ima samo

četiri razreda osnovne škole, dok

samo 6,2% ima potpuno završemu

školu. Nužno se nameće pitanje:

kako ove brojke uskladiti sa Oos-

novnim interesima Zakona o Os-

novnoj školi i obaveznom osmo-

godišnjem školovanju kad pita-

nje nastavničkog kadra još uvek

preti kao jedna od glavnih smet-

nji potpunom sprovođenju u delo

reforme osnovnog obrazovanja.

. Stručnost nastavničkog „kadra

u predmeinoj nastavi mmogo je

manja nego u razrednoj. A ako

se stručnost nastavnika predmet-

ne nastave ne posmatra sa stano-

višta posedovanja formalnih kva

lifikacija, nego i sa stanovišta

odgovarajuće školske spreme za

predmete koje predaju, situacija

je još nepovoljnija. Ređovna je

pojava, naime, da u nerazvije-

nijim školama nastavnici sa ne-

dovoljnim brojem časova svoga

predmeta predaju za koje nisu

stručni.

Struktura nastavnika po struč-

nosti kod pojedinih predmeta

veoma je raznolika. Zanimljivo

je, recimo, da je najmanje nes-

tručnih nastavnika za geografiju

(nešto preko jedne četvrtine), a

najviše za opštetehničko, fizičko,

likovno i muzičko vaspitamje

(dve trećine nestručnih nastavni-

ka), Postojeći podaci pokazuju da

u gotovopolovini osmorazrednih

osnovnih škola nema nijednog
stručnog nastavnika za hemiju i

fiziku, u jednoj trećini za biolo-

· giju i istoriju i u jednoj šestini

za matematiku. U 1961/62. škol-

skoj godini bilo je potrebno još
2.048 nastavnika za razrednu i

14.852  nastavnikas za predmetnu

nastavu, đa bi se zadovoljile os-

novne potrebe.

·Izneseni podaci rečito ukazu-

ju na ozbiljnosti situacije i upo-

zoravaju odgovorne faktore da u

sklopu ostalih pitanjarazmorre i

ovu smetnju koja ozbiljno ugro-

žava sprovođenje u delo zakona

o„obaveznom osmogodišnjem ško

lovaajjal,

#

' davanja koja su, u

 

Nastavak sa 1. strane

TRnković, Marulić i mnogi drugi, sta-

riji i noviji). Tom tužnom „pmregistru

može se priključiti još niz autora, me-

đu kojima itakvih kao što suLevstik,

Đalski, Kumičić, iPreradović, S&tritar,

Cesarec i mnogi drugi. Tih pisaca me-

ma, a meni je žao što povodom ovog

programa, kao i povodom mnogih dru-
gih sličnih stvari, nema i imena nje-

govih sastavljača. „Tako značajne

stvari ne smiju biti uvijene plaštom

anonimilteta. Istina, iz spiska imena

koji ste nam poslali ne vidi se Kkri-

terijum  „sastavljača, a i niz drugih

stvari (da li se, recimo, predviđaju

pregledi pojedinih književnih vrsta ili

perioda književnosti NOB, kritike
uopšte, savremene drame, poezije i

sl., što bi bilamogućnost da se neki

autori daju panoramski, a oni Vvaž-

niji izdvoje). :

Ali, za mene je osnovna neđoumica

u tome što ovdje govorimo o jednom

programu, a možemo govoriti i o još

nekolko drugih i sličnih. Svako sa-

činjava svoje programe i o njima ras-

pravlja u svom krugu. A osnovni us-

lov bio bi da se fi programi rade

prema jedinstvenim kriterijumima ju-

goslovenskih vrijednosti, ako već zna-

mo činjenicu da je kultura i njen

razvitak nedeljiva cjelina.

Zbog toga bi u ovom slučaju, bez

obzira na sve slabosti programa, tre-

balo govoriti o neophodnosti jedin-

stvenog programa. Na tom poslu tre-

balo bi da sarađuju svi, ne samo. ano=

nimne prosvjetne komisije, već i

pisci, kritičari i ostali. Ali, kao što se

viđi, praksa još pokazuje drugo. Po-

mat mi je, na primjer, i slučaj kada

povođom jednog drugog programa knji

ževnosti nije uopšte Konsultovana čak

ni katedra za književnost filozofskog

fakulteta, koja ima dužnost da pri-

prema nastavnike za izvođenje takvog

programa. |

Tema koju ste pokrenuli toliko je

značajna da se ne može svesti samo na

kritiku spomenutog programa nastave

književnosti. Problem je i ovdje, a i

još u mnogim oblastima kulture i umjet

nosti, da freba raditi nove i zajed-

ničke programe, Uz sudjelovanie što

većeg broja ljudi i kao posao Moji je

javan i dostupan javnosti.

Husein TAHMIŠČIĆ

NA4DNICA
PARTIKUDARIZM4

mam utisak da u anketama koje Vo-

dimo i u kojima dolazimo do reči

tako često govorimo u prazno ili u

vetar, Možda ih rđavo vodimo. Možda

smo nedovoljno ubedljivi i sugestivni

kada se odlučimo da u njima učestvu-

jemo. Možda smo svi pomalo nesmoeli.

Možđa smo rđavo shvatili sud vredno-

samo

|

DA SE NADLBŽNITPAK
· SETE

oMnkehy
0 [OSimi
KRjifevnosli

reč“, jer smo puteve od reči do dela

toliko nategli i produžili da ih sve re-

đe i ređe uspevamo prevaliti: pone-

kad nas na, njima i smrt zatekne. (Naj-

verovatnije je da nam se tako nešto

ipak neće dogoditi na putu od potrebe

za dobrim programom nastave književ-

nosti i materjnjeg jezika do zbilja do-

brog ji za sve odgovorne prihvatljivog

programa.) |

Program nastave Književnosti (jugo-

slovenskih narođa) podrazumeva ono

nikada dđo kraja realizirano jedimsfDo

u mnoštvu: jedinstvo koncepcije i iz-

vedbe, jedinstvo pogleda na historijske

i povesne fendencije razvića Kknjižev-

nosti (jugosloveneMh narođa), jeđin-

stvo u odnosu prema nasleđu i prema

savremenim delima umetnosti pisane

reči.

 

Programi po kojima se nastava u gi-

mnaziji izvodi nude nam se kao mad-

mica, partikularzma. Bila mi je pružena

prilika da osetim i iskusim niz nepri-
jatnost koje proizlaze iz apsurđa o ko-

me govorim. Pre nešto više od jedne go~

dine pristao sam da radim na izradi

programa nastave književnosti (jugoslo-

venskih naroda) za gimnaziju. Ono što

je apsurdno i porazno u tom pristan-

ku i u njegovom rezultatu sadržano je

učinjenici đa-je taj program relevan-

fan samo za gimnazije na području

Bosne i Hercegovine. Dakle, svaka re-

publika na području srpskohrvatskog

jezika ima, mlutatis mutandis, svoj vla~

stiti program, a svi skupa imamo jedne

te iste pisce, jedna te ista dela, jednu

te istu amiiciju.

Vreme je, napokon, da iniegriramo

svoju vlastitu odgovornost prema po-

vesnim fendencijama razvića i prema

povesnim interesima književnosti ju-

goslovenskih naroda. Nije i ne može

biti najveće zlo ako program mimoiđe

jednu određenu pesničku vrednost, nce-

što tako kada se dogodi lako je popra-

'viti, ali veliko je zlo alo poberujemo

da smo toliko bogati u svom Sarajevu
ili Zagrebu ili Beograđu ili Titogradu

đa možemo toliko toga odbaciti i zane-

mariti jer je izvan našeguskogrudog

'partikularističkog „bogatstva”.

Giigorije KNEŽEVIĆ, profesor

NASTAVAK
PROGRAM4 |
OSNOPNIH ŠKOLA

· astava književnosti i jezika u sred-

njim školama, ako uključimo teo-

riju književnosti i opštu kulturu

današnje generacije, nije u skladu sa

razvitkom socijalističkih „snaga kod

nas. Programi su i pored mnogih suge-

stija zastareli i neprecizni. Imao sam

prilike kao profesor književnosti da sa

grupom svojih kolega šaljem pismene

sugestije sastavljačima programa, uka-–

zujući na potrebu ođabiranja ili ređu-

ciranja nekih umetničkih dela. Ne sa-

mo đa sugestije nisu prihvaćene, nego,

verujem, da ih niko od sastavljača nije

ni pročitao. Planovi i programi su ad-

minstrativno suvi, šablonizirani, Za

poslednjih deset gođina, od kada je ri-

tam života, razvoja, nauke i društva sil-

no ubrzavan, ovi planovi i programi

jezika i književnosti za srednje škole

nisu pretrpeli radikalnije izmene, osim

· u redu i načinu odbira lektire, koja je

stavljena, ne znam zašto, na kraju pro-

grama kao dođatak, kao nešto što se

može ali ne mora obraditi.

Mislim da programi ovoga predmeta

za osnovne škole nisu, najblaže rečeno,

prikladni. Deci u osnovnim školama

daju se teški, filozofski tekstovi (pri-

mer: Mažuranić, Njegoš i dr.). Zavla

dala je nekakva nenaučna, čudna i

smešna misao da se danas rađaju de-

ca pametnija, da im se odmah može

priznati velika matura. Naravno. pri

tome se ne vodi računa o krupnim

promenama u svim oblastima nauke i

života kao i o suštinskim izmenama

etike u porodici i društvu. Svest dana-

šnjeg čoveka za poslednjih deset ili

petnaest godina evoluirala je toliko da

je vrlo riskanino upoređivanje sa is-

fim rasponom vremena bilo sa kojim

periođom u prošlosti. Zato i naša no-

vorođenčad, svakako se razlikuje od

one od pre šezdeset ili peđeset godi-

na. No ipak to ne znači da ta deca

mogu zidati vavilonske kule bez te-

melja. Treba samo razmotriti teme

pismenih zađataka koje se daju deci

u osnovnim školama, pa oceniti koliko

nepedagoškog i preteranog ima u celo-

kupnom programu jezika i književnosti

za osnovne škole. UO ovim programima

ne polazi se od elementarnog u jeziku,

kategorijama reči, obrađi lakših i stili-

stički jasnijih štiva. Ne ukazuje se na

preciznost, značenje i lepotu reči, već

se uče biografije pisaca, likovno se

 

predstavljaju stihovi ili prozni teksto-

vi, što se ponekada, ako likovnog ima u

stihu ili priči i može učiniti ali ako

nema, onđa je veća šteta nego korist

od takvog rada.

Ovom prilikom nije mi namera da

'iznosim kakvo znanje i pismenost do-

nose deca iz osnovnih škola, posle osam

gođina učenja ovoga predmeta (to bi

frebalo da buđe predmet jedne druge

ankete sa detaljnijim analizama), ali je

tužno i pomalo zabrinjavajuće da de-

čak ili devojčica od 15 ili 16 godina,

koji završe osnovnu školu, nisu proči-

fali ni jednu knjigu iz domaće 'Kknji~

ževnosti, ne znaju vrste reči, ne mogu

u prostoj rečenici da odrede subjekat

i predikat, ne umeju da sastave na te-

mu, rc„imo, „Jesen u mom gradu“ ni

dve dobro sklopljene rečenice. U ta-

kvoj situaciji, čak kada bi i programi

za srednje škole bili idealni ne „može

se mnogo učiniti na unapređenju op-

šte pismenosti i kulture naše srednjo-

školske omladine. Nije toliko značajno

da li će programom biti obuhvaćeno

sve iz književnog nasleđa „što ima

istorijske i umetničke vrednosti, jer je

fo i nemoguće, ali je važno na koji

se hačin i kako programski utvrđu-

je, pa i kako se saopštavaju ovome

naraštaju istinite lepote umetničkog

dela. Umetničko delo podrazumeva

različite vrednosti, pa i

jima takođe treba govoriti. Kao što

mane o ko-

je potrebno pređavaču književnosti

veštine i znanja, ljubavi i' osećanja

prema delu, tako je i sastavljačima

programa potrebna umešnost i znanje

pri ođabiranju pisaca i dela. Čini mi

se da programe i planove ne može

praviti onaj koji nikada nije ušao u

odeljenje kao predavač. Program za

biti logički

osnovnih

srednje škole mora na-

stavak „programa

Osim programa koji treba bitno izme-

delima

naše i strane Književnosti, trebalo bi

više voditi

udžbenicima književnosti i jezika, a

škola.

niti, osvežiti ga savremenim

računa o jpriručnicima,

naročito o čMankama kojih skoro i

nema. Nadležni organi koji preporu-

čuju, odabiraju ili sastavljaju pro-

gram, morali bi izvršiti reviziju svih

teorija Kknjižev-

nosti i drugih priručnika, pa komi-

sijski utvrditi šta je zaista najprikla-

dnije za nastavu književnosti u sred-

postojećih udžbenika,

njim školama. Tom prilikom trebalo

bi voditi računa o broju predviđenih

časova za ovaj predmet, kao i o iz-

jednačenju programa po republikama

i objedinjavanju književnosti svih

naših naroda.

sti po kome „u početku bejaše

TI

 

PREDAVANJA

TOMASA MANA

Krajem avgusta vašingtonska Kongresna

biblioteka objavila je jednu neobičnu pub-

likaciju — pet pređavanja. Tomasa Mana

koja je ovai veliki nemački pisac ođržao

između 1942. i 1949. gođine za vreme SVOE

boravka u Sjedinjenim Američkim Drža-

vama. i

Tomas Man došao je u SAD 1938, i četiri

gođine docnije bio je naimenovan 74 savet-

nika za nemačku književnost pri Rongres-

noj biblioteci. Na tom položaju on je ostao

tri gođine. Za to vreme održao je niz Dre-

posebnim „brošurama

objavljena i, skoro, rasprođata. Intereso-

vanje čitalaca za ove Manove eseje bilo je

veoma veliko, pa ih je Rongresna biblio-

teka ponovo štampala. Cena MWnjige veoma

je niska — 50 centi, pošto je izđavač mna-

merno išao za velikim tiražom, pa je Kknji-

gu objavio u kartonskom povežu.

Ova najnovija knjiga Manovih eseja obu-

hvata sleđeće ogleđe: „Tema romana O Jo-

sifu“, „Rat i buđućnost“, „Nemačka i Nem-

ci“, „Ničeova filosofija u svetiu savremenih

događaja“ i „Gete i đemokratija“.

NOVA RNMJIGA O AJHMANU

Serije knjiga koje su, pre i posle suđe-

nja, napisane o Ajhmanu, neđavno je đođa-
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NOVINE.
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dakcioni odbor:

Ignjatović, „Dragan Kolondžija, 7 Velimir Lukić,

Bogđan A

Dušan Puvačić, Izet Sarajlić, Pavle stef,

to još jedno novo delo. Napisao ga je Moše

Periman, . nekadašnji savetnik pređsednika

Ben Guriona i direktor izraelske informa-

tivne službe. Pisci koji su o Ajhmanu pi-

sali pre suđenja slikali su ga kao fanatič-

nog, U krvi ogrezlog nacistu koji je orga-

nizovao i sam direktno učestvovao u uni-

štenju nevinih ljudskih života. Za vreme su-

đenja, međutim, on je igrao ulogu biro-

krate, običnog, neimaginativnog, skromnog

činovnika, koji se susreće svakog dana.

Hana Arendt, u svojoj stuđiji „Ajhman u

Jerusalimu: Izveštaj o banalnosti zla“, YVi-

đela je Ajhmana u tom svetlu i njena

knjiga je i u SAD i u Engleskoj primljena

s mnogo otpora i izazvala je mnogobroine

điskusije. \

Moša Periman, na osnovu obimnog std-

skog dosijea, pokazuje na koji je način

jerusalimski sud došao do zaključka đa je

Ajhman lagao kađ je tvrđio đa nikađ nije

mrzeo Jevreje i đa je bio samo čovek Koji

je izvršavao tuđa naređenja. i | .

PerIman se ne zađržava na filosofskim

razmatranjima o veoma obimnim moralnim

i zakonskim problemima koji je Ajhmanov

slučaj izazvao, Om iz strane u stranu đoka-

zuje đa su Izraelci imali moralno i zakonsko

pravo da Ajhmanu suđe posle kidnapovanja

wu jednom predgrađu Buenos Ajresa.

KITSOVA BIOGRAFIJA

|

Priča o Džonu Kitsu i njegovom delu

ima čudnu sndbinu: nikad me sfari. Svaka

nova generacija. mora je pcnovo ispričati.

posmatrajući ovi izuzetnu pesničku ličnost

i

Popović .(sekretar ređakcije),

sip i Kosta 'Timotijević.

ođgovorni urednik: Tanasije Miađenović. Uređnik: Pređrag

'ehničko-ometnička oprema: Dragomir Dimitrijević. Re-

Miloš L Banđić, Božiđar Božović, Dragoljub S.

Slavko Mihalić,'
Protič,

anović, Dragoslav Stojanović-
Pređrag

engleskog romantizma, iz svoje perspektive.

Nova. knjiga, koju je napisala Ejlin Vord

(„Džon Kitis: postanak pesnika“), to potvr-

đuje. Njena knjiga navela jie jednog kriti-

čara đa podseti na jednu veoma zanimljivu

činjenicu: đa su u ovom veku gotovo svi

Kitsovi biografi bili žene. U poređenju 5 05"

talim Riutsovim Pbiografijama, napisanim u

poslednje vreme, knjiga BEjlin Vorđ je naj-

informativnija i najpotpunija. Slikajući Kit-

sov portret, Ejlin Vorđ je nastošjala da sle-

đi „razvoj njegovog karaktera kao pesnika

— onog smelog čina samoostvarenja“ pomo-

ću koga je uspeo đa postane, tokom tri

kratke gođine svoje literarne zrelosti, umet

nik kog je Metju ArnoIđ smatrao ravnim

Sekspiru. Njena knjiga puna je malih ot-

Wrića, ali glavna vređnosi ove biografije

leži u njenom sažetom pogleđu Kojim je

obuhvatila ovog besnika.

SMRT ŽANA RORTOA

Jeđam od najnemirnijih đuhova moderne

francuske poezije, koji je čitavog svog veka

tražio uvek nove oblike izraza, pesnik, TO-

mansijer, đramski pisac, esejist, tvorac film

skih scenarija, Slikar i ikonopjisac, čije „je

„gotovo svako delo izazvalo mnorne polemike,

'pa i skanđale, a on sam zavrišo ipak kao

član Francuske Akađemije — Žau Kokto

umro je pre nekoliko dama u okolini Pa-

riza u svojoj 74 gođini života. Do posleđ-

njeg đana bio je meobično aktivan, uvek u

/

Čun 101-112-1-208.
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koja je Bruks držao na, Triniti koledžu Wu

toku stvaranja Do mekoliko veoma različi-

tih đela; a đa bi se odmorio od završenog

dela počinjao bi stvarati drugo sasvim raz”

ličitog oblika i umetničkog izraza. Uvek

nov i potpuno originalan ostao je đo kraja

stvaranja. Njegovi biografi i istorijski ko-

mentatori imaće prilično muka đa čitavo nje

govo đelo doveđu m sklad i izvuku glavne

i osnovne smernice njegove umetnosti. Is-

tina je đa je priličan đeo njegove poezije,

naročito onaj prigodni, đanas zastareo. Ipak

će njegovo ime ostati zabeleženo u isto-

riji franćuske Mnjiževnosti kao delo jeđ-

mog smelog i uvek Živog duha. Možđa če

čak naći sebi mesto i na đugoj listi fran-

„ukletih“ pesnika, iako je njegov

lični život bio prilično miran i sređen.

ESEJI KLINTA BRUKSA ;

Jedđan od nalistaknutijih američkih savre-

menih Kritičara, Klint Bruks, objavio je ne-

đavno siuđiju o pet istaknutih mođernih

stvaralaca: MHemingveju, Jejtsu,

Bliotu i Vorenu. Knjiga se zove „SMkriveni

na osnovu pređavanja

Fokneru,

nastala je

Hartfordu. edna od osnovnih teza koja 5ec

povlači kroz ovo delo mogla bi da glasi

_ da su mnogi savremeni pisci zabavljeni 05"

novnim problemima hrišćanstava, Bez 0bD-

zira na očiglednu diskutabilnost teze, način

analize i đubina zapažanja čine ovo Bruk-

sovo đelo veoma. zanimliivim pokušajem po-

smatranja mođeme literature ız jednog ne-

običnog ugla.
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